LIGHTING

PL Oprawa LED / EN LED fitting / DE LED-Leuchte / RU CetoamnoaHbIii ceeTnbHuK / CS LED svitidlo
/ SK LED svietidlo / HU LED ldmpatest / HR LED rasvjetno tijelo / FR Luminaire LED / ES Luminaria
LED / IT Portalampada a LED / RO Corp de iluminat LED / LT LED $viestuvas / LV LED gaismeklis /
ET LED valgusti / PT Lumindria LED / BE CeatnoapiéaHbl ceauinbHik / UK CBITAogioaHUi cBiTUnbHUK
/ BG LED ocsetutento tano / SL LED-svetilka / BS LED rasvjetno tijelo / SRP LED rasvjetno tijelo
/ SR LED pacsetHo Teno / MK LED caetunka / MO Corp de iluminat LED / AM Lntuwnhnnwjhl
\wiw / AZ LED isiq / KA LED baBsonn gofbo@dnfmo / KK Xapbikanoars: wam / KY Hapbik avoasyy
wamybipak / TG ®ypHutypau LED / TK LED sazlayjy / UZ LED fitinglar:
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PL Ten produkt zawiera zrédfo $wiatfa o klasie efektywnosci energetycznej: / EN This product
contains a light source of energy efficiency class: / DE Dieses Produkt enthdlt eine Lichtquelle
mit der Energieeffizienzklasse: / RU [laHHblit MPOAYKT COAEPIKMUT UCTOYHWK CBETA C KNACCOM
sHeproaddektmsHocT: / CS Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické
aginnosti: / SK Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej uginnosti: / HU Ez
a termék energiahatékonysagi osztalyba sorolt fényforrast tartalmaz: / HR Ovaj proizvod sadri
izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti: / FR Ce produit contient une source lumineuse
avec une classe d'efficacité énergétique : / ES Este producto incluye una fuente de luz cuya clase
de eficiencia energética es de: / IT Il presente prodotto contiene una sorgente di luce con una
classe di efficienza energetica: / RO Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficientd
energeticd: / LT Siame produkte yra $viesos 3altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé: /
LV Sis produkts ietver gaismas avotu ar energoefektivitates klasi: / ET Este produto contém uma
fonte de luz de classe de eficiéncia energética: / PT Este produto contém uma fonte de luz de classe
de eficiéncia energética: / BE [5Tbl npajlyKT 3MALLINAE KPbIHiLly CBATAA KNaca SHepraseKTbIyHacLy:
/ UK Liei B1pi6 micTUTb Aykepesno caitna Knacy eHeproedekTuBHoCTi: / BG Ton NpoayKT Cbabpika
CBET/IMHEH M3TOYHMK C KNac Ha eHepriiiHa edekTusHocT: / SL Ta izdelek vsebuje svetlobni vir
razreda energetske uginkovitosti: / BS Ovaj proizvod sadrZi izvor svjetla klase efikasnosti energije:
/ SRP Ovaj proizvod sadrZi izvor svjetla klase efikasnosti energije: / SR Ovaj proizvod sadri izvor
svetla klase efikasnosti energije: / MK OBoj npon3soz, cogpsu M3BOp Ha CBETAMHA Of Knaca
Ha eHepreTcka edukacHocT: / MO Acest produs contine o sursd de lumina cu clasa de eficientd
energeticd: / AM Uju wuypwlipp wwpniwnud £ Eubpguwpmynibwybnnuegwl nwuh inguh
wnpynin. / AZ Bu mahsul enerji ssmaraliliyi sinfinin isig manbayini ehtiva edir: / KA gb 3fmead®o
8706353b 962M3MIBIIEIMMONL 3msbnl bnbscenal fysmb: / KK Byn eHimae KyaH yHemaey
caHaTbiHAafbl Wwam 6ap: / KY Byn eHym 3SHEprua HaTbiiKanyynyryHyH TEMeHAery knaccrarbi
apbiK BynarbiH KamTbIiT: / TG Maxcynot1 maskyp 40pon maHbau Hypy Aapadyan camapaHokum
sHeprva mebowag; / TK Bu 8niimde yagtylyk cesmesi energiya netijeliligi bar: / UZ Ushbu mahsulot
energiya samaradorligi sinfidagi yorug‘lik manbasini o'z ichiga oladi:
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i PL Indeks produktu: / EN Product index: / DE Produkt Artikelnummer: / RU WHaekc
npoaykta: / €S Index produktu: / SK Index produktu: / HU Termékindex: / HR Indeks
proizvoda: / FR Indice du produit : / ES Indice de productos: / IT Indice del prodotto: / RO Index
produs: / LT Produkto indeksas: / LV Produkta indekss: / ET indice do produto: / PT indice do
produto: / BE IHaakc npaaykTy: / UK IHaekc Bupoby: / BG WHaekc Ha npoaykTa: / SL Indeks izdelka:
/ BS Indeks proizvoda: / SRP Indeks proizvoda: / SR Indeks proizvoda: / MK UHaeke Ha npoussoa:
/ MO Index produs: / AM Uwjnwligh huntipu / AZ Mahsul indeksi: / KA 3m@yd@ob 0begdlo: /
KK ©Him nngekci: / KY OHym wuHaeken: / TG Unaeken maxcynot: / TK Haryt gorkezijisi: / UZ
Mahsulot indeksi:

ONTARIO

PL Indeks Zrodfa $wiatta: / EN Light source index: / DE Lichtquelle Artikelnummer: / RU

WHpeKe uctouHmKa ceeta: / €S Index svételného zdroje: / SK Index svetelného zdroja: / HU
Fényforras index: / HR Indeks izvora svjetlosti: / FR Indice de la source lumineuse : / ES indice de las
fuentes de luz: / IT Indice della sorgente di luce: / RO Index sursa de lumina: / LT Sviesos $altinio
indeksas: / LV Gaismas avota indekss: / ET indice da fonte luminosa: / PT indice da fonte luminosa:
/ BE IHA3KC KpbiHiLpl ceaTna: / UK IHaeke pxxepena csitna: / BG MHAEKC Ha U3TOYHMKA Ha CBET/MHA:
/ SL Indeks svetlobnega vira: / BS Indeks izvora svjetlosti: / SRP Indeks izvora svjetlosti: / SR Indeks
izvora svetlosti: / MK WHaekc Ha u3Bop Ha ceetanHa: / MO Index sursd de lumind: / AM Lnyuh
wnpyniph hluntpu / AZ isiq manbayi indeksi: / KA bobsoxaals §ystmb 06@gdln: / KK Xapbik
Ke3iHiH uHaekci: / KY Xapbik GynarbiHbii uHaekcu: / TG Unaekey man6an Hyp: / TK Yagtylyk
cesmesiniri gorkezijisi: / UZ Yorug‘lik manbai indeksi:

PL Parametry zrodfa Swiatta moga sie istotnie rézni¢ od parametrow produktu. / EN Parameters of
the light source may differ significantly from the parameters of the product. / DE Die Spezifikationen
der Lichtquelle kénnen erheblich vom Produkt abweichen. / RU TexHuueckue xapakTepucTuku
VCTOUHMKA CBETA MOTYT 3HAUMTE/ILHO OTIMYATLCA OT XapaKTepuCTMK uspenus. / CS Vlastnosti
svételného zdroje se mohou vyrazné lisit od vlastnosti vyrobku. / SK Vlastnosti svetelného zdroja
sa mézu vyrazne lisit od vlastnosti vyrobku. / HU A fényforras specifikacioja jelentdsen eltérhet a
termékétdl. / HR Parametri izvora svjetlosti mogu se znacajno razlikovati od parametara proizvoda.
/ FR Les paramétres de la source lumineuse peuvent différer sensiblement du paramétres du
produit. / ES Los pardmetros de la fuente de luz pueden diferir significativamente de los pardmetros
del producto. / IT Le specifiche della sorgente di luce possono differire significativamente dal
prodotto. / RO Parametrii sursei de lumind pot fi semnificativ diferiti de parametrii produsului.
/ LT Sviesos $altinio parametrai gali gerokai skirtis nuo produkto parametry. / LV Gaismas avota
parametri var butiski atskirties no produkta parametriem. / ET Os parametros da fonte luminosa
podem diferir significativamente dos pardmetros do produto. / PT Os parametros da fonte luminosa
podem diferir significativamente dos parametros do produto. / BE MapameTpbi KpbiHiLp! cBATAG
MOTYLb 3Ha4Ha aAPO3HiBaLLA 3z napameTpay npaaykTy. / UK MapameTpn mkepena caitna MoxyTs
CYTTEBO BIAPI3HATUCA Bif nNapametpis Bupoby. / BG MapameTpuTe Ha M3TOYHMKA Ha CBETAMHA
MOTaT /13 Ce Pas/MyaBaT 3HaUMTENIHO OT NapameTpuTe Ha npogyka. / SL Parametri svetlobnega
vira se lahko moéno razlikujejo od parametrov izdelka. / BS Parametri izvora svjetla mogu se
znadajno razlikovati od parametara proizvoda- / SRP Parametri izvora svjetla mogu se znacajno
razlikovati od parametara proizvoda. / SR Parametri izvora svetlosti mogu da se znacajno razlikuju
od parametara proizvoda. / MK MapameTpute Ha 13BOPOT Ha CBETAIMHA MOMKE 3HAUUTENHO Aa Ce
on Har / MO Parametrii sursei de lumina pot fi semnificativ
diferiti de parametrii produsului. / AM Lnyuh wnpyniph wwpwdbipbpp Yupnn B qquihnptu
wnwpptpyt] wpnwnpwlph wwpwdtnptiphg: / AZ isig manbayinin parametrlari mahsul
parametrlarindan ahamiyyatli daracada farglana bilar. / KA bobsomal fygstmb 3sfsdgdmgdn
3gndmgds 369mm3! BlLb: 20MeEgl 3MmEYIB0L 35MsdgBMIONLask. / KK Hapbik,
Ke3iHiH, napameTp/epi ocbl BHIMHIH NapameTpaepiHeH aiTapnbiKTail esrewe 60ybl MyMKiH. /
KY Xapbik 6ynarbiHbiH napameTpnepu 6y y onyTTyy am
mymKyH. / TG MapameTpxou MaHGau Hyp MeTaBOHaH[ a3 MapameTpxoM maxcynoT 6a Taspu
Hasappac dapK kyHaHA. / TK Yagtylyk gesmesinifi parametrleri 6niimifi parametrlerinden ep-esli
tapawutlanyp biler. / UZ Yorug'lik manbasining parametrlari mahsulot parametrlaridan sezilarli
darajada farq gilishi mumkin.

PL Sktad zestawu / EN This set consists of / DE Bestandteile des Sets / RU Cocras Ha6opa / CS
Slozeni soupravy / SK Zlozenie supravy / HU A készlet tartalma / HR Sastav kompleta / FR
Composition du kit / ES Composicion del kit / IT Contenuto del kit / RO Setul include / LT Rinkinio
turinys / LV Komplekta sastavs / ET Komplekti komponendid / PT O conjunto inclui / BE Cknag,
kamnnekra / UK Cknag Habopy / BG Cbctas Ha Komnnekta / SL Sestava kompleta / BS Sastav
kompleta / SRP Sastav kompleta / SR Sastav kompleta / MK Sostavot na setot / MO Setul include: /
AM Rwlwpwdnth Ywadp / AZ Bu dast asagidakilardan ibaratdir: / KA gl 63300 83003900 / KK
KopanTafbl »ubIHTbIK Kypambi / KY TontomayH Kypambl / TG Maumym maskyp a3 uHXo ubopar act
/ TK Bu toplum 6z igine alyar / UZ Ushbu to’plam quyidagilardan iborat
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PL Akcesoria / EN Accessories / DE Zubehér / RU Akceccyapbi / CS PfisluSenstvi / SK Prisludenstvo /
HU Tartozékok / HR Pribor / FR Accessoires / ES Accesorios / IT Accessori / RO Accesorii / LT Priedai
/ LV Piederumi / ET Lisandid / PT Acessorios / BE Akcacyapbl / UK Akcecyapu / BG Akcecoap / SL
Dodatki / BS Pribor / SRP Pribor / SR Pribor / MK oaatouu / MO Accesorii / AM UputiunLwpltin
/ AZ Aksesuarlar; / KA s3bglnsfgdo / KK Kocankel skabapiktap / KY Waiimanaap / TG /lagosumot
/ TK Gosmaga enjamlar / UZ Aksessuarlar

LD-ONTEND-00  LD-ONTMCI-00

LD-ONTPWR-00

PL Schemat pofaczen (przewodow elektrycznych) / EN Circuit diagram (electrical cables) /
DE Schaltplan / RU Cxema nogkntodeHns (anektpudeckux nposogos) / €S Schéma zapojeni
(elektrickych vodi¢l) / SK Schéma pripojenia (elektrickych vodi¢ov) / HU Kapcsoldsi rajz (villamos
bekétéshez) / HR Shema prikljuéka (elektrigne Zice) / FR Schéma de cablage (cables électriques)
/ ES Diagrama de conexiones (cables eléctricos) / IT Schema di collegamenti (cavi elettrici) / RO
Schema conexiunilor (cablurilor electrice) / LT Sujungimy schema (elektros laidy) / LV Savienojumu
(elektribas kabelu) shéma / ET Uhenduste skeem (elektrijuntmete) / PT Esquema de ligagBes
(de cabos elétricos) / BE Cxema 3ny4sHHAa (anektpbiuHbix npasagoy) / UK Cxema 3'eaHaHb
(enekTpuuHux nposogais) / BG Cxema Ha cebp3saHe (Ha enekTpudeckute kabenu) / SL Prikljuéna
shema (elektri¢nih vodov) / BS Shema povezivanja (elektri¢nih vodova) / SRP Sema povezivanja
(elektri¢nih vodova) / SR Sema povezivanja (elektri¢nih vodova) / MK Mospaysauka wema (Ha
enexkTpuuHuTe Bpcki) / MO Schema conexiunilor (cablurilor electrice) / AM Uhwgdwl ututidw
(ElEhupwlw wintinh) / AZ Elektrik dévrasinin sxemi (elektrik kabellari) / KA gangd®mmffgoal
bga8s (gamad®famn 3009mgdn) / KK Manray cxemachl (anektp coimgapbiH) / KY Tytawyy
cxemach! (371eKTp 3bIMAapbiHbIH) / TG Tapxu acocum anekTpuki (kabenxon 6apki) / TK Zynjyr
diagrammasy (elektrik kabelleri) / UZ Elektr ulanishlar diagrammasi (elektr kabellari)
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PL Instrukcja montazu / EN Assembly instruction / DE Montageanleitung / RU WHCcTpyKuua no
ycTaHoske / €S Montazni ndvod / SK Montazna priru¢ka / HU Rogzitési Gtmutaté / HR Upute za montazu
/ FR Instruction de montage / ES Manual de montaje / IT Istruzioni di montaggio / RO Instructiuni de
montaj / LT Montavimo instrukcija / LV MontaZas instrukcija / ET Paigaldamise juhend / PT Instrugdes
de montagem / BE IHcTpyKupia 360pki / UK IHCTpyKuis 3 ycraHoBKM / BG MHCTPYKLmA 3a MOHTax / SL
Navodila za montaZo / BS Upute za montazu / SRP Uputstva za montazu / SR Uputstva za montazu /
MK Upatstva za sobranie / MO Instructiuni de montaj / AM Stinwnnuwil hpwhuwiligUtin / AZ Montaj
talimat / KA s§ymdols 0Bb@madens / KK OpHaty Hyckaynapsi / KY OpHotyy 6otoHua Hyckamanap / TG
[lactypamanu sacnkyHit / TK Gurnama gorkezmesi / UZ Yig'ishga oid ko‘rsatma:
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PL Urzadzenie wykonane w drugiej klasie ochronnosci / EN Protection Class Il device / DE
@ Gerét der zweiten Schutzklasse / RU YcTpoiictBo nmeeT BTOpoii Knacc 3awmTsl / CS
Zafizeni je provedeno v druhé tfidé ochrany / SK Zariadenie vyrobené v 2. triede ochrany
pred zasahom el. prudom / HU A készlilék II. érintésvédelmi osztéllyal rendelkezik / HR
Uredaj je izraden u drugoj klasi zastite / FR Lappareil appartient a la deuxiéme classe de protection /
ES El dispositivo esta hecho en la segunda clase de proteccion. / IT Uapparecchio & di seconda classe
di protezione elettrica. / RO Dispozitivul este fabricat in cea de-a doua clas3 de protectie / LT Prietaisas
yra Il saugos klasés. / LV lerice izgatavota otraja aizsardzibas klasé / ET Seade on valmistatud teises
klassi turvalisuse astmes / PT Dispositivo fabricado na segunda classe de protegdo. / BE Mpbinaga
BblpabneHa ¥ ApyriM Kiace axoBbl a4 Napa3sHHA 3NeKTPbIuHbIM Tokam / UK MpucTpiii BUKoHaHWi y
Apyromy Kknaci 3axucty / BG YcTpoicTsoTo e uspaboTeHo ¢ BTopu Knac Ha 3awwta / SL Naprava je
izdelana v drugem zas&itnem razredu / BS Uredaj je izraden u drugoj klasi zastite / SPR Uredaj je
izraden u drugoj klasi zastite / SR Uredaj proizveden u drugom stepenu zadtite. / MK Ypegot e
co3424€H BO BTOpaTa Knaca Ha 3awTuTa / MO Dispozitivul este fabricat la cea de-a doua clasé de
protectie / AM Uwingl niuh wwunwwlinuzjwl Gphpnpn nwu / AZ 2-ci deracali goruyucu cihaz /
KA 053300 1l 3amabals Bmygmdagnmds / KK By Kypbinfbl ekiHwi KopraHbic knacbiHaa / KY Byn
3KMHUM KOPrOO KacCbiHAa Yblrapbinrak Tyamek / TG [actroxu myxodmsatu aapadan Il / TK Il Synp
gorag enjamy / UZ 2-darajali himoya sinfi qurilmasi

PL Do stosowania tylko wewnatrz pomi i / EN For indoor use only / DE Nur

fir den Innenbereich geeignet / RU [lns MCNONb30BaHWA TONLKO BHYTPU

nomeuyeHnit / CS Pro pouZiti pouze uvnité mistnosti / SK Na pouZivanie iba v

interiéri / HU Kizérolag beltéri hasznélatra / HR Koristiti samo u zatvorenim

prostorima / FR Prévu uniquement pour intérieur / ES Solo para el uso en interiores. / IT
Destinato esclusivamente ad uso interno / RO Pentru utilizare doar in interiorul incaperilor / L
Skirta naudoti tik patalpy viduje / LV Tikai izr $anai iekitelpas. / ET Ainult h isesel

kasutamiseks / PT Para uso s6 em interiores / BE MoHa BbIKapbICTOYBalb TONbKI YHYTPbI

y / UK Ons HHA TiNbKW BcepeauHi npumiwiers / BG 3a usnonseaHe

camo Ha 3akpuTo / SL Za uporabo samo znotraj prostorov / BS Za koristenje samo unutar

prostorija / SRP Za upotrebu samo unutar prostorija / SR Za upotrebu samo unutar prostorija

/ MK 3a kopucTetbe camo BHaTpe Bo npoctopujata / MO Se utilizeazd doar in interiorul
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incaperilor / AM Uhwjl Utpuh oguwgnpddwl hwdwn: / AZ Yalniz gapali makanda istifada
Gigin nazarda tutulub. / KA 8t 0o 3. 96900bm30b. / KK Tek iwTe nait, y
apHanfaH. / KY Benme ununnge raHa kongodyyra apHanat. / TG Tawxo 6apou uctudopaun
poxunit. / TK Difte icerde ulanmak iigin. / UZ Fagat ichkarida foydalanish uchun.

PL Oprawa przystosowana do zasilania przelotowego. NIE WOLNO taczy¢ w linie
wigcej opraw niz podano w instrukcji.

EN This fitting is adapted to straight-through power supply. DO NOT create a
connected line with more fixtures than indicated in the manual.

DE Die Leuchte ist fiir Durchgangsversorgung ausgelegt. Es DURFEN NICHT mehr Leuchten in
Reihe geschaltet werden als in der Betriebsanleitung angegeben.

RU CBeTunbHUK ANA C nuTanua. HENIb3A coeanHaATb B
JMHMIO 60/1bLLE CBETUNILHUKOB, YEM YKa3aHO B MHCTPYKUMM.

CS Svitidlo je uzptisobeno pro priichozi napajeni. ZAKAZ sériového pFipojovani vétsiho poctu
svitidel, nez je uvedeno v ndvodu.

SK Svietidlo uréené na sériové pripojenie. V jednej linii NESMIE byt pripojenych viac svietidiel,
nez je to uvedené v prirucke.

HU A ldampatest sorba kéthetd. TILOS az Ut
sorba kotni.

HR Asvjetno tijelo je prilagodeno prolaznom napajanju. NE SMIJE SE prikljucivati vise
priklju¢aka nego $to je navedeno u uputama za oprabu.

FR Le luminaire est adapté pour étre alimenté avec un montage en saillie. NE PAS brancher
plus de luminaires que ce qui est indiqué dans le manuel.

ES El foco estd adaptado para la alimentacién de paso. ESTA PROHIBIDO unir en linea mas
focos de los indicados en el manual.

IT L'apparecchio di illuminazione & adatto all'alimentazione passante. E VIETATO collegare in
serie piu apparecchi di illuminazione di quanto indicato nel manuale d’uso.

RO Corpul de iluminat este potrivit pentru alimentarea tranzitorie. SE INTERZICE conectarea in
linie a unui numar mai mare de corpuri de iluminat decét cel indicat in instructiuni.

LT Sviestuvas pritaikytas maitinimui per junges. NEGALIMA j linija jungti daugiau 3viestuvy
nei nurodyta instrukcijose.

LV Gaismeklis ir pielagots caurejo3ai pieslégsanai. NEDRIKST savienot linija vairak gaismek|u,
neka noradits instrukcija.

ET Valgusti on kohandatud jarjestikulisele toitele. Juhendis margitust rohkem valgusteid
ridamisi Gihendada EI TOHI.

PT Luminéria adaptada a alimentagdo de passagem. E PROIBIDO ligar em linha mais luminérias
do que as indicadas nas instrugdes.

BE CBAUiNbHIK NaabIxoA3ilb ANA NacnagoyHara 3ny4aHHaA. 3ABAPAHAELILA a6’aaHoyBaup y
NiHito 6onbL CBALiNBHIKAY. YbIM r3Ta Nakas3aHa 3 iHCTPYKLBbII.

UK CBITUAbHMK, NPU3HAYEHUI ANs HACKPI3HOTO skuBneHHA. HE MOMHA 3’eqHyBaTh B niHilo
Binblue CBITUNBHMKIB, HiK 3a3HAYEHO B IHCTPYKLT.

BG OcBeTuTeNHO TANO, NPUrOAEHO 3a npexoaHo 3axpaHBaHe. HE BUBA aa ce cBbp3Bar B
JIMHWA NOBEYE OCBETUTE/HM Te/a OT MOCOYEHOTO B UHCTPYKUMATA.

SL Svetilo je prilagojeno za napajanje prek skoznjega napajalnika. NI DOVOLJENO zaporedno
vezati vec svetil, kot je navedeno v navodilih.

BS Rasvjeta je prilagodena napajanju u Sinskom sistemu. NE SMIJE se povezivati u liniju vise
rasvjeta nego $to je navedeno u uputstvu.

SRP Rasvjeta je prilagodena napajanju u 3inskom sistemu. NE SMIJE se povezivati u liniju vise
rasvjeta nego 5to je navedeno u uputstvu.

SR Rasveta je prilagodena napajanju u Sinskom sistemu. NE SME se povezivati u liniju vise
rasveta nego $to je navedeno u uputstvu.

MK TenoTo npunarogeHo e 3a npeoaHo
camo cropes ynarcsoro.

MO Corpul de iluminat este potrivit pentru alimentarea tranzitorie. SE INTERZICE conectarea
in linie a unui numar mai mare de corpuri de iluminat decat cel indicat in instructiuni.

AM Lniuwwnnit bwhiwwnbudwd £ dhpwlghly hnuwlph dhwgdwl hwdwn: Ubh vhwgnbp
wybh 2w (nLuwwnniutp, pwl Lpwd £ hpwhwugubpned:

AZ Bu lampa birbasa elektrik tachizatina qosulmaq ugiin nazarda tutulub. Xatti talimatda
gostarilandan daha gox isiglandirma qurgusuna QOSMAYIN.

KA bsboon gsfmbo@umn ss3@omyonmos 9maJd
6y 83786000  ©s8530380M7d9m  bsbl pBMm  Fgdo  dmfymonmmodgdnm, FoMws
L Jm3069mmdn Dmobs.

KK Byn Wwam aneKkTp KyaTbiH eTneni Kocyfa apHanfaH. enire Hyckaynapga KepceTinreHHeH
apTbIK wamaapasl KOCYFA BONIMAMAbI.

KY LWamuybipak anekTp KybaTbiHa ©TMe TyTalyy YYyH MWTEeNMn uYbikkaH. Hyckamapa
KepCOTYNreHAeH allblK WamM4bipakTbl 6up nuHuara TYTALUTbIPBALL KEPEK.

TG Ac606u paBwaHuavxaHaau maskyp 6a TabmuHOTM AyTapadau Gapk myTobuk Kapaa
wyaaact. bo ac6obxou paswanuanxaHaau Gewrtapy Aap AACTYp HUWOH AOAAWYAA XaT
navBacTwyaa Tasaug HACO3E/,
TK Bu gysyjy gurlus gos-goni elektrik ngiligine birikdirmek Ugin layyklanyldy. Gollanmada
gorkezilisinden has kop gysyjy gurlusy birikdiryan gyzyk DORETMAN.

UZ Ushbu fiting bevosita ogimga ega quvvat manbaiga ulashga moslashtirilgan. Qo‘llanmada
ko‘rsatilganidan ko‘proq jihozlar bilan ulanadigan gator YARATMANG.

arozottdl tobb

HE CMEE ga co

co apyrvTena,

A8, L L

- -000-

LD-ONT120N-36 ‘ Max 4

PL Zrédto $wiatta tej oprawy o$wietleniowej nie jest wymienialne; w momencie
zuzycia zrédfa $wiatta nalezy wymieni¢ cata oprawe o$wietleniowa.

EN The light source of this fixture is not replaceable; when the light source is worn
out, the entire fixture must be replaced.

DE Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar; bei VerschleiR der Lichtquelle muss
die gesamte Leuchte ausgetauscht werden.

RU MCTOUHMK CBETA B 3TOM CBETU/IbHMKE HE MOA/IEKMT 3aMeHe; B MOMEHT M3HOCA MCTOUHMKA
CcBETa HEOBXOANMO 3aMEHNTb BECb CBETU/bHUK.

CS Svételny zdroj tohoto svitidla neni vyménitelny; v pfipadé vycerpani svételného zdroje musi
byt vyménéno celé svitidlo.

SK Toto svietidlo ma integrovany svetelny zdroj, preto sa zdroj svetla neda vymenit; ked' sa
opotrebuje, musi sa vymenit celé svietidlo.

HU Ennek a lampatestnek a kiilsé rugalmas vezetéke és kétele sériilés esetén nem cserélhetd;
a fényforrés kiégésekor az egész lampatestet ki kell cserélni.

HR lzvor svjetlosti ovog rasvjetnog tijela nije zamjenjiv; kad se izvor svjetlosti istrosi, cijelu
rasvjetu treba zamijeniti.

FR La source lumineuse de ce luminaire ne peut pas étre remplacée; en cas de détérioration
de la source lumineuse, I'ensemble du luminaire doit étre remplacé.

ES La fuente de luz de este foco no es sustituible; cuando la fuente de luz esté gastado, de
be sustituirse el foco completo.

IT La sorgente luminosa di questo apparecchio di illuminazione non & sostituibile. Quando la
sorgente luminosa & esaurita, si deve sostituire I'intero apparecchio di illuminazione.

RO Sursa de lumind a acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuita; daca sursa de lumina se va
uza, intregul corp de iluminat va trebui inlocuit.

LT Sio dviestuvo $viesos 3altinis néra keitiamas; kai $viesos 3altinis susinaudoja, reikia pakeisti
visg Sviestuva.

LV $7 gaismek|a gaismas avots nav nomainams; péc gaismas avota nolieto3anas janomaina
viss gaismeklis.

ET Kéesoleva valgusti valgusallikas ei ole vilja vahetatav; valgusallika kulumisel tuleb kogu
valgusti vilja vahetada.

PT A fonte da luz desta lumindria ndo é substituivel; no caso de desgaste da fonte da luz, deve
ser substituida toda a luminaria.

BE KpblHiua ceATna ratara cBALinbHiKa He
Tpaba 3amMAHILb YBECb CBALINBHIK.

UK [I)kepeno cBiTAa LbOro CBITU/IbHUKA HE 3aMiHHE; B MOMEHT BUKOPUCTaHHA J)Xepena ceitna
HEOBXiHO 3aMiHUTM BECb CBITUNBHUK.

BG VI3TOUHMKBT Ha CBETIMHA € HECMEHAGM; B Cyuyall Ha M3XabABaHEe Ha M3TOYHWMKA Ha
cBeT/MHa TPABBA /4a Ce NOAMEHM UANOTO OCBETUTENHO TANO.

SL Svetlobni vir v tem svetilu ni zamenljiv; ko se svetlobni vir izrabi, je treba zamenjati celotno
svetilo.

BS Izvor svjetlosti na ovoj rasvjeti nije zamjenljiv; u trenutku kada se izvor svjetlosti istrosi,
treba zamijeniti kompletnu rasvjetu.

SRP Izvor svjetlosti na ovoj rasvjeti nije zamjenjiv; u trenutku kada se izvor svjetlosti istrosi,
treba zamijeniti cijelu rasvjetu.

SR Izvor svetlosti na ovoj rasveti nije zamenjiv; u trenutku kada se izvor svetlosti istrosi, treba
zameniti celu rasvetu.

MK V380pOT Ha CBETMHA Ha 0Ba OCBET/YBAYKO TE/NO HE € MEH/IMBO; BO MOMEHTOT Ha
MCKOPUCTEHOCT Ha M3BOPOT Ha CBET/IMHA, TPeba 4a e NPOMEHM LIeNIoTO OCBET/YBAYKO TENO.
MO Sursa de lumina a acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuita; daca sursa de lumina se
va uza, intregul corp de iluminat va trebui inlocuit.

AM Wu (nuwwnnth inguh wnpgnupp thnfuwphtith sk Gpp (nguh wnpynepp dwiadws £,
wdpnng [nLuwwnnil whiwing £ thnpuwnphudh:

AZ Bu igiglandirma qurgusunun isiq manbayi dayisdirila bilmaz; isiq manbayi siradan ¢ixdigda,
bitin qurgunu dayisdirmak talab olunur.

KA 8mfymonemmodnl bobsoaal Gyshm oM sfob dgazmaswn; Mmegbag bobsomal fyshm
©s03mMYds, 80nm0sbo dmGymdammds Ybws 8g0335mmU.

KK Byn wampafbl KapblK Kesi aybiCTbIpbIIMAiAbl; apblk Ke3i TO3faH Kesge wamfibl
TOMbIFLIMEH aYbICTbIPY KEPEK.

KY By/n wamubipakTari apbik 6ynarsl aaMawTbipbinGaiT; apbik Gynarsi sckupreH yuypaa,
WaMybIPAKTbI TONYTY MEHEH a/IMALTBIPYY KEPEK.

TG Manbau Hypu ac606m paBliaHNANXaHAAM MasKyPPO MBa3 KAapAa HamelaBaz; XaHromu
bapcyaa wyaaHu manbau Hyp, ac6061 paBWAHUAMXAHAAPO KOMUNAH GOAA MBA3 KapA.

TK Bu gysyjy gurlusyn yagtylyk cesmesini ¢alsyp bolmayar, yagtylyk cesmesi kdnelse, dhli gural
calsylmalydyr.

UZ Ushbu jihozning yorug‘lik manbai almashtirilmaydi; yorug‘lik manbai eskirganida, butun
jihoz almashtirilishi lozim.

i KpbIHiLLbl CBATAA

13; npbl

PL Zasilacz w tej oprawie nie jest wymienialny; w momencie uszkodzenia nalezy
wymieni¢ cata oprawe oswietleniowa.

EN LED driver in this fixture is not replaceable; in the event of damage, the fixture
must be replaced.

LED
DRIVER

integrated

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwessnosa, 21, 05-800, MNpywkys, Monbwa




DE Das Netzteil in dieser Leuchte ist nicht austauschbar; bei Beschadigung muss die gesamte
Leuchte ersetzt werden.

RU B/I0K NUTaHUA B 3TOM CBETU/IbHIMKE HE MOZIEKNAT 3aMEHE; MPU MOBPEKAEHUN HEOBXOANMO
3aMEHMTb BECb CBETU/IBHMK.

CS Napajeci zdroj v tomto svitidle neni vyménitelny; pfi poskozeni je nutné vyménit celé svitidlo.
SK Napéjaci zdroj v tomto svietidle nie je vvmemte\ny, pri poskodeni treba vymenit celé svietidlo.
HUAI ége nem cserélhetd; sériilés esetén a teljes lampatestet ki kell cserélni.

HR Napajanje u ovoj svjetilici nije zamjenjivo; u sluéaju ostecenja potrebno je zamijeniti cijelo
rasvjetno tijelo.

FR Lalimentation de ce luminaire n’est pas amovible ; le luminaire entier doit étre remplacé
lorsqu’elle est endommageée.

ES La fuente de alimentacion de esta luminaria no es reemplazable; en caso de dafios, se debe
reemplazar toda la luminaria.

T Lali in questa por non &
sostituito se danneggiato.

RO Sursa de alimentare a acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuit; intregul corp de iluminat
trebuie inlocuit in cazul in care este deteriorat.

LT Sio $viestuvo maitinimo $altinis nekeitiamas; gedimo atveju turi biti pakeistas visas Sviestuvas.
LV $aja gaismekl7 barosanas avots nav nomainams; bojajuma gadijuma janomaina viss gaismeklis.
ET O condutor LED neste dispositivo ndo é substituivel; em caso de danos, o dispositivo deve
ser substituido.

PT O condutor LED neste dispositivo ndo é substituivel; em caso de danos, o dispositivo deve
ser substituido.

BE CBATI0AbIEAHBI ApaitBeEp Yy raTbiM NpbiGOpbl HE3aMAHANBHBLIL. Y BbINAAKY NALIKOAMKAHHA
3aMeHe Naj/IArae yBeCh aCBATA/bHbI NPbIGOp.

UK B/IOK YUBNEHHA B LbOMY CBITUIbHUKY HE NiANAraE 3amiHi; y pasi NOWKOMKEHHs HeoBXiAHO
3aMiHWT BECb CBITU/IbHMK.

BG LED ppaiiBepbT B TOBa OCBETUTE/IHO TA/IO HE MOXE [a Ce CMEHs; B C/lyyall Ha nospega
OCBETUTE/HOTO TA/O TPABBA 13 Ce 3aMeHM.

SL Gonilnika LED v tej napravi ni mogoe zamenjati; v primeru poskodbe je treba napravo
zamenjati.

BS LED upravljacki program u ovoj pricvrsnici nije zamjenjiv; u slu¢aju ostecenja, privrsnica se
mora da zamjeni.

SRP LED upravljacki program u ovoj priévrsnici nije zamjenjiv; u slu¢aju ostecenja, privrsnica se
mora da zamjeni

SR LED upravljacki program u ovoj pricvrsnici nije zamenjiv; u slu¢aju ostecenja, pricvrsnica se mora
da zameni.

MK LED aguratenot Bo 0Baa onpema He e 3aMeH/INB; BO C/ly4aj Ha OLUTeTyBakbe, Oonpemara Mopa
/1 ce 3ameHn.

MO Sursa de alimentare a acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuita; intregul corp de iluminat
trebuie inlocuit in cazul in care este deteriorat.

AM Uyu uwngh (nuwnhnnwihl npudtinp Gupwlwl st thnfuwphldwl. Juwudbine nbupnud
uwinpp wtwg Ethnfuwphldh:

AZ Bu qurgudaki LED drayver dayisdirila bilmaz; zadalandiyi taqdirds, qurgunu dayismak talab
olunur.

KA LED ©Mmsn3gMn o8 8mfymdnmmdsdn of 0E3emgds; sbosbyonl 88mb3g3s30,
Bmfymdaemmds nbws 3gna3smmb.

KK Byn
KaFIai/a KOHABIPMA aybICTbIPbIYbI KAKET.

KY Byn Tysynywrery »apblk AVOAAYY ApaiiBepanmalutbipbinbait; GysynraH ydypaa, aHbl
aMaWTbIPYY KepeK.

TG [paiisepu LED aap ac606u paBiaHManxaHaan Maskyp 1eas KapAa Hamelwasaz; Aap cypatv
BaPOH WyAaHK ac6o6y paBlaHMAMXaHAa 60A/ MBa3 KapAa WaBaz,

TK Bu guraldaky LED drayweri ¢alsyp bolmayar; zeper yeten yagdayynda guraly calysmaly.

UZ Ushbu jihozdagi LED drayverini almashtirib bo‘Imaydi; zararlangan taqdirda, jihoz almashtirilishi
lozim.

; I'intero por deve essere

i aybiCTbIpy MYMKiH emec; 3aKbiMAanFaH

PL Ostrzezenie, ryzyko porazenia pradem elektrycznym. / EN Warning: risk of electric
shock. / DE Warnung, Stromschlagrisiko. / RU TMpeaynpesaeHune, onacHoCTb
nopaxenus anekTpudeckum Tokom. / CS Varovani, nebezpeti Urazu elektrickym
proudem. / SK Vystraha. Riziko zasahu elektrickym pradom. / HU Figyelem, aramiités
veszélye. / HR Upozorenje, opasnost od strujnog udara. / FR Avertissement, risque de choc
électrique. / ES Precaucion: riesgo de choques eléctricos. / IT Avvertimento: rischio di scosse
elettriche. / RO Avertizare, exista riscul de electrocutare. / LT |spéjimas, suzalojimo elektros srove
rizika. / LV Bridinajums, elektroSoka risks. / ET Hoiatus, elektrilégi oht. / PT Adverténcia, risco de

protection éventuellement fissuré.

ES Estd prohibido usar el aparato con la campana o la caja dafiadas. Sustituir la pantalla rota.
IT Non usare il prodotto se il paralume o il corpo sono danneggiati. Sostituire lo schermo di
protezione frantumato.

RO Nu utilizati dispozitivul cu un difuzorul sau carcasa deteriorate. nlocuiti ecranul de
protectie fisurat.

LT Nenaudokite prietaiso su pazeistu gaubtu ar korpusu. Pakeisti sutrikusj apsauginj ekrana.
LV lerici nedrikst lietot ar bojatu kupolu vai korpusu. Nomainiet saplisusu aizsargekranu.

ET Kahjustatud varju v&i korpusega seadet kasutada ei tohi. M&ranenud kaitseekraan vilja
vahetada.

PT N&o se deve utilizar o aparelho com cobertura ou carcaga danificados. O ecra de prote¢do
fissurado deve ser substituido.

BE 3a6ap BbIKAPBICTOY 3
3amAHiLb NaTP3CKaHbl aXOYHbI 3KPaH.

UK He BMKOpWCTOBYMTE NPUCTPii 3 MOWKOAKEHUM nnadpoHOM abo YOXNOM. 3amiHiTb
TPICHYTUI 3aXMCHUIA EKPaH.

BG YcrpoiicTa ¢ nospeaeH audysep unm Kopnyc He 6uBa Aa ce uanonssat. HanykaHUAT
3aWmTeH eKpaH TpABBa /43 ce NoaMeHM.

SL Ne sme se uporabljati naprave s poskodovanim pokrovom ali ohisjem. Treba je zamenjati
razpokano zascito.

BS Ne koristite uredaj s ostec¢enim abazurom ili ku¢istem. Zamijenite oSteceni zastitni ekran.
SRP Nemojte koristiti uredaj s oSte¢enim abazurom ili ku¢istem. Zamijenite ostecen zastitni
ekran.

SR Nemojte koristiti uredaj s ostecenim abazurom ili kuéistem. Zamenite ostecen zastitni
ekran.

MK He cmee aa ce KopucTM ypes co owTeteH abawyp wam obsuska. [la ce npomexn
VICMYKaHMOT 3aWTUTEH eKPaH.

MO Nu utilizati dispozitivul cu un difuzorul sau carcasa deteriorate. Inlocuiti ecranul de
protectie fisurat.

AM Uh oguwgnnpatip incuwnniutn Juuwuduwd wiw$nunyg fud wwnywlny: @nfuwphlbp
Gupwd wuwpnwwlhy Eypwlip:

AZ Cihazin qalpagi va ya korpusu zadslandikds, cihazdan istifada etmayin. Qoruyucu ekran
catladigda, onu dayisdirin.

KA 5t 3s8maygbmo dmfymdnmmods, oy Labsmol s 96 3mMm3nbo sB0sbgdnmos.
350bM30L 3g8;b3)3980 87339 B30 93Mabn.

KK M1aoHbI Hemece KOpNyChl 3aKbIMAA/IFAH KaPbIKTaHABIPY KYPbI/FbICHIH NaliAanaHGarbis.
YKapbiniFaH KasKaHab! aybiCTbIPbIHbI3.

KY MnadoHy ke kopnycy 6ysynraH sxapbik 6epyydy npubopay KonaoH60oHys3. Hapaka KeTkeH
KOProo4y 3KpaH/ibl aIMaWTbIPbIHbI3.

TG Arap abaxyp € TaHaaw (kopnycaw) oceb avaa 6owag, a3 gactrox uctndoga Habapes.
Arap Tapkuw nazo wyzaa 6owaz, 3kpaHu Myxodu3aTMpo 1Bas KyHea,.

TK Gyrasy ya-da korpusy zayalanan bolsa, enjamy ulanman. Eger doéwiilen bolsa gorag
ekranyny calsyn.

UZ Qurilmadan uning abajuri yoki korpusi shikastlangan bo‘lsa, foydalanmang. Agar yorilgan
bo’lsa, himoya ekranini almashtiring.

abo Kopnycam.

PL Nie stosowa¢ w miejscach gdzie s uzywane $rodki chemiczne (s6l, kwasy, zasady,
chlor, amoniak, detergenty, rozpuszczalniki, nawozy, itp.)

EN Do not use in areas where chemicals (salt, acids, bases, chlorine, ammonia,
detergents, solvents, fertilisers, etc.) are used.

DE Nicht an Orten verwenden, an denen Chemikalien eingesetzt werden (Salz, Sduren, Laugen,
Chlor, Ammoniak, Reinigungsmittel, Lésungsmittel, Diingemittel usw.).

RU He ucronb3oBaTh B MecTax, A€ WUCMONb3YIOTCA XMMUYECKUE BeWecTBa (COnM, KUCAOTbI,
LENIOUM, XI0P, AMMMaK, MOKOLLME CPEACTBA, PACTBOPUTENN, YAOBPEHHA U T. 4,).

CS Nepouzivejte na mistech, kde se pouzivaji chemikalie (stl, kyseliny, louhy, chlor, amoniak,
detergenty, rozpoustéd|a, hnojiva apod.)

SK Nepouzivajte na miestach, kde sa pouzivaju chemikalie (sol, kyseliny, Ithy, chlér, amoniak,
detergenty, rozpustadla, hnojiva a pod.)

HU Nem alkalmazhato vegyszerek (so, savak, lugok, klér, ammdnia, tisztitészerek, olddszerek,
mitragydk stb.) kérnyezetében

,HR Zabranjena uporaba na mjestima na kojima se koriste kemijske tvari (sol, kiseline, luzine, klor,
amonijak, deterdZenti, otapala, gnojiva itd.)

FR Ne pas installer dans des zones ou sont utilisés les agents chimiques (sel, acides, alcalis, chlore,
ammoniac, détergents, solvants, engrais, etc.)

ES No lo utilice en espaclos donde se utilicen productos quimicos (sal, &cidos, bases, cloro,
I fertilizantes, etc.).

choque elétrico. / BE Ac , Pbi3blka yaapy pi ToKam. / UK Mor
PM3MK YpaXKeHHs eNeKTpUYHUM cTpymom. / BG MpeaynpexaeHue, onacHOCT OT TOKOB yAap. /SL
Opozorilo, nevarnost elektri¢nega udara. / BS Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / SRP
Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / SR Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / MK
Mpeaynpesysatbe, pusnK of enekTpuyeH yaap. / MO Avertizare, exista riscul de electrocutare /
AM qu.zwgnuf ElEyunpuluwi ghgnLu'lenh Juwlg: / AZ Xabardarliq: elektrik soku tahlikasi. /
KA 009: e &MY ydob Mob30. / KK EcKepTy: 371€KTP TOrbIHbIH, COFy Kayni
6ap. / KY SckepTyy, TOKKO ypyHyy KOpKyHVHy 6ap. / TG Orox: xatapu 6apk3ani. / TK Duydurys:
elektrik togunyri urmagy howpy. / UZ Ogohlantirish: tok urishi xavfi mavjud.

PL Nie wolno uzywaé urzadzenia z uszkodzonym kloszem lub obudowa.
Wymieni¢ popekany ekran ochronny.

EN Do not use the device if its lampshade or housing is damaged. Replace
the protective screen if cracked.

DE Verwenden Sie das Gerit nicht mit einem beschadigten Schirm oder Gehéuse. Gerissenen
Schutzschirm ersetzen.

RU He ucnonb3ayitte oci # npubop ¢
3ameHunTe TPeCHYBLUMIA 3aLWMUTHBIN SKPaH.

CS NepouZivejte zafizeni s poskozenym krytem nebo korpusem. Vyménite praskly ochranny
kryt.

SK Zariadenie s pokazenym tienidlom alebo plastom sa nesmie pouzivat. Prasknutd ochrannt
clonu vymeite.

HU Ne hasznéljon sériilt lampabdraju vagy foglalati terméket. A megrepedt védéburkolatot
cserélje ki.

HR Ne smije se koristiti uredaj s o§te¢enim abazurom ili ku¢istem. Zamijenite napuknut zastitni
zaslon.

FR Ne pas utiliser I'appareil avec un diffuseur ou un boitier défectueux. Remplacez I'écran de

EXR-r

NAagoOHOM UM KOPMYCOM.

IT Non utilizzare in zone in cui si usano prodotti chimici (sali, acidi, basi, cloro, ammoniaca,
detergenti, solventi, concimi, etc.)

RO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac,
detergenti, solventi, ingrasaminte, etc.)

LT Nenaudoti vietose, kur naudojamos cheminés priemonés (druska, rgstys, S$armai, chloras,
amoniakas, valikliai, tirpikliai, trg$os, ir pan.)

LV Nelietot vietas, kur tiek izmantotas kimiskas vielas (sals, skabes, sarmi, hlors, amonjaks,
mazgasanas lidzek|i, kidinataji, méslosanas lidzek|i utt.)

ET Mitte kasutada kohtades, kus kasutatakse kemikaale (sooli, happeid, leeliseid, kloori,
ammoniaaki, puhastusvahendeid, lahusteid, véetiseid jms)

PT N&o aplicar em locais onde s&o usados produtos quimicos (sal, acidos, bases, lixivia, amoniaco,
detergentes, dissolventes, fertilizantes, etc.)

BE He y»KblBaup y Mecuax, A3e BbIKapbICTOYBAlOLLA XiMiYHbIA CPOAKI (COnb, KiCnOTbI, Wwyonay,
X/10p, aMifiK, A3TIPreHTbI, PacTBapanbHiki, yrHaeHHi i r.4.)

UK He BMKOpUCTOBYBaTM B MICLAX, ie 3aCTOCOBYKOTBCA XiMi4HI PEYOBMHM (CO, KUCAOTH, Nyru,
X/10p, aMiaK, Mutodi 3ac0bM, PO3UNHHMKM, A0BPMBA TOLO).

BG He 13non3saiiTe B cpesia, B KOATO Ce M3NO/I3BAT XMMMKa/IN (CONM, KUCE/IMHM, OCHOBY, X/IOPHH,
AMOHAK, MIPENapaTt 3a M1EHe, PasTBOPM, XUMU4HY TOPOBE 1 Ap.).

SL Ne uporabljajte na mestih, kjer se uporabljajo kemikalije (sol, kisline, alkalije, klor, amonijak,
detergenti, topila, gnojila itd.)

BS Zabranjeno koristenje na mjestima izlozenim djelovanju hemijskih supstanci (so, kiseline, luzine,
hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaradi, dubriva itd.)

SRP Zabranjeno je koristenje na mjestima izlozenim djelovanju hemijskih sredstava (so, kiseline,
luzine, hlor, amonijak, deterdZenti, rastvaradi, dubriva itd.)

SR Ne sme da se koristi na mestima na kojima je izlozen delovanju hemikalija (sol, kiseline, luZine,
hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaraci, dubriva itd.)

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. Mwessnosa,

21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




MK [la He Ce KOPMCTU Ha MECTa, Ka/ie WTO Ce KOPMUCTAT XeMUKamuu (Con, KucenmHi, 6asu, xiop,
aMOoHMjaK, AeTepreHTH, paspesysaqu, fybpumsa u cn.)

MO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac,
detergenti, solventi, ingrasaminte, etc.)

AM Uh oguwgnnpatip wijl yuyptipned, npuintin ogunwgnpdynud Bu phuhwlwl Unustp (wnkn,
rrRNLULN, wiywhutn, ginp, wdnUhwy, Wwgnn dhengutin, (nushsutin, wwpwpuwlynietn W
wyll):

AZ Kimyavi maddalarin (duz, tursular, oksidlar, xlor, ammonyak, yuyucu vasitalar, halledici
mahlullar, giibralar va's. ) olduéu yerlarda mahsuldan istifads etmayin.

KA 56 3s3moyy! 30a)030, baag 338mnygb3ds Jndn3sG30d0 (8. , 8353000,
@3@3360 l}n@ﬁ\maBaabn) Jenmo, 880530, baMgabn Ladysmdgdn, 3eB6LBIMIdN, babydgdn
©59.8.).

KK Xumusnbik 3atTap (Ty34ap, KbILWKbINAAP, CITINEP, X/10p, aMMUAK, KYFbILL 3aTTap, epiTkilTep,

' Tap »kaHe T.6.) bIH

KY XumuAnbik 3atTap (Tysmap, KMciOTanap, wakapiap, X10p, aMMUaK, yydy Kapaxarrap,
SPUTKMUTED, KEP CEMMPTKUYTED .6.) KONIOHY/TaH epaepae NaiaanaHyyra 60n6oiT.

TG [lap 4oiixou uctudoaallyaan MaBoau KUMMEBN (HaMaK, KUCI0Taxo, acocxo, X/10p, aMMUaK,
MOZAAX0M WYCTYLIYI, XaNKyHaHA], HYpUXO Ba failpa) nctudopna Habapes,

TK Himiki maddalaryr (duz, kislotalar, esaslar, hlor, ammiak, yuwuijy serisdeler, erginler, dékiinler
we s.m.) ulanylyan yerlerinde ulanman.

UZ Kimyoviy moddalardan (tuz, kislotalar, asoslar, xlor, ammiak, yuvish vositalari, erituvchilar,
o‘g'itlar va boshqalar) foydalaniladigan joylarda qo‘llamang.

PL Symbol wskazuje na selektywna zbidrke zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
co oznacza, ze nie wolno go wyrzucaé facznie z innymi i. Produkty tak

Vice informaci o systému shéru elektronického odpadnu a dloze, kterou doméacnost hraje v pispivani
k opétovnému pouziti a vyuZiti, véetné recyklace, elektronického odpadu naleznete na www.gtv.com.pl
SK Symbol oznacuje selektivny zber pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni, ¢o znamend,
ze sa nesmu likvidovat spolu s inym odpadom. Takto oznalené vyrobky mézu byt skodlivé pre
ludské zdravie a Zivotné prostredie, a preto vyzaduju Specidlnu formu spracovania, najma recykldciu,
zhodnocovanie alebo neutraliziciu. Spravne zaobchadzanie s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami pomaha predchadzat nasledkom kodlivym pre fudské zdravie a Zivotné prostredie, ktoré
vyplyvaju z pritomnosti nebezpe¢nych komponentov: latok, zmesi, komponentov a nespravneho
skladovania a spracovania takychto zariadeni. Uzivatel je povinny odovzdat odpadové zariadenie na
uréené zberné miesto na recyklaciu odpadu vznikajuceho z elektrickych a elektronickych zariadeni.
Ak chcete ziskat informacie o tom, kde a ako zlikvidovat pouzité elektrické a elektronické zariadenia
dsok L Enym pre Zivotné i I by mal kontaktovat prislusny miestny drad,
zberné miesto odpadu alebo predajné miesto, kde bolo zariadenie zakupené. Viac informécii o systéme
zberu odpadovych zariadeni a Ulohe, ktorti domacnost zohréva pri prispievani k opatovnému poufzitiu a
zhodnocovaniu vratane recyklacie odpadovych zariadeni, ndjdete na www.gtv.com.pl
HU A szimbdlum a hasznélt elektromos és elektronikus berendezések szelektiv gyijtését jelzi, ami
azt jelenti, hogy nem szabad mas hulladékkal egyitt kidobni. Az igy felcimkézett termékek karosak
lehetnek az emberi egészségre és a kdrnyezetre, ezért specidlis feldolgozasi format |genye|nek
killénésen Ujrahasznositést, t itast vagy itést. Az elhasznalt és
berendezések szakszer(i kezelése segit elkeriilni az emberi egészségre és a természeti kérnyezetre
kéros kévetkezményeket, amelyek a veszélyes dsszetevék jelenlétébsl adddnak: anyagok, keverékek,
komponensek, valamint az ilyen berendezések nem megfe\elo tarolasa és feldolgozasa A felhaszndlé

koteles a hulladék berendezést az elektromos és berer | szarmazo
Ujrahasznositasara kijelélt gyjtShelyen leadni. A haszndlt elek és elektronikus é
kér at modon torténd értalmatlanitasanak helyére és modjara vonatkozé informaciokért

moga by¢ szkodliwe dla zdrowia ludzi i Srodowiska, dlatego wymagaja specjalnej formy
przetwarzania, w szczeg6lnosci recyklingu, odzysku lub unieszkodliwienia. Wiasciwe
postepowanie ze zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie do unikniecia
szkodliwych dla zdrowia ludzi i $rodowiska naturalnego konsekwencji, wynikajacych z obecnosci
sktadnikéw niebezpiecznych: substancji, mieszanin, czesci skladowych oraz niewtasciwego sktadowania i
przetwarzania takiego sprzetu. Obowigzkiem uzytkownika jest przekazanie zuzytego sprzetu do
wyznaczonego punktu zbiorki w celu recyklingu odpadéw powstatych ze sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. W celu uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla srodowiska
pozbycia sie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego uzytkownik powinien skontaktowac sie z
odpowiednim organem wiadz lokalnych, z punktem zbiérki odpadéw lub z punktem sprzedazy, w
ktorym kupit sprzet. Wiecej informacji na temat systemu zbierania zuzytego sprzetu oraz roli, jaka
gospodarstwo domowe spetnia w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu znajduije sig na stronie www.gtv.com.pl

EN The symbol indicates separate collection for waste electrical and electronic equipment, which means
that it must not be disposed of together with household waste. Products marked in this way may be
harmful to human health and the environment, and therefore they require a special form of processing, in
particular recycling, recovery or disposal. Proper treatment of waste electrical and electronic equipment
contributes to avoid effects harmful to human health and the natural environment, as a result of the
presence of hazardous components: substances, mixtures, components and improper landfilling and
treatment of such equipment. The user is obliged to return such equipment to a designated collection
point where waste electrical and electronic equipment is recycled. In order to get information on where
and how to dispose of waste electrical and electronic equipment in an environmentally safe manner, the
user should contact the relevant local government authority, the waste collection point or the point of
sale where the equipment was purchased. More information on the waste collection system and the
role that the household plays in contributing to re-use and recovery, including recycling, of waste electric
and electronic equipment is available at www.gtv.com.pl

DE Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronikaltgerdten hin,
was bedeutet, dass sie nicht zusammen mit anderen Abfillen entsorgt werden durfen. Die so
gekennzeichneten Produkte kdnnen fiir die menschliche Gesundheit und die Umwelt schidlich sein und
erfordern daher eine besondere Behandlung, insbesondere Recycling, Verwertung oder Entsorgung.
Der richtige Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgerdten tragt dazu bei, schadliche Folgen fiir
die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden, die sich aus dem Vorhandensein von
gefahrlichen Bestandteilen ergeben: Stoffe, Gemische, Komponenten und unsachgeméRe Lagerung und
Behandlung solcher Geréte. Der Nutzer ist verpflichtet, Altgerate bei einer ausgewiesenen Sammelstelle
fiir das Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeréiten abzugeben. Fiir Informationen dariiber, wo und
wie gebrauchte Elektro- und Elektronikgerdte umweltgerecht entsorgt werden kénnen, sollte sich der
Benutzer an die zustindige ortliche Behorde, die Sammelstelle oder die Verkaufsstelle wenden, bei der
er das Gerat erworben hat. Weitere Informationen tiber das Sammelsystem fiir Altgeréte und die Rolle
der Haushalte bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieRlich des Recyclings, von Altgeraten
finden Sie unter www.gtv.com. | pI

RU Cumson Ha P i c6op wmcnos 0 P KOTO W 3/1eKTPOHHOIO
060pY/10BaHMA, UTO O3HAUAET, YTO ET0 HE/b3A Y CTe C ApYTVMIA MpoayKTbl,
MApKMPOBaHHbIE TakvM 06Pa3som, MOTYT GbiTb BPEAHbIMM Ay1fl 30POBLA YE/IOBEKA 1 OKPY)KatoLLeit
cpegpl 1 noatomy TpebyroT 0coboit hopmbl 06paboTkM, B YACTHOCTV NepepaboTK, BOCCTAHOBNEHUS
WM Heir umm. Mp 6p: C MCTIONb30BAHHBIM J/IEKTPUHECKUM M S/IEKTPOHHBIM
060pyA0BaHMEM N03BOAET M36EKATH BPEAHBIX A/1A 340POBLA YE/OBEKA U OKPYXKAIOWIEN MPUPOAHOI

a felhaszndlonak fel kell vennie a kapcsolatot az illetékes helyi énkormanyzattal, a hulladékgydi
ponttal vagy azzal az értékesitési ponttal, ahol a berendezést vasarolta. Tovabbi informécié a hulladék
berendezesek begyu ési rendszererol és arrdl, hogy a haztartds milyen szerepet jatszik a hulladékok
Ujrafelt és asal beleértve az Ujrahasznositast is, a www.gtv.com.pl oldalon
talélhato.

HR Simbol oznatava selektivno prikupljanje rabljene elektriéne i elektroni¢ke opreme, $to znadi da se
ona ne smije odlagati zajedno s drugim otpadom. Ovako oznaeni proizvodi mogu biti Stetni za ljudsko
zdravlje i okolis, te stoga zahtijevaju poseban oblik obrade, posebice recikliranje, oporabuili neutralizaciju.
Pravilno rukovanije rablienom elektriénom i elektroni¢kom opremom pomatze u izbjegavanju posljedica
Stetnih za ljudsko zdravlje i prirodni okolis, koje proizlaze iz prisutnosti opasnih komponenti: tvari, smjesa,
komponenti te nepravilne pohrane i obrade takve opreme. Korisnik je duzan otpadnu opremu predati
na odredeno sabiro mjesto za recikliranje otpada nastalog od elektriéne i elektronicke opreme. Za
informacije o tome gdje i kako zbrinuti koristenu elektriénu i elektronicku opremu na ekoloski siguran
nacin, korisnik se treba obratiti nadleznom tijelu lokalne samouprave, mjestu za prikupljanje otpada ili
prodajnom miestu gdje je oprema kupljena. Vise informacija o sustavu prikupljanja otpadne opreme
i ulozi koju kuéanstvo ima u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, uklju¢ujuéi recikliranje, otpadne
opreme dostupno je na www.gtv.com.pl

FR Le symbole indique le tri des équipements électriques et électroniques usagés, ce qui signifie qu'ils
ne doivent pas étre jetés avec les autres déchets. Les produits ainsi étiquetés peuvent étre nocifs pour la
santé humaine et I'environnement et nécessitent donc une forme particuliére de traitement, notamment
le recyclage, la valorisation ou Iélimination. Le traitement correct des déchets d'équipements électriques
et électroniques contribue a éviter les conséquences néfastes pour la santé humaine et I'environnement,
résultant de la présence de composants dangereux : substances, mélanges, composants, stockage et
traitement inappropriés de ces équipements. Lutilisateur est tenu de remettre les équipements usagés
aun point de collecte désigné pour le recyclage des déchets d'équipements électriques et électroniques.
Pour savoir ol et comment éliminer les équipements électriques et électroniques usagés en respectant
I'environnement, I'utilisateur doit contacter les autorités locales compétentes, le point de collecte ou
le point de vente ou il a acheté I'équipement. Pour plus d’informations sur le systéme de collecte des
déchets i t le role des ménages dans la contribution a la réutilisation et a la valorisation, y
compris le recyclage, des déchets d'équipements, consultez le site www.gtv.com.pl
ES El simbolo indica la recogida selectiva de los aparatos eléctricos y electrénicos usados, lo que significa
que no deben desecharse con otros residuos. Los productos asi marcados pueden ser perjudiciales
para la salud humana y el medio ambiente, por lo que requieren un tratamiento especial, en particular
el reciclaje, la recuperacion o la eliminacion. La correcta manipulacion de los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos contribuye a evitar las consecuencias nocivas para la salud humana y el medio
ambiente, derivadas de la presencia de componentes peligrosos: sustancias, mezclas, componentes, asi
como el almacenamiento y la manipulacion inadecuados de dichos aparatos. El usuario esta obligado a
entregar los equipos usados a un punto de recogida designado para el reciclaje de residuos de aparatos
eléctricos y electronicos. Para obtener informacién sobre dénde y como desechar los residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos de forma segura para el medio ambiente, el usuario debe ponerse
en contacto con la autoridad local correspondiente, el punto de recogida o el punto de venta donde
adquirié el aparato. Para mas informacién sobre el sistema de recogida de residuos de aparatos y el
papel de los hogares en la contribucion a la reutilizacion y recuperacién, incluido el reciclaje, de los
residuos de aparatos, consulte www.gtv.com.pl.

IT Il simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, il che
significa che non devono essere smaltite insieme ad altri rifiuti. | prodotti etichettati in questo modo
possono essere dannosi per la salute umana e 'ambiente e richiedono pertanto una forma speciale

cpeAp! nocs B Ha/IM4MA B HEM OMacHbIX KOMIMOHEHTOB: BELLECTB,
CMecel, KOMMOHEHTOB a Takwke P n TaKoro .
Monb3osatens 06A3aH caaTL Mcnos B C [ i yHKT
cbopa ana oTXoA08 PUYECKOTO 1 31EKTPOHHOTO 06OpYAOBaHMA. [)1A NonydeHms
MHbOPMALYIM O TOM, TAe U KaK y mcnons: PUYECKOE U IEKTPOHHOE
06opyAoBaHMe  3KOMOTUYECKN ™M no. AomKeH obpatutbca B

COOTBETCTBYIOUIVIA OPraH MECTHOTO CaMOYMPaB/EHMA, B MYHKT CBOPa OTXOAOB WM B TOHKY MPOAANKM,
rae 6bu10 npuobpeTeHo o6opyaoBaHMe. Eonee nonpoﬁuaﬂ nHpopmaups o cucteme cbopa

OTpaBoTaHHoro v porm 8 e 0
1 BOCCTaH BK/IIOYAA 0 [AOCTYNHa Ha CaifTe Www.
gtv.com.pl

CS Symbol oznacuje selektivni sbér pouzitého elektrického a elektronického zafizeni, coz znamend, ze se
tento nesmi likvidovat spole¢né s ostatnim odpadem. Takto oznacené produkty mohou byt skodlivé pro
lidské zdravi a Zivotni prostfedi, a proto vyzaduji zvlatni formu zpracovani, zejména recyklaci, opétovné
vyuziti nebo neutralizaci. Spravné zachazeni s pouzitym elektrickym a elektronickym zafizenim pomaha
predchézet nasledkiim 3kodlivym pro lidské zdravi a Zivotni prostiedi, které vyplyvaji z pfitomnosti
nebezpeénych slozek: latek, smési, souéasti a nespravného skladovani a zpracovani takovych zafizeni.
Uzivatel je povinen odevzdat elektronicky odpad na uréené shérmé misto k recyklaci odpadu vznikiého
z elektrickych a elektronickych zafizeni. Pro informace o tom, kde a jak likvidovat pouZité elektrické
a elektronické zafizeni zplsobem bezpe¢nym pro Zivotni prostredi, by se mél uzivatel obratit na
pfislusny mistni Gfad, na shérné misto odpadu nebo na prodejni misto, kde bylo zafizeni zakoupeno.

di { in particolare il riciclaggio, il recupero o la neutralizzazione. La corretta gestione delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate aiuta ad evitare conseguenze dannose per la salute
umana e 'ambiente naturale, derivanti dalla presenza di componenti pericolosi: sostanze, miscele,
componenti e stoccaggio e trattamento impropri di tali apparecchiature. Lutente & obbligato a
consegnare le apparecchiature di scarto a un punto di raccolta designato per il riciclaggio dei rifiuti
generati da apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per informazioni su dove e come smaltire le
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate in modo sicuro per 'ambiente, I'utente deve contattare
l'autorita locale del governo competente, il punto di raccolta dei rifiuti o il punto vendita in cui & stata
acquistata Iapparecchiatura. Maggiori informazioni sul sistema di raccolta delle apparecchiature di
scarto e sul ruolo svolto dalle famiglie nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio,
delle apparecchiature di scarto sono disponibili su www.gtv.com.pl

RO Simbolul indicd o colectare separatd a echipamentelor electrice si electronice uzate, ceea ce
Tnseamna cd acestea nu trebuie eliminate impreund cu alte deseuri. Produsele astfel etichetate pot
fi ddunatoare pentru sanitatea umana si pentru mediu si, prin urmare, necesita o forma speciald
de tratament, in special reciclarea, recuperarea sau eliminarea. Eliminarea adecvata a degseurilor de
echipamente electrice si electronice ajutd la evitarea consecintelor daundtoare pentru sanitatea
umana si mediu, care rezultd din prezenta i : substante, isi
componente, precum si i i tratarea nect a acestor echi Utilizatorul
este il pentru ttului uzat la un punct de colectare a deseurilor
electrice si electronice cu scopul de reciclare a acestuia. Pentru informatii privind locul si modul de

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,
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eliminare a echipamentelor electrice si electronice uzate intr-un mod sigur pentru mediu, utilizatorul
trebuie sa contacteze autoritatea locald competents, punctul de colectare sau punctul de vanzare de
unde a achizitionat echipamentul. Mai multe informatii despre sistemul de colectare a deseurilor de
echipamente si despre rolul gospodariilor in ceea ce priveste contributia la reutilizarea si recuperarea,
inclusiv reciclarea, deseurilor de echipamente pot fi gdsite la www.gtv.com.pl.

LT Elektros ir elektroninés jrangos atliekos. Simbolis Zymi atrankinj naudotos elektros ir elektroninés
jrangos surinkima, o tai reiskia, kad jos negalima iSmesti kartu su kitomis atliekomis. Taip pazenklinti
gaminiai gali buti kenksmingi Zmoniy sveikatai ir aplinkai, todél juos reikia apdoroti specialiu badu, ypaé
perdirbant, regeneruojant arba neutralizuojant. Tinkamas naudotos elektros ir elektroninés jrangos
tvarkymas padeda isvengti Zmoniy sveikatai ir gamtinei aplinkai Zalingy pasekmiy, atsirandanéiy del
pavojingy komponenty: medziagy, misiniy, komponenty ir netinkamo tokios jrangos laikymo bei
apdorojimo. Naudotojas privalo atiduoti jrangos atliekas j tam skirta surinkimo punkta, skirt elektros
ir elektroninés jrangos atliekoms perdirbti. Norédami gauti informacijos apie tai, kur ir kaip aplinkai
saugiu budu iSmesti panaudotg elektros ir elektroning jranga, vartotojas turi kreiptis j atitinkama vietos
valdzios institucija, atlieky surinkimo punkta arba pardavimo vieta, kurioje jranga buvo pirkta. Daugiau
informacijos apie jrangos atlieky surinkimo sistema ir namy tkiy vaidmenj prisidedant prie pakartotinio
jrangos atlieky naudojimo ir panaudojimo, jskaitant perdirbima, rasite adresu www.gtv.com.pl

LV Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ES: Simbols norada selektivu nolietoto elektrisko
un elektronisko iekartu savaksanu, kas nozimé, ka to nedrikst izmest kopa ar citiem atkritumiem.
$adi markéti produkti var bit kaitigi cilvéku veselibai un videi, un tadé) tiem ir nepiecie3ama ipasa
apstrade, jo ipasi parstrade, regeneracija vai neitralizacija. Pareiza riciba ar nolietotam elektriskajam
un elektroniskajam iekartam palidz izvairities no cilvéka veselibai un dabiskajai videi kaitigam sekam,
kas izriet no bistamu sastavdalu klatbatnes: vielu, maisijumu, komponentu un $adu iekartu nepareizas
uzglabaanas un apstrades. Lietotajam ir pienakums nolietotas iekartas nodot noteikta savaksanas
punkta elektrisko un elektronisko iekartu radito atkrltumu parstmd Lai iegltu |nformacuu par to,
kur un ka videi nekaitiga veida atbrivoties no noli un jam iekartam,
lietotajam jasazinas ar atbilstoso pasvaldibas iestadi, atkritumu savaksanas punktu vai tirdzniecibas
vietu, kura iekarta iegadata. Plasaka informacija par atkritumu savakSanas sisttmu un lomu, kada
majsaimniecibai ir, veicinot nolietoto iekartu atkartotu izmantosanu un regeneraciju, tostarp otrreiz&ju
parstradi, ir pieejama vietné www.gtv.com.pl.

ET Siimbol tahistab kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete valikulist kogumist, mis tahendab, et
neid ei tohi visata koos muude jadtmetega. Sel viisil mérgistatud tooted v@ivad olla kahjulikud inimeste
tervisele ja keskkonnale ning vajavad seetdttu iaalset tootlemisviisi, eelkdige ringl Gtty,

€TUKETMPAHM 10 TO3W HauMH, MOTaT A3 GbaT BPEAHM 3a YOBELIKOTO 34pase W OKO/JHATa Cpesa
M CNeoBaTe/IHO M3WCKBAT CrieupanHa dopma Ha 06paboTKa, Mo-CrieupanHo peunkimpaHe,

HE WM Hey i c P KO
1 eneKTPOHHO 06OpyABaHe Nomara fja ce W3BETHaT MOC/EACTBUA, BPEAHM 33 HOBEWKOTO 3apase

1 npyp cpesa, np or 0 Ha OMacHU KOMMOHEHT: BellecTsa, cMeck,
KOMMOHEHTU 1 CbXp: o Ha Takosa He. M e
AToeH Aa Npefiade ot He Ha ct NYHKT 33

Ha OTMagbuM, or pUYeCKO 1 P 3a uH Kbze

VM Kak 1@ M3XBbP/IMTE M3MIO/N3BAHOTO €/IEKTPMUECKO M e/IEKTROHHO 0BopyaBaHe Mo GesonaceH 3a
OKO/IHATa CPE/IA HauMH, NOTPEBUTENAT TPAGBA A1 Ce CBBPIKE ChC CbOTBETHUTE MECTHM B/IACTH, NYHKTa
3a cbbupaHe Ha OTNAAbUY WM TOUKATa 33 NPOAAKGa, KbAETO e 3akyneHo oGopyasaHeTo. Moseve
MHGOPMALYA 33 CCTEMATA 3 CbBMPaHE Ha OTNaABLYHO 0BOPY/ABAHE 1 PONIATA, KOATO AOMAKMHCTBOTO
Wrpae B MPMHOCA 3a MOBTOPHA yroTpe6a U Ha
o He, MOXeTe A3 Ha www.gtv.com.pl

SL Simbol oznacuje selektivno zbiranje rabljene elektriéne in elektronske opreme, kar pomeni, da
je ne smete odlagati skupaj z drugimi odpadki. Tako oznaceni izdelki so lahko 3kodljivi za zdravje Ijud\
in okolje, zato zahtevajo posebno obliko predel zlasti recikliranje, predel: ali

pravilnim 2z rablj lektricno in opremo se izognemo posledicam, skodljivim za
zdravje ljudiin naravno okolje, ki so posledica prisotnosti nevarnih sestavin: snovi, zmesi, komponent ter
nepravilnega skladis¢enja in obdelave te opreme. Uporabnik je dolzan odpadno opremo oddati na za to
predvideno zbirno mesto za recikliranje odpadkoy, ki nastanejo iz elektriéne in elektronske opreme. Za
informacije o tem, kje in kako odstraniti rabljeno elektriéno in elektronsko opremo na okolju varen nacin,
naj se uporabnik obrne na ustrezni lokalni organ, na zbirno mesto odpadkov ali na prodajno mesto, kjer je
bila oprema kupljena. Ve¢ informacij o sistemu zbiranja odpadne opreme in vlogi, ki jo ima gospodinjstvo
pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vkljuéno z recikliranjem, odpadne opreme je na voljo
na www.gtv.com.pl

BS Simbol oznacava selektivno sakupljanje koris¢ene elektriéne i elektronske opreme, $to znati da se
ne sme odlagati zajedno sa drugim otpadom. Ovako oznaceni proizvodi mogu biti $tetni po zdravlje ljudi
i okoli3, te stoga zahtijevaju poseban oblik prerade, a posebno recikliranje, oporabu ili neutralizaciju.
Pravilno rukovanije koris¢enom elektriénom i elektronskom opremom pomaze da se izbegnu posledice
Stetne po zdravlje ljudi i prirodnu okolinu, koje su posledica prisustva opasnih komponenti: supstanci,
smesa, komponenti i nepravilnog skladistenja i obrade takve opreme. Korisnik je duzan otpadnu opremu
predati na odredeno sabirno mjesto za reciklazu otpada nastalog od elektriéne i elektronske opreme. Za

taaskasutamist v&i neutraliseerimist. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete n&uetekohane
kasitsemine aitab véltida inimeste tervisele ja looduskeskkonnale kahjulikke tagajérgi, mis tulenevad
ohtlike komponentide: ainete, segude, komponentide olemasolust ning selliste seadmete ebadigest
hoidmisest ja tootlemisest. Kasutaja on kohustatud andma seadmeromud selleks ettenahtud
kogumi i elektri- ja elektroonil tekkinud jaatmete b

selle kohta, kuhu ja kuidas kasutatud elektri- ja elektmonlkaseadme\d keskkcnnaohutulvusll kdrvaldada,
peaks kasutaja vétma tihendust vastava kohaliku li inktiga
Vi muitigikohaga, kust seade osteti. Lisateavet seadme(e Jaatmete kogumlssusteeml ja leibkonna rolli

informacije o tome gdje i kako odlofiti koristenu elektriénu i elektroni¢ku opremu na ekoloski bezbjedan
nacin, korisnik treba da kontaktira nadlezni organ lokalne samouprave, mjesto za prikupljanje otpada ili
prodajno mjesto na kojem je oprema kupljena. Vise informacija o sistemu prikupljanja otpadne opreme
i ulozi koju domacinstvo ima u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljuéujuci recikliranje, otpadne
opreme dostupno je na www.gtv.com.pl

SR Cum60n 03Hauyaga C C: P " POHCKE OMpeme, LUTO
3HAYM A3 Ce He CMe OZYTaraTu 3ajeAHO Ca APYrviM OTNazgom. OBaKO O3HaueHM MPOU3BOAM MOTy 61T
wWTeTHN o mpawbe JbY[M V1 KMBOTHY CPe/IMHY, Te CTora 3axTeBajy nocebaH ob/MK npepaze, noceGHo

kohta seadmete taaskasutamisel ja I, leiate veebisaidilt www.
gtv.com.pl

PT O simbolo indica a coleta seletiva de equipamentos elétricos e eletrénicos usados, o que significa
que ndo deve ser descartado junto com outros residuos. Os produtos rotulados desta forma podem
ser prejudiciais a satide humana e ao meio ambiente e, portanto, requerem uma fcrma especial de

wm jy. MpaBuaHoO py KopuiwheHom PUYHOM U
©/1EKTPOHCKOM OMPEMOM Momake p,a ce u3BerHy Noc/ieauLe WTETHe M0 3APAB/be /byau 1 NPUPOAHY
CpefyHy, Koje MPoM3/Iase 13 MPUCYCTBA ONACHWX KOMMOHEHTH: CyMCTaHLY, CMelwa, KOMIMOHEHTM 1
HEMpaBu/IHOT CKIIAAVLLITEHA M 0Bpazie Takee onpeme. KOpUCHMK je AyxaH Aa OTNazHy onpemy npeaa
Ha oapeheHo cabnpHO MECTO 3a PELMKNaKy OTNa/a HaCTa/Ior O eNEKTPUYHE U €/IEKTPOHCKE Orpeme.

processamento, em especial reciclagem, recuperagdo ou neutralizaggo. O de
equipamentos elétricos e eletrénicos usados ajuda a evitar consequéncias prejudiciais a saide humana
e ao meio ambiente, decorrentes da presenca de componentes perigosos: substancias, misturas,
componentes e armazenamento e processamento inadequados desses equipamentos. O utilizador é
obrigado a entregar o equipamento inutilizado a um ponto de recolha designado para a reciclagem de
residuos gerados a partir de equipamentos elétricos e eletrénicos. Para obter informagdes sobre onde
e como descartar equipamentos elétricos e eletronicos usados de maneira ambientalmente segura, o
usuario deve entrar em contato com a autoridade governamental local apropriada, o ponto de coleta
de lixo ou o ponto de venda onde o equipamento foi adquirido. Mais informagdes sobre o sistema de
recolha de residuos de equipamentos e o papel que o agregado familiar desempenha na contribuicdo
para a reutilizagdo e valorizagdo, incluindo a reciclagem, de residuos de equipamentos estdo disponiveis
em www.gtv.com.pl

BE CimBan nasHayae BbibapayHbl 360p BbIKapbicTaHara i i

3a nHo 1Mje 0 TOMe FZie W KaKo A3 OA/I0M UCKOPULLINEHY eNeKTPUYHY 1 eNeKTPOHCKY Onpemy Ha
exonowwkw 6e3besiaH HaumH, KOpUCHUK Tpeba Aa ce obpatn (OM OpraHy JIoKa/IHe
MECTy 3a NPUKyT/batbe OTNaAa UM NPoAAJHOM MECTY FAE je onpema KyrsbeHa. Buwe uxdopmaumja
O CUCTeMy MPUKYM/batba OTMAZHE OMPEME 1 /031 KOjy AOMaNMHCTBO 1Ma Y AOMPUHOCY MOHOBHO]
YOTPE6M 1 ONOPaBKY, YK/bYUyjyhn peLmKAay, OTNazHe onpeme AOCTYMHO je Ha Www.gtv.com.pl

MK CumBonoT 03HadyBa CENEKTMBHO cobuparbe Ha P "
OMpema, LTO 3HauM JieKa He CMee /1a Ce OTCTPaHyBa 3aeaHO CO APYr OTraz. MPOM3BOANTe O3HAUeHN
Ha 0BOj HauMH MOXe /13 GMAAT WTETHM 33 3/PABJETO Ha /YFETO M JKMBOTHATa CpeayHa, 1 3aToa
6apaat nocebeH 061K Ha ocobeHo peL , 06HOBY WM Hey X
Mp: €O MCKC Pl " POHCKa OnMpema nomara Ja ce
m36erHar noc wreTH 3a 3apasje 1 Npup: cpeayHa, Kou npousnerysaar
Ofl MPUCYCTBOTO Ha OMacHM KOMTMOHEHTM: CYNCTaHUMM, KOMIMOHEHTU 1 o

n Ha Takeata onpema. KOpUCHMKOT e Ao/keH Aa ja npefade oTMagHaTa

WTO a3Hayae, LWTO A0 Henbra BbIKiABaLb pasam 3 iHWbIMI afaxoAami. MpaayKTbl,
TaKim YblHaM, MOTYUb Bbllb WKOAHBIMI AnA 3papoyﬁ JafiaBeka i HaBaKo/IbHAra acApoAA3s, | Tamy
iBat  hopmbl i, y npblBaTHacyj nepanpauoyki, agHayneHHs abo

onpema Ha COBMPHO MECTO 33 PeuyKIMparbe Ha OTNaaoT COSARAEH Of eNeKTpudHa W
©/1eKTPOHCKa Onpema. 3a MHOPMaLYIM 3a TOa Ka/ie 1 KaKo Aa ce Gp/IM MCKOpWCTEHaTa e/leKTpuYHa 1
©/1eKTPOHCKa Onpema Ha eKooLWKM 6esbezieH HaunH, KOPUCHUKOT Tpeba Aa ce 06PaTH 40 COOABETHUOT

i i i. Mp: 3 BbIKAPbICTOYBaHbLIM Pt i
abCranABaHHem AassasAe nasberHyub HacTyNCTBaYy, WKOAHBIX A1A 303POYA MOA3EN | HaBaKobHara
acapoaa3n, AKiA V3Hil Y BbIHIKY i i HebsAcneuHbIx y: paubIBay, Ccymecsy,
KaMnaHeHTay i HANpaBibHara 3axOyBaHHA i anpaLOyKi Takora abcranABaHHA. KapbiCTanbHik

6: 37aUpb aaxoab! abe HA Y np) NyHKT 360py /1A Nepanpauoyki aaxoaay,
AKIA yTBapalouua aa P i P . Ona atp iHO: i a6

opraH Ha CaMoynpaBa, NyHKTOT 3a COBMPakbe OTMAZ WM NPOAAKHOTO MECTO KaZe WTO e
KyneHa onpemara. MoseKe MHGOPMALMM 33 CHCTEMOT 3a COBMPakLE OTMajHa OMPEMa 1 y/oraTa To
ja Urpa IOMaKMHCTBOTO BO MPUAOHECYBAHLETO 3a NOBTOPHA YNoTPe6a 1 0BHOBYBatbE, BKIYUHTENHO U
PeuvK/Mparbe, Ha OTMaaHaTa ONpema ce AOCTaMNHM Ha WWW.gtv.com.pl

MO Simbolul indicd colectarea selectiva a echipamentelor electrice si electronice uzate, ceea ce
fnseamnd ca nu trebuie aruncat impreuna cu alte deseuri. Produsele etichetate in acest fel pot fi

TbIM, A3€ | AK YTbINi3aBaLb BbIKAPBICTAHAE MEKTPbIYHAE | INEKTPOHHAE
6ACneuHbIM  CocaBam, KapbICTaNbHIK  MaBiHEH 3BAPHYLUA Y aanasedHbl OpraH MACLOBara
camakipasaHHs, NyHKT 360py aaxoaay abo nyHKT npoaaky, A3e abcranssaHHe 6bu1o HabbiTa. Bonbl
naapabssHyto iHbapmaupito ab cicrame 360py aaxoaay abcranisaHHsA i poni, AKYHO aApIrpbIBae XaTHasA

racnagapka y caaseiHiyaHHi nayTopHamy BbIKApbICTaHHIO i . ), Y ThIM NiKY )
azIxoaay abCTa/ABaHHA MOXHE aTPbIMALL Ha WWW.gtv.com.pl
UK CmBoON BCKasye Ha i 11 36ip I4HOrO Ta €N1EKTPOHHOTO 0BN1aAHAHHS,

WO 03HAYAE, WO HOr0 HE MOXKHA YTWAI3yBaTU PasoMm 3 iHWKMMM Biaxodamu. MpoayKTH, MapKoBaHi
TaKMM YMHOM, MOMYTb GyTI WKIAIMBUMM 15 30POB'S MIOAMHM Ta HABKO/MIHBOTO CepeaAoBLIA | i
TOMy noTpebytoTb 0cobMBoi popmn 06pobKK, 30Kpema, abo Heir
Mp: T 3 p Ta €N1EKTPOHHUM O6/aIHAHHAM [10380NIAE
YHUKHYTU LUKIA/MBUX ANA 3[0POB'A NOAUHU Ta 0r0 NPUP! & Hacniakis,
WO BMHMKAKOTb BHAC/IAOK HAABHOCTI B HbOMY HEGE3NEYHMX KOMMOHEHTIB: PEYOBMH, CyMilueil,
KOMTOHEHTIB, @ TaKOX HEMNPaBWILHOTO 3GepiraHHA Ta 0B6pOBKM Takoro obnaaHaHHs. Kopucrysau
30608's13aHMI  30aTM  BUKOpUCTaHe 06 1o cneulanbuo i M nyHKT 360py AnA
T Bigxoajs P 0Ta . Ana otp iHdopmaLiji npo
Te, /A i AK YTWAIi3yBaTI BUKOPMCTAHE e/IeKTPUYHE Ta /EKTPOHHE 06/1a/3HaHHA eKONOTIYHO Ge3neyHm
CNIOCoBOM, KOPUCTYBaY NOBMHEH 3BEPHYTUCA A0 BIAMOBIAHOTO OpraHy MICLIEBOTO CaMOBPA/YBaHHS,
B0 NyHKTy 360py Bigxoais abo A0 ToukM Npoaay, Ae 6yno npuabaHo obnaaHaHHs. binbl AetanbHa
iHpopmaLis npo cucTemy 360pY BiANPaUBOBAHOTO O6MaAHAHHA Ta POb AOMOTOCTIOAAPCTBA Y
CMIPUAHHI MOBTOPHOMY BMKOPWCTAHHIO Ta BIZIHOB/IEHHIO, BK/IKOYAIOUN NepepobKy, BianpaLboBaHoro
06nafHaHHA AOCTYMHa Ha caifTi www.gtv.com.pl

BG CMMBO/TGT MOKa3Ba CENEKTMBHO CbOMPAHE HA M3MOM3BAHO ENIEKTPUMUYECKO M E/IEKTPOHHO
060pyABaHe, KOETO 03HA4aBa, Ye He TPABBA /1A Ce M3XBBP/A 33eaHO C APYTM OTNaabLy. MpoaykuTe,

aund sanatatii umane si mediului si, prin urmare, necesita o forma speciala de prelucrare,
n special reciclare, recuperare sau neutralizare. Manipularea corectd a echipamentelor electrice si
electronice uzate ajutd la evitarea consecintelor ddunatoare sanatatii umane si mediului natural,
rezultate din prezenta componentelor periculoase: substante, amestecuri, componente si depozitarea
si prelucrarea necorespunzitoare a unor astfel de echipamente. Utilizatorul este obligat sa predea
echipamentul rezidual la un punct de colectare desemnat pentru reciclarea deseurilor generate de
echipamente electrice si electronice. Pentru informatii despre unde si cum sa aruncati echipamentele
electrice si electronice uzate intr-un mod sigur pentru mediu, utilizatorul trebuie sd contacteze
autoritatea guvernamentald locald corespunzdtoare, punctul de colectare a deseurilor sau punctul de
vanzare de unde a fost achizitionat echipamentul. Mai multe informatii despre sistemul de colectare a
deseurilor echipamentelor si rolul pe care gospodaria il joaca in contributia la reutilizarea si recuperarea,
inclusiv reciclarea, a echipamentelor reziduale sunt disponibile la www.gtv.com.pl
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wldinwilig Enwiwyny hinwglbint Jwuhl nkntlnuegniilibph hwdwin oguwgnpdnnp wing £
nhuh hwdwwwnwuhuwl tbnuiwl huglwlwnwlwndwl dwpduhl, pwtntilbph hwdwedwl
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uwnpwynpnwdltinh hwdwedwl hwdwluwngh W nlbiwghl tbnbungegwl nbph dwuhl pugnighy
nbntynugniilibn pwthnliutiph uwnpwdnpnudutinh Jpwoguwgnpduwil W ybpwluwligUduw,
‘Ubpuwnyu Yepwidwuwl, wewlgnipiwl gnpdnud hwuwlibih Bu www.gtv.com.pl uenud:

AZ Simvol istifada edilmis elektrik va elektron avadanligin segma qaydada yigiimasini géstarir, yani
diger tullantilarla birlikda atiimamalidir. Bu sakilds etiketlonmis mahsullar insan saglamligina va
atraf miihita zarar vera bilar va buna géra da xiisusi emal formasi, xtisusila takrar emal, barpa va ya
zararsizlasdirma talab olunur. istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglarla diizgiin islamak
tahliikali komponentlarin: maddalarin, gangiglarin, komponentlarin va bu ciir avadanliglarin diizgiin
saxlanmamasi v emali naticasinda insan saglamligina va tabii miihita zararli naticalarin garsisini almaga
komak edir. Istifadagi tullant avadanligini elektrik va elekt 1yaranan 1 takrar
emall {igiin tayin edilmis toplama mantagasina tahvil vermaya borcludur. istifada olunmus elektrik va
elektron avadanligin ekoloji cahatdan tahliikasiz sakilda hara va neca atilmasi barada malumat almaq
{iciin istifadagi miivafiq yerli icra hakimiyyati organi, tullant toplama mantagasi va ya avadanligin alindigi
satig mantagasi ila alaga saxlamalidir. Tullant avadanliginin toplanmasi sistemi va tullanti avadanliginin
takrar istifadasi va barpasina, o climladan takrar emalina tohfa vermakda ev tasarriifatinin oynadigi rol
haqginda atrafli malumati www.gtv.com.pl saytinda alda etmak olar.
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we seyle enjamlary nadogry saklamak we gaytadan islemek. Ulanyjy galyndy enjamlaryny elektrik we
elektron enjamlaryndan emele gelen galyndylary gaytadan islemek (icin bellenen yygnamak nokadyna
tabsyrmalydyr. Ulanylan elektrik we elektron enjamlaryny ekologiya taydan howpsuz usulda nirede we
nadip taslamalydygy barada maglumat almak tigin ulanyjy degisli yerli dolandyrys edarasyna, galyndylary
yygnamak nokadyna ya-da enjamyf satyn alnan nokadyna yiz tutmalydyr. Galyndy enjamlaryny
yygnamak ulgamy we galyndy enjamlaryf gaytadan ulanylmagy we dikeldilmegi, sol sanda galyndy
enjamlarynyn gaytadan islenmegi tgin 6y hojalygynyri oynayan roly barada has gifigleyin maglumat
www.gtv.com.pl sahypasynda elyeterlidir.

UZ Belgisi ishlatilgan elektr va elektron jihozlarni tanlab yig'ishni bildiradi, ya'ni uni boshga chigindilar
bilan birga utilizatsiya gilish mumkin emas. Shu tarzda etiketlangan mahsulotlar inson salomatligi va
atrof-muhit uchun zararli bo’lishi mumkin va shuning uchun gayta ishlashning maxsus shaklini, xususan,
qayta ishlash, qayta tiklash yoki zararsizlantirishni talab giladi. Ishlatilgan elektr va elektron jihozlarga
to’g’ri munosabatda bo'lish xavfli tarkibiy gismlar: moddalar, aralashmalar, komponentlar va bunday
uskunani noto’g’ri saglash va qayta ishlash natijasida inson salomatligi va tabiiy muhitga zarar etkazadigan
ogibatlarning oldini olishga yordam beradi. Foydalanuvchi elektr va elektron qurilmalardan hosil bo’lgan
chigindilarni gayta ishlash uchun belgilangan yig'ish punktiga chigindi uskunasini topshirishi shart.
Foydalanilgan elektr va elektron jihozlarni gayerda va ganday qilib ekologik xavfsiz tarzda utilizatsiya gilish
to'g'risida ma’lumot olish uchun foydalanuvchi tegishli mahalliy davlat hokimiyati organiga, chigindilarni
vyigish punkti yoki uskuna sotib olingan savdo nuqtasiga murojaat qilishi kerak. Chigindilarni yig’ish
tizimi va uy xo’jaligining chigindilarni qayta ishlatish va qayta tiklash, shu jumladan gayta ishlashga hissa
qo’shishdagi roli hagida batafsil ma’lumotni www.gtv.com.pl saytida topishingiz mumkin.
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KK TaHba naitfanaHbinFaH aNEKTPAIK aHE 3NEKTPOHABIK ababIKTbl TaHAan skuHayap! 6ingipesi,
AFHU OHbl 6acka KangpiKtapmeH 6ipre TacTayra iapl. Ocbinanwa 6 eHimaep
alamM [eHCAylbiFblHA KOHE KOpWAFaH OPTaFa 3WAH KE/TIPYi MYMKIH, COHABIKTAH OHAeyaiH
epekwwe TypiH, atan aliTKaH4a KalWTa eHAeyai, KainbiHa KenTipyAi Hemece 3anancbi3fiaHabipyabl
KaweT eTegy. MaiaananbiiFaH SNEKTP/IK KaHE 3EKTPOHAb! MasAbIKTbI AypbIC Maitganady Kayinti
KOMMOHEHTTEP/iH;  3aTTapablH, KOCI , 6Gonybl eHe  MyHaaR
abBIKTbI AYPLIC CaKTaMAY HAHE OHALY HITWKECHE 3/iaM AICHCAY/IbIFbIHA aHE TabuFn opTara
3UAH KenT 6o, KemexTecez. MaitAananyLubl KanbIK #abAbIKTbI 7EKTP
KBHE 3/1eKTPOH/BIK abAbIKTApAAH Naiiaa 6oaTbiH KANIbIKTAPAL! KAlTa BHAEY YuWiH apHalibl KiHay
OpHbIHa TancbipyFa MiHAeTTI. MaiA, 3NIEKTP WaHe P JKaBABIKTbI SKONOTUSNIBIK
Kayinci3 »ONMeH Kaiiaa »aHe Kasait )oK KepeKTiri Typasbl aknapar any ywiH naiaanaHywwbl TUICT
epriNiKTi MEM/IEKETTIK OprakFa, KOKbICTbI MHAY OPHbIHA HEMece KabaplK CaTbin a/biHFaH Cayaa
OpHbIHA Xabapnacybl Kepek. Kanapik »abapIKTapabl UHAY HKyIeci XaHe Yit WapyalwbibIFbIHbIH
KanablKTapapl KaiTa maiipanaHyra »KaHe KanmblHa KeNTipyre, COHbIH, ilWiHAE KalTa eHaeyre ynec
KOCYZiaFbl Peii Typasibl KOCIMUIA AKMapaTTbl WWW.EEV.com.pl CaifTbiHaH anyFa 6onazpl.

KY C1MBO/I KOIOHY/ITaH 3/1EKTP/AVK KaHa SNEKTPOHAYK ab/yyiapabl TaHaan YOry/TyyHy Guaamper,
6yn aHbl Baluka TawTaHAbUIap MeHeH 6upre yrungewTvpyyre 60n160¥T aerenay 6unavper. YiwyHaai
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HON MeHeH poayKTYyNap [IeH COONYIYHa aHa aiiNaHa-4eMpere 3biAH
MYMKYH, YKTaH Kalipa YYHYH 637646 GOPMAChIH Ta/ian KbIaT, aTan aifTKaHaa
Kalipa uwreryy, 6 KeNTUpYY e Heit y. K . 3N1EKTP aHa 3NEKTPOHAYK

abgyynapapl Tyypa KO/OHYY KOPKYHYWTYY KOMMOHEHTTEpAMH: 3aTTapabiH, apa/alumanapabiH,
KOMTMOHEHTTEPAMH YaHa MbIHAAiA HaGAyyNapzpl TYypa IMEC CaKTOOHYH aHa Kailpa WWTETYYHYH
HaTbIMKACLIHAA AAAMAbIH AEH COOMYIYHA aHa XapaTbUbill YOMPEcYHe 3bIAHAYY KeceneTrepaeH
Kauyyra kappam 6Geper. Konmoyyuy YYNIapbiH MEKTP KaHa  NEKTPOHAYK
abpyynapaaH naiiia GONTOH KanbIKTapAbl Kailpa WUWTETYY YUYH aTailbiH YOTYATYY MyHKTyHa
Pyyra mMungeTryy. SN1EKTP KaHa 3/MIEKTPOHAYK abGayyNapzpl KONOMANbIK
KAKTaH KOONCY3 KO/l MEHeH Kalia »aHa KaHTWM JKOK Kbliyy KepeKTUrv GOIoHYa Maasibimat anyy
YUYH KOMZOHYYHy TUeLenyy eprwMKTyy 3 anapiHua GaliKapyy OpraHbiHa, TalTaHAbliapab!
HONY/TYyHy sKaiira e ab/ayynap CaTbiibiN a/biHraH COO/a TYIYHYHO Kaipbuyycy KepeK. TawtaHap!
abiyynapap! HOTY/ITyy CUCTEMAChI aHa Yi YapBanapbiHbIH Ka/IbIKTApAb! Kalpa KONOHYYTa Kaka
Ka/biBbIHa KE/TMPYYTe, aHbIH MUMH/AE Kalipa ALITETYYT® Ca/IbiM KOLLYY/AATbI POJY EHYHAS KeBYpeek
Maa/ibIMaT WWW.gtv.com. pl CaTbIHAa KETKMMKTYY.
TG Pam3 4amboBapun MHTUXOBLLIYAAN TaUxM30TH BapKi Ba 3NEKTPOHUM UCTUGHOAALIYAAPO HULLIOH
MeayXazl, KU MabHOM OHPO [0Paj, KN OH HaBoAA AK4OA GO MapTOBXOM AWrap MapTodra Wwasaz.
Maxcynore, kv 60 MH Taps TamFarysopit Wy/aaH/, METaBOHaH/, 6a CanoMaTii MHCOH Ba MyXWTH
3UCT 3apapoBap GOWaHA Ba a3 MH PY WakKM MaxCych KOPKAPA, MaxCycaH KOpKapa, 6apkapopcosit
& 6e3apaprapaoHMpo Tanab MekyHaHd., MyHOCMBaTH AypycTU TauwxusoTv Gapkil Ba 3NEKTPOHWM
vcuonawyaa 6apou newrvpit KapaaHM OKMGATXOM 3apapoBap 6a CaNOMATMM UHCOH Ba MyXVTI
Tabui, K1 Aap HaTM4an MaBUYAMATY Yy3bXOM XaTapHOK: MOZ/AXO, OMEXTAXO, Hy3bXO Ba HUTOXA0p
Ba KOPKapay HOZYPYCTM UYyHUH Tauxu3oT 6a Bydys MeOAHZ, Kymak mekyHas. Vcudopabaparaa
8a31Paaop acT, KM Ta4xys0TM MapToBpo 6a HyKTan yaa 6apou a3
TaYXM30TM GapKi BA NEKTPOHIA TaBAMAWYAA Cyriopaz. Bapou rpudTanmn mabaymor aap 6opan Aap
Ky40 Ba Yit ryHa naptodTaHW Tayxm3otn 6apki Ba 3N1eKTPOHUM UCTU(OAALLYARA a3 YWXATW SKOOT
6exarap, nc 6oz 6a XYKYMaTV MaXxasiii, HyKTau
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PL Objasnienia uzytych symboli / EN Explanation of the symbols used / DE Erkldrung verwendeter
symbole / RU MoscHeHus K ncnonb3yembim cumeonam / €S Vysvétleni pouzitych symbold / SK
Legenda poutitych symbolov / HU Az alkalmazott szimbSlumok magyarézata / HR Objasnjenja
koristenih simbola / FR Des explications sur les symboles utilisés / ES Explicacion de los
simbolos utilizados / IT Spiegazione dei simboli utilizzati / RO Explicarea simbolurilor utilizate /
LT Naudojamy simboliy paaiSkinimas / LV Izmantoto simbolu paskaidrojums / ET Kasutatud
siimbolite selgitus / PT Legenda de simbolos utilizados / BE TaymausHHe BbIKapbICTaHbIX 3HaKay
/ UK ToscHeHHA BUKOpUCTOBYBaHWUX cumsonis / BG OBAcHeHWe Ha M3NON3BaHWUTE CUMBOAM
/ SL Pojasnila uporabljenih simbolov / BS Obja3 simbola / SRP Obja3 simbola / SR
Obja3njenje simbola / MK O6jacHyBatbe 3a kopuctenute cumbonn / MO Explicarea simbolurilor
utilizate / AM Oguwgnpdywd Lpwlilbph pwgwwnpnueinlt / AZ istifads olunan isaralarin
izaht / KA gs8mygbydnmo 900b sbLbs / KK K 6enrinepai TyciHaipy /
KY KongoHynran 6enrnnep 6otoHua TywyHaypme / TG Lapxu anomatxon uctudopalyaa / TK
Ulanylan nysanlaryf diistindirilisi / UZ Foydalanilgan belgilarning tavsifi

BK

PL Czarny / EN Black / DE Schwarz / RU YepHbiii / €S Cerny / SK Cierna / HU Fekete / HR Crni / FR
Noir / ES Negro / IT Nero / RO Negru / LT Juoda / LV Melns / ET Must / PT Preto / BE YopHbi / UK
YopHuii / BG Yepew / SL Crni / BS Crn / SRP Crn / SR Crn / MK LipH / MO Negru / AM UlL/ AZ Qara
/ KA 8530 / KK Kapa / KY Kapa / TG Cuéx / TK Gara / UZ Qora

BR

PL Bragzowy / EN Brown / DE Braun / RU KopuuHesblit / CS Hnédy / SK Hneda / HU Barna / HR
Smedi / FR Marron / ES Marrén / IT Marrone / RO Maro / LT Ruda / LV Briins / ET Pruun / PT
Castanho / BE Kapbiuxesbl / UK KopuuHesuii / BG Kadsas / SL Rjavi / BS Smed / SRP Smed / SR
Smed / MK Kadeas / MO Cafeniu AM Swquiliwlwagnul / AZ Qahvayi / KA ys3obggfo / KK
KoHpbip / KY KypeH / TG KaxsapaHr / TK Goriur / UZ Jigarrang

BL

PL Niebieski / EN Blue / DE Blau / RU Cunuii / €S Modry / SK Modra / HU Kék / HR Plavi / FR Bleu
/ ES Azul /IT Blu / RO Albastru / LT Mélyna / LV Zils / ET Sinine / PT Azul / BE Cii / UK BrakutHuit
/ BG CwH / SL Modri / BS Plav / SRP Plav / SR Plav / MK Cut / MO Albastru / AM Ywuwnuw / AZ
Mavi / KA engfxo / KK Kek / KY Kek / TG Kabya, / TK Gok / UZ Ko'k

YG

PL Z6tto-zielony / EN Yellow and green / DE Gelbgriin / RU ¥ento-3eneHbiii / CS Zluto-zeleny / SK
Zlto-zelend / HU Sarga-z6ld / HR Zuto-zeleni / FR Vert et jaune / ES Amarillo-verde / IT Giallo-verde
/ RO Galben-verde / LT Geltona/Zalia / LV Dzeltens/zal$ / ET Kollane-roheline / PT Amarelo-verde /
BE XoyTa-3anéHbl / UK YKosTo-3eneHuii / BG XuaTo-3eneH / SL Rumeno-zeleni / BS Zuto-zelen /
SRP Zuto-zelen / SR Zuto-zelen / MK XonTo—3enex / MO Galben-verde / AM AnUuwlwliwsy / AZ
Sari va yasil / KA y30mmmo s 853967 / KK Capbi-kacbin / KY Capbi-Kawbin / TG 3apa 8a cabs /
TK Sary we yasyl / UZ Sariq va yashil

RD

PL Czerwony / EN Red / DE Rot / RU KpacHbiii / CS Cerveny / SK Cervend / HU Piros / HR Crveni
/ FR Rouge / ES Rojo / IT Rosso / RO Rosu / LT Raudona / LV Sarkans / ET Punane / PT Vermelho
/ BE YbipsoHbl / UK Yepsonuii / BG YepseH / SL Rdeti / BS Crven / SRP Crven / SR Crven / MK
LipseH / MO Rosu / AM Ywnuhp / AZ Qirmizi / KA §oogmo / KK Keizbin / KY Keisbin / TG Cypx
/ TK Gyzyl / UZ Qizil

GR

PLSzary / EN Grey / DE Grau / RU Cepblit / CS Sedy / SK Siva / HU Sziirke / HR Sivi / FR Gris / ES Gris
/1T Grigio / RO Gri/ LT Pilka / LV Peléks / ET Hall / PT Cinzento / BE LLapbi / UK Cipuit / BG Cus / SL
Sivi/ BS Siv/ SRP Siv/ SR Siv / MK Cug / MO Sur / AM Untupwanul / AZ Boz / KA Bsgfobagfo
/ KK Cyp / KY Bo3 / TG Xokuctappatr / TK Gal / UZ Kulrang

NapToBXO & HyKTau (ypyLe, KV Ta4xM3OT Xapuaa WyAAacT, Mypo4MaT KyHad, Mawaymoty Gewrap
Aap 6opau cuCTeMan 4YambOBapUN TAUXM3OTY NAPTOBXO BA HAKLLW XOHABOAA Aap CaxMIy30pi Aap
vcTozan ayGopa Ba 6apKapOPCO3, a3 YyMa KOPKAPAM Ta4XM30TH MAPTOBXO AaP CalTV WWW.EHV.
com.pl gactpac act.

TK Nysan, ulanylyan elektrik we elektron enjamlarynyri saylama yygyndysyny gorkezyar, bu bolsa
beyleki galyndylar bilen bilelikde zyriylmaly déldigini ariladyar. Bu gorniisde bellik edilen éniimler
adamyni saglygyna we dagky gursawa zvyanly bolup biler we sonun tigin gaytadan islemegin, gaytadan
islemegin, dil i ya-da zyy fi ayratyn gérigini talap edyar. Ulanylan elektrik
we elektron enjamlaryny dogry ulanmak, adamyr saglygyna we tebigy gursawa zyyanly netijelerifi
ontni almaga kémek edyar, zyyanly komponentleriri: maddalary, garyndylaryi, komponentlerifi

PL

W celu zapewnienia wiasciwego uzytkowania oraz bezpiecznego funkcjonowania instalacji nalezy

postepowac zgodnie z instrukcjg obstugi.

* Nalezy zawsze wytgczy( zasilanie przed do instalacji, konserwacji, czy naprawy urzadzenia.

* Instalacje moze wykonywac wyltgcznie personel posiadajacy stosowne uprawnienia.

« Instalacji nalezy dokonac zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

 Nie dotykac elementéw pod napieciem (w tym diod swiecacych LED).

* Nie wolno taczy¢ oprawy z zasilaczem pod napieciem. Najpierw nalezy potaczy¢ oprawe z zasilaczem, a
dopiero pdzniej zasilacz z siecig zasilajaca.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n.

wesnsnosa, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




* Nie wolno instalowac urzadzenia na podtozu niestabilnym lub podatnym na drgania

* Rozne materialy (podioza) wymagaja roznych typéw mocowan. Uzywaj zawsze wkretéw i kotkéw
odpowiednich do danego rodzaju podtoza.

* Nalezy zawsze mocno dokrecic sruby mocujace urzadzenie do powierzchni.

* Nie przekracza¢ dopuszczalnych temperatur pracy. Jezeli nie podano inaczej urzadzenie jest
przystosowana do pracy w warunkach normalnych (temperatura otoczenia +25 °C).

* Konserwacje/czyszczenie urzadzen do zastosowar wewnetrznych nalezy wykonywaé za pomoca
suchej szmatki, bez uzycia materiatow Sciernych, czy rozpuszczalnikéw. Nalezy unika¢ kontaktu
cieczy z czgsciami elektrycznymi.

* Podana moc i strumien swietlny moze sig réznic +/-5%.

* W przypadku watpliwosci dotyczacych instalacji lub uzytkowania urzadzenia nalezy skontaktowaé
sie z producentem lub punktem sprzedazy.

* Aktualne wersje instrukcji uzytkowania wyrobéw elektrotechnicznych dostepne sa na stronie
dystrybutora www.gtv.com.pl

Gwarancja nie obejmuje wad powstatych w wyniku instalacji urzadzenia niezgodnie z instrukcja,
naprawy lub ikacji przez osoby nie ione. Gwarancja nie obejmuje wad powstatych
w wyniku uszkodzen mechanicznych oraz na skutek przepieé¢ pochodzacych z sieci zasilajacej.

* Bei Zweifeln hinsichtlich der Montage oder des Gebrauchs des Gerits wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder an die Verkaufsstelle.

* Aktuelle Versionen der Gebrauchsanweisung fiir elektrotechnische Produkte sind auf der Website
des Handlers unter www.gtv.com.pl verfiigbar.

Die Garantie umfasst keine Mangel, die aus der unsachgeméaRen Montage des Geréts oder aus
Reparaturen und Anderungen durch unbefugte Personen resultieren. Die Garantie erstreckt
sich nicht auf Mangel, die durch mechanische Beschadigungen und Uberspannungen aus dem
Netz entstehen. Der Hersteller haftet nicht fir Schiden, die durch unsachgemiRen (dieser
Anleitung nicht gemaRen) Gebrauch der Gerite entstehen. Jede Anderung der Konstruktion
oder der technischen Spezifikation schlieRt die Haftung des Herstellers aus. Die Garantie gilt fiir
den Betrieb des Gerates. Parameterdnderungen, die sich aus chemischen oder physikalischen
Prozessen ergeben (Alterung, Vergilbung, Verfirbung, Mattierung usw.), unterliegen nicht der
Gewihrleistung.

Das Produkt entspricht den Anforderungen der EU-Gesetzgebung und den Verordnungen zu deren
Umsetzung im nationalen Recht. Weitere Informationen finden Sie unter www.gtv.com.pl und in
der Konformitétserklarung

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci z tytutu uszkodzen i szkéd bedacych
niewtasciwego (niezgodnego z niniejsza instrukcja) ia urzadzen.
modyfikacja konstrukcji lub specyfikacji technicznej wytacza odpowiedzialno$¢ producenta.
Gwarancja dotyczy dziatania urzadzenia. Zmiany parametréw wynikajace z proceséw chemicznych
lub fizycznych (starzenia, z6tkniecie, odbarwienie, matowienie itp.) nie podlegajg roszczeniom
gwarancyjnym.

Produkt spetnia wymagania wynikajagce z ustawodawstwa Unii Europejskiej i przepisow
impl jacych je do prawa j przepisow Euroazjatyckiej Unii Celnej, Wielkiej
Brytanii oraz Ukrainy. Wigcej informacji znajduje sie na stronie internetowej www.gtv.com.pl, w
deklaracjach zgodnosci CE, UKCA oraz certyfikatach EAC i UKRSepro.
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Follow the operating manual to make sure that you will operate the system in the correct manner,

and that it will work safely

* Always remember to shut down the electric-power supply before installing, maintaining, or
repairing the appliance.

* Installation can only be performed by personnel with the appropriate authorisations.

* Installation must be carried out according to the legal regulations in force.

* Do not touch live parts (including LED’s when switched on).

* Never connect the fitting with a live feeder cable. First, connect the fitting to the feeder cable, and
then connect the feeder cable to the mains.

* Never install the appliance on an unstable base, or one which is susceptible to vibrations.

« Different materials (bases) require different types of fixing. Always use the screws and stud-bolts
appropriate for a given type of base.

* Always firmly tighten the bolts which fix the appliance to the base.

* Do not exceed the permissible working temperatures. Unless otherwise specified, this appliance
is adapted to working in normal conditions (ambient temperature +25°C).

* Use a dry cloth to maintain clean appliances intended for indoor applications. Do not use any abrasive
substances, or solvents. Prevent any contact between the liquid and electrical parts.

* The declared power rating and the value of the luminous flux might differ by +/- 5%.

* Contact the manufacturer or retail outlet if in doubt about installing or using the appliance.

* Up-to-date versions of user manuals on the use of electro-technical equipment are available on the
distributor’s website: www.gtv.com.pl.

The warranty does not cover any defects resulting from failure to install the appliance in compliance
with the manual, or having it repaired or modified by unauthorised persons. The warranty does
not cover defects caused by mechanical damage or by an overvoltage originating from the mains
power supply. The manufacturer is not liable for any damage or loss resulting from improper (not
in accordance with this manual) use of devices. The manufacturer accepts no responsibility if the
design or technical specifications have been modified in any way whatsoever. The warranty applies
to the operation of the device. Changes in parameters resulting from chemical or physical processes
(ageing, yellowing, discolouring, matting, etc.) are not subject to warranty claims.

The product meets the requirements of the European Union legislation and regulations implementing
them into national law, the Eurasian Customs Union, Great Britain and Ukraine regulations. More
information is available on the website www.gtv.com.pl, in CE and UKCA declarations of conformity as
well as EAC and UKRSepro certificates.

DE

Beachten Sie die itung, um den ordnt naken

Betrieb der Anlage zu gewahrleisten.

* Schalten Sie die Stromversorgung immer aus, bevor Sie das Gerit installieren, warten oder
reparieren.

* Die Montage darf nur von Personal mit den entsprechenden Berechtigungen durchgefiihrt
werden.

 Die Montage ist in Ubereinstimmung mit geltenden Vorschriften durchzufiihren.

 Beriihren Sie keine spannungsfiihrenden Teile (einschlieRlich LEDs).

* Die Leuchte darf nicht an ein unter Spannung stehendes Netzteil angeschlossen werden.
Verbinden Sie zuerst die Leuchte mit dem Netzteil und dann das Netzteil mit dem Stromnetz.

* Das Gerat darf nicht auf einem i bil 1 Untergrund installiert
werden.

* Unterschiedliche Materialien (Untergriinde) erfordern unterschiedliche Arten von Befestigungen.
Verwenden Sie immer Schrauben und Diibel, die fir den Untergrund geeignet sind.

 Ziehen Sie immer die Schrauben fest, mit denen das Gerét an der Oberflache befestigt wird.

 Uberschreiten Sie nicht die zulassigen Betriebstemperaturen. Wenn nicht anders angegeben,
ist das Gerét fur den Betrieb unter normalen Bedingungen (Umgebungstemperatur +25 ° C)
ausgelegt.

* Die Wartung / Reinigung von Geréten fir den internen Gebrauch sollte mit einem trockenen
Tuch ohne die Verwendung von Scheuermitteln oder Lésungsmitteln durchgefiihrt werden. Der
Kontakt der Flussigkeiten mit elektrischen Teilen soll vermieden werden.

* Die angegebene Leistung und der Lichtstrom kénnen um +/- 5% variieren.

und den sicheren

oder vibratio

RU

Yrobel 0becneunTs HagNexallee UCob30BAHME 1 6E30MACHYI0 IKCTIyaTaLmio yCTaHOBKM,
CrefiyiiTe MHCTPYKLMM MO 3KCTUTyaTaumm.

* Bcerpa Bbik/iO4aliTe NUTaHKE NepPef, HaYaNoM yCTaHOBKM, 0BCYKNBAHNS UM PEMOHTa
ycTpoincTBa.

YCTaHoBKa MOXET BbIMOJHATLCS TOLKO MEPCOHaoM C COOTBETCTBYIOLLEH KBanMdMKaLMen.
YcTaHoBKa f0/KHA NPOU3BOAUTLCS B COOTBETCTBUM C AEMCTBYIOLNMI NPaBUNaMM.

He npukacaiiTecb K 3neMeHTaM, HaxofslLMMCSi nof HanpsbkeHuem (B ToM uucne
K CBETALMMCS cBETOAMOAAM).

CBETUNLHIMK HeNb3s NOAKMIOYATL K UCTOYHIKY NUTaHWs Nof HanpsxexneMm. CHavana
NOAKIIOYNATE CBETUNLHUK K NCTOYHUKY MUTAHNS, @ 3aTeM UCTOUHUKY NMATAHUS K CETU.

He ycTaHaBnuBaiiTe ycTPOCTBO Ha HecTabunbHOM WAM NoABEPXKEHHOM BUGpauMsM
OCHOBaHNM

Ha pasHbix MaTepuanax (ocHoBaHusix) TpeByioTcsi pasinuHbie TUMbl KPenexHbIX
anemeHToB. Beerga ncnonbayiite BuHTsI 1 Alobenn, noaxoasiuve Ans JaHHOTO TUna
OCHOBaHMS.

Bcergja kpenko 3aTArvBaiiTe BUHTbI, KOTOPbIE KPEMSIT yCTPOMCTBO K MOBEPXHOCTM.

¢ He npesblwaiite gonyctumble paboume Temnepatypel. Ecnn He ykasaHo uHoe,
YCTPOWCTBO npefHasHayeHo Ans paboTel B HOPManibHbIX yCnoBUsX (TemnepaTypa
oKpyxatoLert cpegpl +25°C).

06cnyxuBaHMe/ouncTka  YCTPOIACTB /St BHYTPEHHErO  MPUMEHEHUS  [JOSDKHbI
BBINOMHATECS CYXOi Tkabio 6e3 ncnonb3osamus abpasveoB wan pactBopuTeneit.
W3beraiite KoHTaKTa XMAKOCTY C 3NEKTPUYECKMMM AETANMA.

[laHHasi MOLHOCTb 1 CBETOBOW MOTOK MOTYT U3MEHSATBCS Ha +/- 5%.

Ecnu y Bac BO3HWKM COMHEHWSI OTHOCUTENBHO YCTAHOBKM WM WCMONb30BaHUs
ycTpoiicTea, 06paTuTech K NPOU3BOAMTENO MV B TOUKY NPOAAXKM.

Tekyure BEPCUM MHCTPYKUMIA MO WCMONB30BAHMIO 3NEKTPOTEXHUYECKNX WU3Aenuit
[0CTyMHb! Ha Be6-caiiTe aucTpubblotopa no agpecy: www.gtv.com.pl

lapaHTus He pacnpocTpaHsieTcs Ha fAedekTbl, BO3HUKLIME B pe3ynbTaTe yCTaHOBKM
0CBETUTENbHOro npubopa He B COOTBETCTBUW C WHCTPYKUMENR, ero peMoHTa uau
MOAUGUKALMN HEYNONHOMOYEHHbIMU MLUAMU. [apaHTUs He pacnpocTpaHseTcs Ha
AedeKTbl, BO3HMKWIME B pe3ynbTaTe MexaHWYeckux MoBPEeXAeHWid u B pesynbtaTe
nepenajoB HanpsXkeHUs B ceTu NUTaHus. Npon3BoAUTENb He HEeCeT OTBETCTBEHHOCTH
3a noBpeXAeHWs W ywepb, BO3HMKWME B pesynbTaTe  HeHwaanexawero [(He

B COOTBETCTBUM C WHCTPyKUWer) wncnonb3osaHus ceeTunbHuka. Kakas-nu6o
MoAubMKaLMS  KOHCTPYKUMW  MAM  TeXHUYeckol cneundukauuu  uckiiodaet
OTBETCTBEHHOCTb  MpousBoguTens. [apaHTus pacnpocTpaHseTcs Ha  paboty

cBeTUbHUKA. M3MeHeHNe NapaMeTpoB, BbiTeKalLlee U3 XMMUYECKNX U GU3NYECKNX
npoueccos (cTapeHue, noxenteHue, obecuseunmBaHue, MOTycKHeHMEe W T. M), He
NOANEXNT rapaHTUiiHbIM TpeBoBaHMAM.

Cpox cnysbel spenus - 40 000 yacos;

lapaHTus - 3 ropa;

MpopykT  cootseTcTByeT — TpeGoBaHWAM  3akoHojaTenbctBa  Esponeiickoro  Cotosa.
U3penve cootsetcteyet TpebosaHusm TP TC 004/2011 0 Ge30macHOCTU HM3BOKONLTHOMO
obopyposaHus”, TP TC 020/2011 . 3neKTpoMarHuTHasi COBMECTUMOCTb TEXHUYECKMX CPEACTB”,
TPTC037/2016 .06 orpaH1yeHM NPUMEHEHMS OMacHbIX BELLIECTB B U3[E/INSIX NEKTPOTEXHUKIA
n papuoTexHuku. Bonee nogpobHyio MHpOpPMALWMIO MOXKHO HaiTV Ha caiiTe www.gtv.com.pl
¥ B leKnapauysix 0 COOTBETCTBIAM.

[lata npou3BoaCTBa - yKasaHa Ha ynakoBke.

W3zrotosutens: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw, Polska, Monbiua.

Dunuan nsrotosutens: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
Kurait.

CrpaHa u3rotosneHus - KuTaii.
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Pro zajisténi spravného pouzivani a bezpecného fungovani instalace je nutné postupovat podle

navodu k obsluze.

* Nez pristoupite k instalaci, idrzbé nebo opravé zafizeni, vidy vypnéte napajeni.

« Instalaci maze provadét pouze personal disponujici pfislusnym opravnénim.

« Instalaci provedte v souladu s platnymi pfedpisy.

* Nedotykejte se Zivych &asti (véetné sviticich diod LED).

* Nepfipojujte svitidlo ke zdroji pod napétim. Nejdfive pfipojte svitidlo ke zdroji a teprve poté
zapojte zdroj do napajeci sité.

* Zafizeni neinstalujte na nestabilnim podkladu nebo na povrchu vystaveném vibracim.

* Rizné materidly (podklady) vyzaduji rizné typy pfipevnéni. Vidy pouzivejte vruty a hmozdinky
vhodné pro dany druh podkladu.

* Vzdy fadné dotdhnéte Srouby pro pfipevnéni zafizeni k povrchu.

* Neprekracujte pfipustnou pracovni teplotu. Pokud neni uvedeno jinak, je zafizeni pfizplisobeno
pro praci v b&znych podminkach (okolni teplota +25 °C).

« Udrzbu/¢isténi zafizeni pro poutiti v interiéru provadéjte pomoci suchého hadfiku bez pouziti

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,
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abrazivnich materialt nebo rozpoustédel. Zabrarite kontaktu elektrickych dili s

* Uvedeny vykon a svételny tok se mohou lisit +/- 5 %.

* V pfipadé pochybnosti ohledné instalace nebo pouzivani zafizeni kontaktujte vyrobce nebo
prodejce.

o Aktudlni verze navodl k pouZiti elektrotechnickych vyrobkil jsou dostupné na strankach
distributora www.gtv.com.pl

Zaruka se nevztahuje na vady vzniklé jako nasledek instalace zafizeni provedené v rozporu
s navodem, opravou nebo Upravou neopravnénymi osobami. Zaruka se nevztahuje na vady
zpusobené mechanickym poskozenim a v disledku pfepéti pochazejicich ze sité. Vyrobce
neodpovida za poskozeni a skody vzniklé v disledku nespravného pouziti zafizeni (v rozporu
s timto navodem). Jakékoliv modifikace konstrukce nebo technické specifikace vylucuje
odpovédnost vyrobce. Zaruka se vztahuje na provoz zafizeni. Zmény parametri vyplyvajici z
chemickych nebo fyzikalnich procest (starnuti, Zloutnuti, zabarveni, matovéni atd.) nepodIéhaji
reklamaci.

Vyrobek splfiuje pozadavky pravnich predpist Evropské unie a predpisd, které je implementuji do
vnitrostatniho prava. Vice informaci naleznete na www.gtv.com.pl a v prohlaseni o shodé.
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Na zabezpecenie spravneho pouzivania a bezpe¢ného fungovania systému, dodrZiavajte pokyny a

odporucania uvedené v pouzivatelskej prirucke.

* Vidy pred montazou, vyk (drzby & opravy ia odpojte zariadenie od el. napétia.

* MontéZ méZu vykonat iba osoby s naleZitymi kvalifikiciami a opravneniami.

* Montaz vykonajte podla platnych miestnych predpisov a noriem.

* Nedotykajte sa Casti pod napatim (vratane svietiacich LED di6d).

 Svietidla nepripajajte k adaptéru, ktory je pripojeny k el. napatiu. Najprv pripojte svietidlo k
nepripojenému adaptéru a az potom pripojte adaptér k el. napétiu.

 Zariadenie nemontujte na nestabilnom podklade ani na podklade nachylnom na vibrécie.

* Rozne materidly (podklady) si vyZaduju iné typy upevnenia. Vzdy pouZivajte skrutky a rozperné
koliky vhodné pred dany typ podkladu.

 Skrutky, ktorymi je zariadenie upevnené k povrchu, vzdy silno dotiahnite.

* Nepresahuijte pripustné pracovné teploty. Ak nie je uvedené inak, zariadenie je prispdsobené na
poutzivanie v normalnych podmienkach (teplota prostredia +25 °C).

 Zariadenia uréené na 7 v interiéri udri Cistite pomocou suchej handricky,
nepouZivajte drsné materidly & rozpustadla. Zabrarite kontaktu kvapalin s elektrickymi prvkami.

* Uvedeny vykon a svetelny tok sa mdzu lisit o +/- 5 %.

* V pripade, ak mate pochybnosti tykajtice sa montaze alebo pouzivania zariadenia, kontaktujte
vyrobcu alebo predajcu.

* Aktualne verzie uZi priruciek
stranke distribtitora www.gtv.com.pl.

ickych vyrobkov s dostupné na webovej

Zéruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli nasledkom montaze zariadenia vykonanej v rozpore
s touto priruckou, nasledkom opravy alebo tpravy vykonanej neopravnenou osobou. Zaruka
sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli nd mechanickych po3| ia skratov
pochadzajticich z el. siete. Vyrobca nezodpoveda za poskodenia a $kody, ktoré boli spésobené
nasledkom nespravneho (v rozpore s touto priruckou) pouzivania zariadenia. V pripade akejkolvek
Upravy konstrukcie alebo technickej pecifikacie vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost. Zaruka sa tyka
iba fungovania zariadenia. Zaruka sa nevztahuje na zmeny parametrov, ktoré vyplyvaju z chemickych
alebo fyzikalnych procesov (starnutie, Zltnutie, strata farby, strata lesku ap.)

Vyrobok spiita poziadavky prévnych predpisov Eurpskej tinie a predpisov, ktoré ich implementuji
do vnutrostatneho prava. Viac informacii najdete na www.gtv.com.pl a vo vyhldseni o zhode.
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A berendezés rer é G és

hasznalati itmutatét.

* Beszerelés, karbantartas vagy javitas el6tt mindig kapcsolja le a késziiléket a villamos hélozatrdl.

* A beszerelést kizarolag megfeleld jogosultsaggal rendelkezd személyzet hajthatja végre.

* A beszerelést a vonatkozo el6irdsoknak megfelelGen kell végrehajtani.

* Ne érintse meg a feszliltség alatt 1évé elemeket (t6bbek kozétt a LED \ampat)

*Ald nem szabad fesziiltség alatt Iév6 ta ¢ o Ala
tapegységgel kell sszekotni, melyet csak ezt kévetéen szabad dramhoz csatlakoztatni.

* A terméket nem szabad instabil vagy rezgésre hajlamos feliiletre szerelni

* Kiilénboz6 anyagok (feliiletek) kiilénbodzé rogzitési modszert igényelnek. Hasznaljon mindig az
adott feliletnek megfelel csavart és tiplit.

* A késziiléket a feliilethez rogzit6 csavarokat mmdlg erdsen meg kell huzni.

* Ne lépje tul a mUkodési Ha az ellenkezéje nem keriil kiilén
feltiintetésre, a termék csak normalis kériilmények kozott mikodhet (+25 °C kérnyezeti
hémérséklet).

o A beltéri rendeltetés(i termékek karbantartasat/tisztitasat szaraz ronggyal, suroldszerek és
olddszerek hasznalata nélkil kell végrehajtani. Az elektromos alkatrészekbe nem keriilhet
folyadék.

* A megadott teljesitmény és fényaram +/-5% mértékben eltérhet.

* A termék beszerelésére vagy haszndlatara vonatkozd kérdések esetén keresse a gyartot vagy az
értékesitési pontot.

* Az elektromos termékek hasznalati utmutatdinak aktudlis valtozata a forgalmazd honlapjan, a
www.gtv.com.pl weblapon talalhato.

kévesse a

el6szor a

A garancia nem terjed ki a haszndlati Utmutatdban leirtaktdl eltéré beszerelésbdl, javitashol, vagy

élyek dltal végzett mo 0l eredd karokra. A garancia nem fedi a mechanikus
51, valamint a vil alo ol érkezd 8l eredd karokat. A gyartd nem
felel a termék nem rendeltetésszerti (jelen hasznalati Utmutatoban leirtaktdl eltérd) haszndlatabdl eredd
karokert és sérillésekért. A szerkezet vagy a miiszaki tulaj agok barmilyen nem(i médositasa kizarja a
gyarto felel&sségét. A garancia a késziilék miikodését fed\ A garanc\a akémiai és ﬁzlkal (oregedes, sargulds,
elszinez6dés, mattulds stb.) ol eredd nem

A termék megfelel az eurdpai unids jogszabalyok és az azokat nemzeti jogba &tiiltet6 rendeletek
kévetelményeinek. Tovabbi informacié a www.gtv.com.pl weboldalon és a megfeleléségi
nyilatkozatban taldlhato.
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Za pravilno koristenje i siguran rad instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravku
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

* Radovi na instalaciji mogu se obavljati u skladu s vazec¢im propisima.

* Ne smije se dirati dijelove pod naponom (uklju¢ujuci i LED diode).

* Nemojte prikljucivati svjetiljku na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljuite svjetiliku na
punjac, a tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite nacine pricvricivanja. Uvijek koristite tiple i vijke
prikladne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek Evrsto zavrnite vijke za pri¢vricivanje uredaja na povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uvjetima (temperatura okoline +25 °C).

* Odrzavanje/¢is¢enje uredaja za unutarnje primjene izvodite pomocu suhe krpice, bez ikakvih
abrazivnih sredstava ili otapala. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektriénim dijelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni tok mogu se razlikovati za +/-5 %.

* U slucaju da imate bilo koje
proizvodacu ili prodajnom mjestu.

* Aktualne inacice uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda dostupne su na internetskoj
stranici distributera www.gtv.com.pl.

ice u svezi

ili koritenjem uredaja, obratite se

Jamstvo ne pokriva kvarove koji su posljedica ugradnje uredaja suprotno uputama za uporabu,
popravka ili izmjena od strane neovlastenih osoba. Jamstvo ne pokriva kvarove uzrokovane mehanickim
ostecenjem i prenaponima koji dolaze iz mreze. Proizvodat nije odgovoran za kvarove i Stete nastale
uslijed nepravilnog koristenja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputama za uporabu). Svaka izmjena
konstrukcije ili tehnicke iskljucuje ody izvodaca. Jamstvo se odnosi na rad
uredaja. Promjene parametara koje nastaju kao posljedica kemijskih il ih procesa (starenje, Zucenje,
obezbojenje, ostecenje, itd.) ne podlijezu jamstvenim zahtjevima.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Europske unije i propisa koji ih implementiraju u
nacionalno zakonodavstvo. Vise informacija dostupno je na web stranici www.gtv.com.pl i u izjavi
o sukladnosti.
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Respecter les instructions du mode d’emploi pour assurer un bon usage et la sireté de I'installation.

* Toujours couper l'alimentation avant de procéder a I'installation, a I'entretien ou a la réparation
du matériel.

* Uniquement le personnel certifié peut procéder a l'installation.

« l'installation doit étre conforme a la réglementation en vigueur.

* Ne touchez pas les éléments sous tension (y compris les DEL).

« |l est interdit de connecter les luminaires a I'alimentation sous tension. En premier lieu, brancher
le luminaire a l'alimentation, et seulement aprés relier I'alimentation au secteur.

« |l ne faut pas einstaller le matériel sur un support instable ou vulnérable aux vibrations.

* Le choix de fixation doit étre adapté aux différents types matériaux (supports). Toujours utiliser
des vis et des boulons congus pour le support donné.

* Toujours serrer correctement les vis de fixation du matériel au support.

* Ne pas dépaser les températures de fonctionnement admissibles. Sauf indication contraire, le
matériel est adapté a une utilisation dans des conditions normales (température ambiante +25
“C).

* Nettoyer et entretenir le matériel prévvu pour un usage intérieur a I'aide d’un chiffon sec, sans
appliquer de produits abrasifs ou de solvants. Eviter le contact d’un liquide avec des piéces
électriques.

 La puissance indiquée et le flux lumineux peuvent varier +/-5%.

 En cas de doute concernant I'installation ou I'exploitation du matériel, contacter le fabricant ou
le point de vente.

 Des versions mises a jour des modes d'emploi des produits électrotechniques sont disponibles sur le site
web du distributeur www.gtv.com.pl

La garantie ne couvre pas les défauts résultant d’une installation de I'appareil non conforme aux
instructions, des réparations ou modifications par des personnes non autorisées. La garantie ne
couvre pas les défauts causés par des dommages mécaniques et par des surtensions provenant de
I'alimentation secteur. Le fabricant n’est pas responsable des dommages résultant d’une utilisation
incorrecte (non conforme a ce manuel) des appareils. Toute modification de la conception ou
des spécifications techniques exclut la responsabilité du fabricant. La garantie s'applique au
fonctionnement de I'appareil. Les modifications de paramétres résultant de processus chimiques
ou physiques (vieillissement, jaunissement, décoloration, ternissement, etc.) ne sont pas couvertes
par la garantie.

Le produit répond aux exigences des directives de I'Union européenne et des réglements les
transposant en droit national. Pour plus d’informations, consultez www.gtv.com.pl et la déclaration
de conformité.

ES

Para garantizar un uso correcto y un funcionamiento seguro de la instalacion, siga siempre los

procedimientos descritos en el manual de uso.

* Antes de proceder a la instalacién, mantenimiento o reparacion del aparato, desconecte siempre la
alimentacion.

* La instalacion podra ser llevada a cabo solo por un personal con los respectivos permisos.

* La instalacion debera hacerse de acuerdo con las disposiciones legales en vigor.

* No tocar los elementos activos (LEDs incluidos).

 Estd prohibido conectar las luminarias con el alimentador bajo tension. Primero conecte la luminaria
con el alimentador, luego el alimentador con la red de alimentacién.

 Estd prohibido instalar el aparato en un suelo inestable o susceptible de vibraciones.

* Diferentes materiales (suelos) requieren distintos tipos de fijaciones. Use siempre pernos y tacos
seglin el tipo de suelo.

* Apriete siempre bien los tornillos de fijacién del aparato al suelo.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,
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* No exceda las temperaturas de trabajo permitidas. Salvo que se indique lo contrario, el aparato
puede trabajar en condiciones normales (temperatura ambiente de +25 °C).

« Efectte el mantenimiento / la limpieza de aparatos para uso en interiores con un pafio seco, sin
aplicar materiales abrasivos o disolventes. Evite el contacto del liquido con las partes eléctricas.

« La potencia y el flujo luminoso indicados podran divergir en un +/-5%.

« Si tiene dudas en cuanto a la instalacion o uso del aparato, pdngase en contacto con el fabricante
o el punto de venta.

* Las versiones actuales del manual de uso de los productos electrénicos estan disponibles en la pagina del
distribuidor: www.gtv.com.pl

La garantia no cubre defectos derivados de la instalacion no conforme con el manual, reparacién o
mantenimiento efectuados por personas no autorizadas. La garantia no cubre defectos surgidos por
dafios mecénicos ni por 1es de la red de ali El fabricante no se hace responsable
de dafios y prejuicios resultantes del uso incorrecto de aparatos (desconforme con el manual). Cualquier
modificacion de la estructura o las especificaciones técnicas excluye la responsabilidad del fabricante. La
garantia se aplica al funcionamiento del aparato. Los cambios de pardmetros resultantes de procesos
quimicos o fisicos (envejecimiento, amarilleamiento, decoloracion, deslustre, etc.) no estan cubiertos
por la garantia.

El producto cumple con los requisitos de la legislacion de la Unién Europea y la normativa
complementaria de la legislacién nacional. Puede encontrar mas informacion en la pagina web
www.gtv.com.ply en la declaracién de conformidad.

care rezulta din procese chimice sau fizice (imbatrénire, ingdlbenire, decolorare, stergere, etc.) nu fac
obiectul revendicarilor de garantie.

Produsul respecta cerintele legislatiei Uniunii Europene si ale reglementdrilor de transpunere a
acesteia in legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratia de conformitate.
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Siekiant uZtikrinti tinkama jrenginio naudojima ir saugy veikima, batina laikytis naudojimo

instrukcijos.

 Prie3 pradedant jrenginio instaliavima, prieZitirg ar taisyma - visada i$junkti maitinima.

 Jrengima gali atlikti tik atitinkamus jgaliojimus turintys darbuotojai.

 Jrengimas turi bati atli pagal galiojangius reil imu

* Neliesti jtampingujy elementy (jskaitant 3vieciancius LED diodus).

* Negalima jungti Sviestuvo prie maitinimo bloko su jtampa. Pirmiausiai reikia prijungti
prie maitinimo bloko, o po to maitinimo blokg prie maitinimo tinklo.

* Negalima jrengti prietaiso ant nestabilaus arba virpéjimui linkusio pagrindo.

* Skirtingoms medziagoms (pagrindams) reikalingos skirtingos tvirtinimo detalés. Visada naudoti
pagrindo tipui tinkancius varztus ir kaisius.

* Prietaisg prie pavirsiaus tvirtinancius varztus visada reikia tvirtai priverzti.

* Neviryti leistinos darbinés temperatiiros. Jei nenurodyta kitaip, prietaisas skirtas veikti normaliomis

iestuva

IT

Per garantire il corretto uso e il funzionamento sicuro dell'impianto, occorre osservare le istruzioni

d'uso.

* Occorre sempre staccare la corrente prima di eseguire I'installazione, la manutenzione o la
riparazione del prodotto.

* impianto puo essere realizzato solo da personale con le adeguate abilitazioni.

* limpianto deve essere realizzato conformemente alle norme vigenti.

* Non toccare gli elementi sotto tensione (compresi i diodi luminosi LED).

* Non collegare la plafoniera all'alimentatore sotto tensione. Prima occorre collegare la plafoniera
all'alimentatore e solo dopo I'alimentatore alla corrente.

* Non montare il prodotto su una superficie instabile o soggetta a vibrazioni.

 Diversi materiali (superfici) richiedono diversi tipi di fissaggi. Usa sempre le viti e i tasselli adatti ad
un determinato tipo di superficie.

* Occorre sempre avvitare bene le viti di fissaggio del prodotto alla superficie.

* Non superare la temperatura di esercizio Se non di
adatto all'uso nelle condizioni normali (con la temperatura ambiente pari a +25 °C).

* La manutenzione/pulizia dei prodotti dedicati alluso esterno deve essere eseguita con uno straccio
asciutto, senza 'uso di materiali abrasivi e solventi. Evitare il contatto del liquido con le parti elettriche.

 La potenza e il flusso luminoso puo differenziarsi del +/-5%.

* In caso di dubbi circa l'installazione o 'uso del prodotto, contattare il produttore ol punto vendita.

* Le attuali versioni delle istruzioni d'uso dei prodotti elettrotecnici, sono disponibili sul sito del distributore
www.gtv.com.pl

il prodotto &

La garanzia non copre i difetti sorti a causa dell'installazione del prodotto in modo non conforme alle

istruzioni, della riparazione o modifica da parte di persone non autorizzate. La garanzia non copre
difetti causati da danni meccanici e sovratensioni provenienti dalla rete elettrica. Il produttore non
& responsabile dei danneggiamenti e danni dovuti all'uso improprio (non conforme al presente
manuale d’'uso) degli apparecchi. Qualsiasi modifica alla costruzione o ai dati tecnici, esonera
il produttore da ogni responsabilita. La garanzia si riferisce al funzionamento dell'apparecchio.
Le modifiche dei parametri risultanti dai processi chimici o fisici (invecchiamento, ingiallimento,
scolorimento, opacizzazione ecc.) non possono essere soggetti alle richieste di garanzia.

Il prodotto & conforme ai requisiti della legislazione dell'Unione Europea e ai regolamenti che la
recepiscono nel diritto nazionale. Maggiori informazioni sono reperibili su www.gtv.com.pl e nella
dichiarazione di conformita.
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in scopul de a asigura o utilizare corects si o operare in siguranta a instalatiei, urmati instructiunile.

* Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.

 Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine autorizarile
necesare.

« Instalatia trebuie efectuatd in conformitate cu reglementdrile in vigoare.

* Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

* Corpul de iluminat nu trebuie s3 fie conectat la o sursad de alimentare aflata sub tensiune electrica.
Mai intai, conectati corpul de iluminat la sursa de ali siapoi sursa de lareteaua
electrica.

* Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

« Diferite materiale (substraturi) necesitd diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna
suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

 Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

* Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este
proiectat s functioneze in conditii normale (temperatura ambianta +25 °C).

« Intretinerea/curitarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizat3 folosind o carp3 uscats,
fara materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele
electrice.

* Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

«in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vd rugdm si contactati
producatorul sau distribuitorul.

 Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe site-
ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu ac a defectele Ita dininstal: di itivului in neconformitate cuinstructiunile,
reparatiile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia nu acopera defectele cauzate de
deteriorarile mecanice si supratensiunile care provin din reteaua de alimentare electricd. Producatorul nu
este raspunzator pentru daunele rezultate din utilizarea necorespunzatoare (care nu este in concordanta
cu aceste instructiuni) a dispozitivelor. Orice modificare a constructiei sau specificatiei tehnice exclude
raspunderea producatorului. Garantia se referd la functionarea dispozitivului. Modificarile parametrilor

lygomis (aplinkos 425°C).

« Vidiniam naudojimui skirty prietaisy prieZiara/valymas turéty bati atliekamas sausu skuduréliu,
be abrazyviniy medziagy ar tirpikliy. Vengti skyscio kontakto su elektrinémis dalimis.

* Nurodyta galia ir 3viesos srautas gali skirtis +/- 5%.

* Jei kyla abejoniy dél prietaiso jrengimo ar naudojimo reikia kreiptis j gamintojg arba pardavimo
vieta.

* Aktualios elektrotechniniy gaminiy naudojimo instrukcijy versijos pateikiamos platintojo
tinklalapyje www.gtv.com.pl

Garantija neapima defekty, atsiradusiy dél instrukcijoms priestaraujancio jrenginio
montavimo, neteiséty asmeny taisymy ar modifikacijy. Garantija netaikoma defektams,
atsiradusiems dél mechaniniy pazeidimy ir dél vir§jtampiy atsiradusiy i$ maitinimo tinklo.
Gamintojas neatsako uz zalas atsiradusias dél netinkamo prietaisy naudojimo (neatitinkancio
Sios instrukcijos). Gamintojas neatsako uZ bet kokius struktiros ar techninés specifikacijos
pakeitimus. Garantija taikoma jrenginio veikimui. Parametry pokyciams atsirandantiems dél
cheminiy ar fiziniy procesy (senéjimas, geltonumas, spalvos pasikeitimas, matinimas ir pan.)
garantija netaikoma.

Produktas atitinka Europos Sagjungos teisés akty ir juos j nacionaling teise perkelianciy teisés
akty reikalavimus. Daugiau informacijos rasite interneto svetainéje www.gtv.com.pl ir atitikties
deklaray

Lv

Lai nodrosinatu instalacijas pareizu lietoSanu un drosu ekspluataciju, lidzu, ievérojiet lietosanas

instrukciju.

* Vienmér izslédziet barosanu pirms ierices uzstadisanas, apkopes vai remonta.

* Uzstadisanu drikst veikt tikai personals, kuram ir atbilsto3a kvalifikacija.

* Uzstadisana javeic saskana ar spéka esosajiem likumiem.

* Nepieskarieties zem sprieguma esosiem elementiem (tostarp gaismas diodém).

* Nedrikst savienot gaismekli ar barosanas bloku zem sprieguma. Vispirms ir jasavieno gaismekli ar
baro3anas bloku, un tikai péc tam barosanas bloku ar barosanas tiklu.

* Nedrikst uzstadit ierici uz pamatnes, kas ir nestabila vai jutiga pret vibracijam.

* Dazadiem materialiem (pamatném) ir vajadzigi dazadu veidu stiprinajumi. Vienmér izmantojiet
skraves un tapas, kas piemérotas dotajam pamatnes veidam.

* Vienmeér ir stingri japievelk skraves, kuras piestiprina ierici pie virsmas.

* Neparsniedziet pieJaujamas darba temperattras. Ja nav noradits savadak, ierice ir pielagota darbam
normalos apstak|os (apkartéja temperattra +25 °C).

* lekdtelpu ieri¢u apkopi/tirisanu ir javeic ar sausu dranu, neizmantojot abrazivus materialus vai

* Sniegta jauda un gaismas plisma var at3kirties par +/-5%.

* Ja rodas Saubas par ierices uzstadisanu vai lietosanu, ldzu, sazinieties ar razotaju vai tirdzniecibas
vietu.

* Pasreizéjas elektrotehnikas i
timeka vietné www.gtv.com.pl

3 1 lietotaja izplatitaja

1 versijas ir

Garantija neattiecas uz defektiem, kas radusies ierices uzstadisanas neatbilstosi instrukcijai,
nepilnvarotu personu veikta remonta vai modifikaciju rezultata. Garantija neattiecas uz
defektiem, kas radusies mehanisku bojajumu un baro3anas tikla parsprieguma rezultata. RaZotajs
neatbild par bojajumiem un kaitéjumiem, kas radusies nepareizas (3ai instrukcijai neatbilstosas)
iericu lietosanas dé|. Jebkada konstrukcijas vai tehniskas specifikacijas modifikacija izslédz
raZotaja atbildibu. Garantija attiecas uz ierices darbibu. Garantija neattiecas uz raksturlielumu
izmainam, kas saistitas ar kimiskiem vai fiziskiem procesiem (noveco3anas, dzeltéana, krasas
izmainas, blavésana u. tml.).

Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas tiesibu aktu prasibam un noteikumiem, kas tos ievies valsts
tiesibu aktos. Plasaka informacija atrodama www.gtv.com.pl un atbilstibas deklaracija

ET

Oige kasutaja ja seadme ohutu funktsioneerimise tagamiseks tuleb toimida kooskdlas
teenindusjuhendiga.

* Enne seadme pai t ist vOi tuleb toide alati vélja liilitada.

 Paigaldamist vGib teostada ainult asjakohaste volitustega personal.

 Paigaldus tuleb teostada kooskGlas kehtivate eeskirjadega.

 Pinge all olevaid elemente mitte puutuda (sealhulgas plevaid LED dioode).

* Pinge all olevat valgustit i tohi thendada. Koij tuleb valgusti ihendada
ja alles seejarel vorgutoitega.
* Keelatud on seadet il Voi vil ile allutatud aluspinnale

 Erinevad materjalid (aluspinna) vajavad erinevaid kinnitusi. Kasutage alati antud aluspinna liigile

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwessnosa, 21, 05-800, MNpywkys, Monbwa




sobivaid kruvisid ja tiitibleid.

* Seadet aluspinnale kinnitavad kruvid tuleb alati kdvasti kinni keerata.

* Mitte tletada lubatud tdétemperatuure. Kui teisiti antud ei ole on seade kohandatud to6ks normaalsetes
tingimustes (keskkonna temperatuur +25 °C).

* Hoonesiseseks kasutuseks mdeldud seadmete hooldamist/puhastamist tuleb teostada kuiva lapiga,
ilma abrasiivsete materjalide v&i lahustiteta. Valtida vedeliku kokkupuudet elektriliste osadega.

* Antud v8imsus ja valgusvoog viivad erineda +/-5%.

*Seadme paigaldamist v8i kasutamist puudutavate kahtluste korral vdtta iihendust tootja vdi
muugipunktiga.

« Elektrotehniliste toodete kehtiv kasutusjuhend on saadaval turustaja lehektiliel www.gtv.com.pl

Garantii ei hdlma juhendiga mitte kooskdlas olevast paigaldamisest, selleks mitte volitatud
isikute poolt teostatud parandamisest vbi modifikatsioonidest tulenevaid vigu. Garantii ei hélma
mehaanilistest kahjustustest ja toitevérgu Ulepingetest tulenevaid vigu. Tootja ei kanna vastutust
seadme ebadige (juhendiga mitte kooskdlas oleva) kasutamise tulemusena tekkinud vigastuste ja
kahjude eest. Ukskaik milline konstruktsiooni véi tehnilise spetsifikatsiooni modifikatsioon vlistab
tootja vastutuse. Garantii puudutab seadme t66d. il VoI test pi i tulenevad
néitajate muutused (vananemine, koltumine, varvimuutus, matistumine, jne) garantii alla ei kuulu.

O produto cumpre os da legislagdo e regt da Unido Europeia que os
implementam na legislagdo nacional. Mais informagdes estdo disponiveis no website www.gtv.
com.pl e na declaragdo de conformidade.

HeynayHaBaxaHaii acobaii. fapaHTbis He pacnayciofkBaelua Ha A3ekTel, aKis 3'aABinics
¥ BbIHIKy MeXaHi4HbIX MalIKOAXaHHAY, a Takcama Y BbiHiky nepaHanpyri y 3nekTpaceTki.
BbiTBOpUa He Hsice ajKasHacui 3a NalUKofpkaHHi i wkogy, skin 3'aynsouua BblHIiKaMm
HAMpaBinbHara (ki cynapaubilb AaA3eHail  iHCTPYKubli) BbikapbiCTaHHA  Mpblnaaay.
fAkan-Hebya3b 3MeHa KaHCTPyKubli abo TaxHiuHai cneupidikaubli 3abiMae ajkasHacub 3
BbITBOPLIbI. [@paHTbIsA ThibbILLA NPaLbl NPbINaak!. 3MeHb! NapaMeTpay, WTo ifyLib 3 XiMiuHbIX
abo iziunbix npauscay (cTapsHHe, naxayueHHe, 3HAKaNApoyBaHHe, MaTaBaHHe | T.A) He
3'AynsioLa NpbIYbIHai A5 NP3T3H3IA Y rapaHTli.

TapMin cnyx6bi Bbipaba - 40 000 rag3iv;

apaHTeist - 3 ragbl

Mpaaykt r ycrBa Eypaneiickara cato3a i HapMaTbIyHbIM aKTam,
AKiA yBOA3ALb X Y ycTBa. Bbipab r TP TC
004/2011 ,,A6 6acneupl Hi3BakonbTHara abcranasanHa”, TP TC

020/2011 HiTHas cy ub cpoaxay’, TP TC 037/2016 ,A6
abmekaBaHHi NPbIMAHEHHA HeBACNeYHbIX paybiBay Y Bbipabax 3NeKTPaTIXHIKi i paabIETIXHIKI”.
[ata BbITBOpYAcCL - yKa3aHa Ha ynaKoyLl.

BbitBopua: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw, Polska, Monbiuya.

®inian sbirBopupl: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China, Kitaii.
KpaiHa Bbipaby - Kitait. [lanatkoBas iHbapmaLbia AacTynHaa Ha caitle www.gtv.com.pl i ¥ 3anse
a6 agnasesHacui natpabaBaHHAM.

Imnapuép

PT

Para garantir uma utilizagdo adequada e um funcionamento seguro da instalagdo, devem ser

seguidas as instrugdes que constam no manual de instrugdes.

* Antes de se proceder a instalagdo, manutencdo ou reparagdo do aparelho deve sempre desligar
a fonte de alimentagdo elétrica.

* Ainstalagdo so pode ser efetuada por profissionais com atribui¢des apropriadas.

* Ainstalagdo deve ser efetuada de acordo com as prescrigdes da lei em vigor.

* Ndo tocar em elementos sob tensdo (incluindo diodos LED).

« E proibido ligar a lumindria a fonte de luz ligada a rede elétrica. Primeiro deve-se ligar a lumindria a fonte
de alimentagdo e s6 depois se deve ligar a fonte de alimentagdo a rede elétrica.

* Ndo se pode instalar o aparelho num pavimento instavel e sujeito a vibragdes.

« Diferentes tipos de pavimentos requerem diversos tipos de fixagdo. Utilize sempre parafusos e
buchas adequadas para um determinado tipo de pavimento.

* Os parafusos de fixagdo devem ser sempre bem apertados no pavimento.

* Ndo ultrapassar as temperaturas de operagdo admissiveis. O aparelho esta adaptado para operar em
condigBes normais (temperatura de ambiente +25 °C), salvo indicaiio em contrério.

* A manutengdo/limpeza de aparelhos destinados ao uso no exterior devem ser levadas a cabo
com um pano seco, sem utilizar qualquer material abrasivo ou dissolvente. Evitar o contacto das
partes elétricas com liquidos.

* A poténcia e o fluxo luminoso indicados podem divergir +/-5%.

* Em caso de duividas relacionadas com a instalagdo ou utilizagdo do aparelho, contacte o fabricante
ou o ponto de venda.

* Os manuais de instrugdo atuais de produtos elétricos encontram-se disponiveis na sitio web do
distribuidor, isto € www.gtv.com.pl.

A garantia ndo cobre falhas resultantes da instalagdo do aparelho em desacordo com as instrugdes e da
reparagdo ou por pessoas Nao A garantia ndo cobre falhas resultantes de danos
mecanicos e de sobretensdo proveniente da rede de alimentaggo. O fabricante ndo assume responsabilidade
por falhas e sinistros resultantes de uso indevido (em desacordo com as presentes instrugBes) dos aparelhos.
Qualquer modificagdo da estrutura ou ificagdo técnica exclui bricante. Agarantia
diz respeito ao funcionamento do aparelho. A alteragdo de pardmetros resultante de processos fisicos ou
quimicos (envelhecimento, amarelamento, descoloragdo, opacidade, etc.) ndo é coberta pela garantia.

O produto cumpre os requisi da legislagdo e regt da Unido Europeia que os
implementam na legislagdo nacional. Mais informagdes estdo disponiveis no website www.gtv.
com.pl e na declaragdo de conformidade.

BE

[ns 3abecnausHHA npaBinbHait akcnnyataubli i BscneyHara ¢yHKUbIHABaHHSA YCTaHOYKi
Heaﬁxonua nacTynatie y ainiaBeHacLli 3 iHCTPYKLbISIA Na KcryaTauli.

HeabxopHa 3aycéabl anksiovblLb ajl 1eKTPaceTKi Nepas; navarkaM ycTaHoyKi, KaHcepsatbli
abo paMoHTy abcTansiBaHHs.

YcTaHoYKy Moxa 3A3MCHALb BbIK/OYHA NepcaHan 3 aanaBefHbIMI NayHaMoLTBaMi.
YcTaHoyky Tpaba 3a3aiCcHALb 3rofHa 3 A3etoybIMi Npasinami.

He pakpanaljuia anemeHTay naj HanpyxaHHem [y ToIM iKY CBATAOAGIEAHbIX naMnavak).
3abapaksielya 3nyyaub apMatypy 3 ci nag Hanpy Cnavarky
Heabxo/iHa 3MlyubiLb apMaTypy 3 CinkaBaflbHikaM, a TO/bKi Nac/s raTara - cinkagasbHik 3
3nekTpaceTKan.

BabapaHsieuua ycranéysaub abcransBaHHe Ha HectabinbHait acHoBe anbbo TaKoi, sikas
Mo>a XicTauua

Po3Hbisi MaTapbisnibl (MajcTasbl) narpabytolb posHbix Thinay MauasaHHsy. HeabxogHa
3aCEnb! BLIKAPbICTOYBALL Na/lbIX0A3A4bIs LUPYGb! | Kaski A5 Aaa3eHara Teiny NajcTaskl.
HeabxopnHa 3aycénbl rpyHToYHa AakpyLiLb Wpybbl, Akis MaLylouua Aa NaBepxHi.

He nepaBbilwals AanyLyanbHaii npaioyHaii Tamnepatypel. Kani Hama iHwai ingapmatpli,
To abCcTansBaHHe NagiHHa NpaLasalib y HapMasibHbIX yMoBax (TaMnepaTypa HaBakosibHara
acapopass +25 °C).

KaHcepgaupito / ubicTky abcranssakHs st JHyTpaHara yxblBaHHs HeabxoaHa pabiub
3 )anamoraii cyxoit aHydbl, 6e3 abpasiyHbix MaTapbisinay abo pacteapanbHikay. HeabxoaHa
nasbsraupb KaHTaKTy BafKacLi 3 3NeKTPblYHbIMI A3TansMi.

MpapacTayneHas MaryTHacLy i CBETNaBbI CTPyMeHb MOryLb aapo3Hisauua +/-5%.

Y BbINaAKy naycranbix CyMHeBay afiHOCHa YCTaHOYKi Ui X aKcnayaTaubli abctanaBaHHs,
Tpaba 3BA3aLUa 3 BbITBOPLIAM abo MecuaM, A3e NpaaykT 6bly KynneHbl.

AKTyanbHbIf BEpCii IHCTPYKLbIi Na IKCMyaTaLbli 3NeKTPaTaXHIYHbIX Bbipabay AacTynHbIs
Ha caiiLie AbicTpbibyTapa www.gtv.com.pl

lapaHTbia He pacnaycioppksaelua Ha AddekTbl,  AKiA 3'ABiNIcA § BblHiky YcTanéyki
He Y apnaBegHacli 3 iHCTPYKUBISHA, ¥ BbIHIKy paMoHTy abo 3MeHay, 3/3eiCHeHbIx

UK

LLIo6 3abe3neunTn HanexHe BUKOPUCTaHHS | Be3neyHy ekcryaTaLyiio yCTaHoBKY, OTPUMYiATeCS
\HCprKLlH 3 ekcrnyaraui.

3aBXaV BUMWKaIITe EMBIEHHS Nepe/ No4aTkoM yCTaHoBKM, 06C/yroByBaHHs abo peMoHTy
npucTpoio.

YcTaHoBKa MOXXe BUKOHYBATWCS Tilbkv NepcoHasoM 3 BiAnosiaHok keanidikauiero.
YcTaHoBKa NOBWHHa NPOBOAUTUCS BIANOBIAHO 10 Ail04MX NpaBus.

He Topkaittecs setanei nig Hanpyroio (B TOMy 4KCAi CBITNOAIOAIB, WO CBITATHCS).
CBITUNBHWK He MOXHa NiAKMIOYaTV [0 [Kepena XuBeHHs nig Hanpyroo. Crnouyatky
NiAKIIONITh CBITUBHIUK A0 AKEPena KUBNEHHS], @ NOTIM AKEPENo KMBNEHHS A0 Mepesi.
YHuKaiiTe ycTaHOBKM Ha HecTabinbHii abo cxunbHii fo Bibpauin ninctasi

Ha pisiux matepianax (nigcrasax) notpibHi pisHi TuMM KpinubHUX enemenTis. 3aBxan
BUKOPUCTOBY#ATE rBUHTU Ta Arobeni, ki NiaxoasTs 4ns AaHoro TNy NiacTaeu.

3aBxau MiLHO 3aTsryiATe MBUHTHA, SIKi KPINASTL NPUCTPIi A0 NOBEPXHI.

He nepesuuyiite fonyctmi poboui TemnepaTypu. SAKIL0 He BKa3aHO iHLWe, NpUCTpii
npuU3HayeHnit Ans poboTM B HOPManbHMX yMoBaxX (TemMnepaTypa HaBKOJMILHBOTO
cepeposuua + 25 °C).

06cnyroByBaHHsi / OUMLLEHHS MPUCTPOIB AN BHYTPILIHBOTO 3aCTOCYBAaHHS MOBUHHO
BUKOHYBATUCS CyXol TkaHWHOlo 6e3 BuKopucTaHHs abpasusis abo posumHHMKiB.
YHUKalITe KOHTaKTY PilHI 3 @NEKTPUYHIMM AETaNMI.

BkasaHa noTy>HICTb | CBITNI0BUI NOTIK MOXYTb 3MiHIOBATUCS Ha +/- 5%.

SO y BAaC BUHMKAM CYMHIBM LIOAO YCTaHOBKM abo BMKOPUCTaHHS MPUCTPOIO,
3BepHITbCA 40 BUpO6HMKa abo B Touky Npoaaxy.

MoTouHi Bepcii IHCTPYKLii 3 BUKOPUCTAaHHS €NeKTPOTeXHIYHUX BUPOBIB AOCTynHI Ha Beb-
caiTi gucTprbioTopa 3a aapecoto: www.gtv.com.pl

TepMiH npuaaTHocTi Bupoby 40 000 roauH;

rapaTisi - 3 poki;

TapaHTisi He NOWMPIOETLCS Ha AeEKTH, WO BUHAKM B Pe3yNbTaTi yCTaHOBKM MPUCTPOIO He
BiANOBIAHO A0 iHCTPYKLi, peMOHTy abo MoandikaLii HeynoBHoBaxeHUMI ocobamu. TapaHTis
He NOLUMPIOETHCS Ha fepeKT, BUKIMKaHI MeXaHIYHUM MOLLIKOJYKEHHSM i BHACifok cTpubkis
Hanpyrv B Mepexi X1BeHHs. BUpobHUK He Hece BiANOBIfanbHOCTI 3a NOLLKOMKEHHS | 36UTOK,
LL{O € PE3YNILTATOM HENPaBMLHONO [y HEBIAMOBIHOCTI 3 IHCTPYKLIiE0) BUKOPUCTAHHS! MPUCTPOIB.
Byab-sika 3MiHa KoHCTpyKujii abo TexHiuHWX XapaKTepUCTWK BUMKIIOYaE BifNOBIANLHICTL
BUpo6HUMKa. [apaHTis NOLWMPIOETbCH Ha poboTy mpucTpolo. 3MiHKM napameTpis B pesynbTaTi
XiMiuHUx abo PisnuHUX npoLecis (CTapiHHs, NOXKOBTIHHS, 3HebapBAeHHS, NOTYCKHIHHS i T. A.) He
NiANAraioTh rapaHTIHAM NPeTeH3iaM..

ToBap Bianosiaae BUMoram 3akoHogaBcTa Eponeiicbkoro Cotosy.

MpopykT BignoBigae BuMoram 3akoHofaBcTBa YkpaiHw, 3okpeMa noctaHosi KabiHety
MinicTpis Ykpainu Big 16 rpyawst 2015 p. N 1077 “Tpo 3aTBepmkerHst TexHIUHOMO pernamenTy
3 eneKTPOMarHiTHOI cyMicHocTi obnagHaHHs”, moctaHosi Kabinety Miuictpis Ykpaitu Big
16 rpynHs 2015 p. N2 1067 “Mpo 3aTBepmkeHHs TeXHIYHOMO PErnaMeHTy HU3bKOBONILTHOO
enekTpuyHoro obnagHanHs”, noctaHosi Kabinety MinicTpis Yipaitn sin 27 TpasHs 2015 p. N2
340 “Tpo 3aTBepmKeHHsi TeXHIYHOTO PerniaMeHTy eHepreTUYHOrO MapKyBaHHS eNeKTPUUYHIX
namn Ta cBITUAbHMKIB”, nocTarosi KabiHety MinicTpie Yipainn Big 10 6epests 2017 p. N2 139
“TMpo 3atBepakeHHs TeXHIYHOTO pernaMeHTy 0BMeXeHHS BIUKOPUCTaHHS AesikiX HeBe3neuHnx
PEYOBYH B €NIeKTPUYHOMY Ta eIeKTPOHHOMY 0BniajiHaHHi

[lata BUrOTOB/IEHHS - 3a3HAYEHO Ha yNaKoBLi.

uk. BupobHuk: [TB Monawp, syn. Mwesizgosa 21, 05-800 Mpykys, MonbLua.

uk. Dinist Bpo6HMKa - Cutn Keit Ukteprwwnn Lo ITA, No 19, Xoaseit Crpir, Mekix, KnTait.

uk. KpaiHa BupobHuuTea - Kutai

IMnoprep:

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. Mwessnosa,

21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




vijke za konkretnu vrstu podloge.
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C uen ocurypsiBaHe Ha npasuiHa wA 1 6esonacHo ¢ Ha MH(

TpAbBa A CiefBaTe YKa3aHWATa OT MHCTPYKLMATA 33 06C/y)KBaHe.

* BUHarv, npeay a ce MpUCTLNM KbM MHCTAAMPaHe, AeMHOCTU MO NOAAPLKKA WM PEMOHT Ha
Ypesa, 3axpaHBaHeTo TpAGBa Aa Ce U3KoUM.

 VIHCTaAMpaHeTo MOMe A3 M3Mb/IHY Camo NepcoHan, CboTBETHUTE

* VIHCTanmpaHeTo TpAGBa A3 Ce U3Mb/IHM B CHOTBETCTBYE C AeliCTBaMTE pasnopeady.

* He iite nog, csetewyre LED anoan).

* He 61Ba Aa CBbP3BATE OCBETUTENHOTO TANO CbC 3aXP: 0 it noa, 3
Mbpso TpAGBa A4a CBbPXKETE OCBETUTENHOTO TA/IO CbC 3aXPaHBALLOTO YCTPOMCTBO U eaga crea,
TOBA A3 BK/IOYMTE 3aXPaHBALLOTO YCTPONCTBO KbM eNeKTPUYeCKaTa MPeXa.

* He 611Ba Aia MHCTa/IMpaTe YCTPOCTBOTO BLPXY HECTaBW/IHA UM MOAATMEA Ha BUBPALYW OCHOBA.

* PasnnyHMTe MaTepuann (OCHOBM) M3UCKBAT PAs/MUHM BUAOBE KPEMeXHM enemeHTH. BuHaru
u3non3saiite A106enm v BUHTOBE, NOAXOAALLM 33 AAAEHNA BIAZL OCHOBA.

 BuHarv TpAGBa 4a 3aTerHeTe CUHO MOHTAXHMTE BUHTOBE KbM OCHOBATA.

* [la He ce Aor Temnepatypu Ha pabora. AKO He e MoCO4YeHo Apyro,
YCTPOICTBOTO @ MpurodeHo 3a pabota Mpy HOPManHM yC/IoBMA (Temnepatypa Ha OKOJHaTa
cpeaa +25 °C).

* MoaapbiKKaTa/NOYMCTBAHETO Ha YCTPOMCTBATA 33 NON3BaHe Ha 3aKpUTO TPABBA Aa ce u3BbpLuBa
CbC cyxa Kbpna, 6e3 u3nonssaHe Ha abpasueHU matepuanu uam pastsopurenu. Tpsbea ga ce
136ATBa KOHTAKT C eN1eKTPUYECKHTE YacTH.

 MocoyeHaTa MOLHOCT M CBETAMHEH NOTOK MOFaT Aa Ce pa3nnyasar ¢ +/-5%.

* B cnyyaii Ha CbMHEHHA OTHOCHO MHCTa/IMPAHETO WA eKCM/IoATaUMATa Ha YCTPOIICTBOTO, TPAGBA
/4 Ce CBbPIKETe C NPOM3BOANTENA MM C THPrOBCKMA MYHKT.

© AKTyanHWUTe BEPCUM Ha MHCTPYKUWMTE 33 eKCMoaTauMa Ha eNeKTPOTeXHMYECKU ypean ca
BOCTBIMHY B CalfTa Ha AucTpubyTopa www.gtv.com.pl

lapaHupATa He obxsawa AedekTUTe, Bb3HMKHAAW B PE3YNTaT OT MHCTanauuA, WM3MbiHeHa B
HECLOTBETCTBME C MHCTPYKUMATA, OT PEMOHT WM MOAVGMKALMA OT HeymbAHOMOWEHM Mua.

rap He obxsawa B8 Pe3Y/TaT Ha MeXaHW4HW nospesu U 8
pesynTaT Ha npewar ot mpexa. I He HOCM OTFOBOPHOCT
33 NOBPEAV 1 BpeAM, 8 pesynTar ot (Hech Ha

Ha 7 KakeaTo v 4a 6una MognpuKaLma Ha KOHCTPpyKUMATa
WM TeXHUYECKATa CMIeUMMKALMA OTMEHA OTFOBOPHOCTTA Ha MpoussoauTens. lapaHuuATa ce
OTHacA 3a Aeit Ha i n Har Bb3 OCHOBA Ha

XMMUYECKM AW GU3MHECKM NPOLLECH (CTapeeHe, NoXb/ITABaHe, 06e3LBeTABaTE, NOTbMHABAHE U T.H.)
He NOA/IXAT Ha raPaHLUMOHHM MPETEHLMM.

MpoayKTsT OTroBapA Ha
PpernameHTUTe, KOUTO M BLBEKAAT B HALWMOHANHOTO
MOXeTe a HamepuTe Ha yebcaiita www.gtv.com.pl u 8 33 Cb
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Da bi se zagotovila ustrezna uporaba in varno delovanje sistema, je treba ukrepati skladno z navodili

za uporabo.

* Pred zacetkom montaze, vzdrzevalnih del ali popravila naprave je treba vedno odklopiti napajanje.

* MontaZo lahko opravi izkljuéno posebej pooblasceno osebje.

* MontaZa mora ustrezati veljavnim predpisom.

* Ne dotikajte se delov pod napetostjo (velja tudi za same diode LED).

* Ne povezovati svetila z napajalnikom, ki je pod napetostjo. Najprej je treba povezati svetilo z
napajalnikom in ele nato napajalnik priklopiti na napajalno omrezje.

* Ne namescati naprave na nestabilni ali drseci podlagi.

 Razliéni materiali (podlage) zahtevajo razli¢ne vrste pritrditev. Vedno uporabite vijake in zatice, ki
so primerni za izbrano vrsto podlage.

* Vedno je treba mocno priviti vijake, ki napravo pritrjujejo k podlagi.

 Ne presegati dopustnih delovnih temperatur. Ce ni navedeno drugate, je naprava prilagojena za
delovanje v navadnih razmerah (temperatura okolja 25 °C).

* Zavzdrzevanije, enje naprave za notranjo uporabo je treba uporabiti suho krpo, brez abrazivnih
materialov in topil. Izogibati se stiku tekocin z elektricnimi elementi.

* Navedena mot in svetlobni curek se lahko razlikujeta za +/-5 %.

* Ob vprasanjih glede namestitve ali uporabe naprave se je treba obrniti na proizvajalca ali prodajno
tocko.

 Veljavne razliCice navodil za uporabo elektrotehnicnih izdelkov so na voljo na spletni strani
distributerja www.gtv.com.pl.

Ta Ha 3aKOH Ha Ei

Garancija ne velja za napake, ki so posledica montaze naprave, opravljene neskladno z navodil, ali
popravil ali sprememb, izvedenih s strani nepooblasc¢ene osebe. Garancija ne zajema napak, ki so
posledica mehanskih poskodb ali prenapetosti, izvirajocih iz napajalnega omrezja. Proizvajalec ne
odgovarja za poskodbe in $kode, ki so posledica neustrezne uporabe naprave (neskladne s temi
navodili). Kakrsna koli sprememba konstrukcije ali tehnicnih specifikacij izkljucuje odgovornost
proizvajalca. Garancija se nanasa na del je naprave. /, ki so posledica
kemiénih ali fizikalnih procesov (staranje, porumenelost, razbarvanje, potemnitev ipd.) ne dajejo
pravic garancijskih zahtevkov.

Izdelek izpolnjuje zahteve zakonodaje Evropske unije in predpisov, ki jih prenasajo v nacionalno
zakonodajo. Vec informacij je na voljo na spletni strani www.gtv.com.pl in v izjavi o skladnosti.

* Uvijek jako zavrnite vijke za pri¢vrécéivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden radu u normalnim uvjetima (temperatura okruzenja +25°C).

* Uredaj za unutrasnje koristenje Cistite/odrzavajte suhom krpicom, bez ikakvih abrazivnih sredstava
ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektri¢nim dijelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moze razlikovati za +/-5%.

* Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koristenje uredaja, obratite se proizvodacu
ili prodajnom mijestu.

* Aktualne verzije uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na web-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali uslijed instaliranja uredaja bez postovanja uputstava,
popravke ili modifikacija koje su vrsila neovlastena lica. Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali uslijed
mehanickog ostecenja i uslijed prenapona nastalih u elektriénoj mrezi. Proizvodat ne snosi odgovornost za
ostecenja koja su rezultat nepravilnog koristenja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja
modifikacija konstrukcije ili tehnicke specifikacije iskljuéuje odgovornost proizvodaca. Garancija se odnosi
na djelovanje uredaja. Promjena parametara uslijed hemijskih i fizickih procesa (starenje, promjena boje u
Zutu, nestanak boje, matiranje i sl.) ne podlijeze garanciji.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.
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Za pravilno koris¢enje i bezbjedno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima za

upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego $to pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravci
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlas¢eno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazec¢im propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svjetlece diode LED)

* Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo priklj
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razlicite pribore za pricvricivanje. Uvijek koristite tiple i
vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek jako zavrnite vijke za pri¢vri¢ivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

 Za odrzavanje/cis¢enje uredaja za unutrasnje primjene koristite suvu krpicu, bez ikakvih abrazivnih
sredstava li rastvaraca. Izbjegavajte kontakt tec¢nosti sa elektriénim djelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moZe razlikovati za +/-5%.

* Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja, obratite se proizvodacu
ili prodajnom mjestu.

* Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

ite lampu na punjac, a

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usljed instaliranja uredaja bez postovanja
uputstava, popravke ili modifikacija koje su vrSila neovlasé¢ena lica. Garancija ne pokriva
nedostatke koji su nastali usljed mehanickog o3tecenja i usljed prenapona nastalih u elektri¢noj
mreZi. Proizvodac ne snosi odgovornost za ostecenja koja su rezultat nepravilnog korid¢enja
uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja modifikacija konstrukcije ili tehnicke
specifikacije isklju¢uje odgovornost proizvodaca. Garancija se odnosi na djelovanje uredaja.
Promjena parametara usljed hemijskih i fizickih procesa (starenje, promjena boje u Zutu,
nestanak boje, matiranje i sl.) ne podlijeze garan

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.
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Za pravilno koristenje i bezbedno delovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima za

upotrebu.

* Uvek iskljucite napajanje pre nego sto poénete s radovima na instalaciji, odrzavaniju ili popravci
uredaja.

* Radove na instalaciji moze da obavlja iskljucivo osoblje koje je za to ovlaséeno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vaze¢im propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svetlece diode LED).

* Nemojte prikljuéivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na punja¢, a
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili povrsini podloznoj klimanju.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtevaju razli¢ite pribore za pri¢vr¢ivanje. Uvek koristite tiple i vijke
adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvek jako zavrnite vijke za pri¢vricivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj moze da
radi u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

* Odrzavanje/Cis¢enje uredaja za unutrasnje koris¢enje izvodite pomocu suve krpice, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraa. lzbegavajte kontakt te¢nosti s elektri¢nim delovima.
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Za pravilno koridtenje i sigurno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego 3to pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravku
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazecim propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (ukljucujuci i svjetlece diode LED).

* Nemojte prikljuivati lampu na punjac dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na punjac, a
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

* Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razlicite pribore za pricvricivanje. Uvijek koristite tiple i

. snaga i svetlosni mlaz moze se razlikovati za +/-5%.

* U sluéaju da imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili kori¢enje uredaja, obratite se
proizvodatu ili prodajnom mestu.

* Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usled instaliranja uredaja bez postovanja uputstava,
popravke ili modifikacija koje su vrsila neovlas¢ena lica. Garancija ne pokriva nedostatke koji su
nastali usled mehanickog ostecenja i usled prenapona nastalih u elektriénoj mrezi. Proizvodaé ne
snosi odgovornost za oste¢enja koja su rezultat nepravilnog koris¢enja uredaja (koje nije u skladu s
ovim uputstvom). Bilo koja modifikacija konstrukeije ili tehnicke specifikacije isklju¢uje odgovornost
proizvodada. Garancija se odnosi na delovanje uredaja. Promena parametara usled hemijskih i
fizickih procesa (starenje, promena boje u Zutu, nestanak boje, matiranje i sl.) ne podleze garanciji.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwessnosa, 21, 05-800, MNpywkys, Monbwa




Proizvod ispunjava zahteve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.
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Co uen pa ce

ro ynarcTsoTo 3a pa6ora.

 CeKoral MCKNy4eTe o HamojyBarbeTo npef /a MOYHeTe CO WHCTAaNaLuja, OapKyBarbe M
NoNpaBKM Ha ypeaoT.

 MHCTanaupjata Moske /1a ja NpaBat camo COOABETHO KBAAMUKYBaHM L.

 MHcTanaupjata Tpe6a aa 61ae U3BpLUIEHa BO COMNACHOCT CO BaKEUKMUTE NPOMNCH.

* [la He ce ONMPaaT eNemMeHTITE NOf HANOH (Tyka 1 ceeTiedkuTe LED anoan).

 CBETNIEYKOTO TeNO He cmee A 61ae NOBP3aHO CO HanojyBakbe Nof HanoH. MpBuUH, NoBp3eTe 1o
c 0 Ten0 co anoroa co p HanoH.

 YpesioT He CMee /1a Ce MOHTUPA Ha NOYI0ra Koja € HecTabHa UM MOZYIOKHE Ha BUGPALMA.

* 3a pasmuHuTe MaTepujany (cy6CTpaT) NOTpeBHM ce pasniHM CBP3yBaqKu enemeHT). CeKorall
ynoTpe6ysajTe 3aBPTKM 1 WTUMKM KOW CE NMOTO/HM 3 BUAOT Ha NOA/OraTa.

 CeKoralu LiBPCTO 3aTerHeTe 1 3aBpTKMTE LITO 10 NPULIBPCTYBAAT ype/oT Ha NOBPLUMHATA.

* He ja HagmuHyBajTe ao3soneHarta pabota Temnepatypa. OCBEH ako He e NOMHAKy HaBeaeHo,
YPeaoT e Au3ajHUpaH A3 paboTu BO HOpManH ycnoeu (temneparypa +25 °C).

© OppyBatbe/uMCTErbe HA ypeaoT 3a Tpe6a aa ce co cysa Kkpna
6es ynotpeba Ha M. U36erHyBajTe KOHTAKT Ha TeYHOCTa
CO eNEKTPUUHITE 1eN0BM.

* [lapeHata MOKHOCT ¥ NPO3payqHUOT GIYKC MOXKAT ia Bapupaart +/-5%.

 [IOKO/IKY MMaTe COMHEX NOBP3aHU CO MHCTaaumjaTa U ynotpe6ara Ha ypesoT, Be MoMme
KOH jre ro mAn np 0TO MecTo.

 TeKOBHMTE BEP3UM Ha YNATCTBOTO 3a yNOTPpe6a Ha eNEKTPO-TEXHUUKMTE NPOM3BOAM Ce A0CTANHN
Ha Beb cTpaHata Ha aucTpubyTepot www.gtv.com.pl

ynotpe6a u 6e36i

paboterbe Ha cnegete

Wam pac

TapaHumjata He v ondaka owrery npu MH ja Ha ypesioT, a He ce comacHn
co wm |WjaTa oA CTpaHa Ha HeoBAaCTeHM NMua. fapaHumjaTa He
™ on¢an<a oluTeTyBakbaTa HACTaHaTU NOPA/IN MEXaHNIKA OLITETYBaka, KAKO U OfL NPU4MHM NOBP3aHN
co iy mpexa. M HE CHOCU OATOBOPHOCT 33 OLLTETYBatb3 KOV Ce pesyTar
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Ha HeCOO/IBETHO KOpUCTeHe Ha ypedoT (HecomiacHo co Cexoja Ha
KOHCTPYKUMjaTa MM TexHWUKaTa cneupduKaumja ja MCKNYHyBa OAFOBOPHOCTA Ha NPOM3BOAMTENOT.
lapaHumjata ce OHecyBa Ha (yHKUMOHMPareTo Ha ypeaor. MpomeHa Ha napameTpute Kou
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in scopul de a asigura o utilizare corects si o operare in siguranta a instalatiei, urmati instructiunile.

* Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.

e Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine autorizarile
necesare.

« Instalatia trebuie efectuatd in conformitate cu reglementdrile in vigoare.

* Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

* Corpul de iluminat nu trebuie s fie conectat la o sursad de alimentare aflata sub tensiune electrica.
Mai intai, conectati corpul de iluminat la sursa de siapoi sursa de la reteaua
electrica.

* Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

« Diferite materiale (substraturi) necesitd diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna
suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

 Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

* Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este
proiectat s functioneze in conditii normale (temperatura ambianta +25 °C).

« Intretinerea/curitarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizat3 folosind o carpd uscats,
fard materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele
electrice.

* Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

o in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vi rugdm s3 contactati
producatorul sau distribuitorul.

 Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a
ul distribuitorului www.gtv.com.pl

nice sunt di: pe site-

Garantia nu acopera defectele care rezultd din instalarea dispozitivului in neconformitate cu
instructiunile, reparatiile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia nu
acopera defectele cauzate de deteriorarile mecanice si supratensiunile care provin din reteaua
de alimentare electrica. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele rezultate din utilizarea
necorespunzatoare (care nu este in concordantd cu aceste instructiuni) a dispozitivelor. Orice
modificare a constructiei sau specificatiei tehnice exclude raspunderea producatorului. Garantia
se referd la functionarea dispozitivului. Modificarile parametrilor care rezulta din procese chimice
sau fizice (imbatréanire, ingdlbenire, decolorare, stergere, etc.) nu fac obiectul revendicarilor de
garantie.

Produsul respectd cerintele legislatiei Uniunii Europene si ale reglementdrilor de transpunere a
acesteia in legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratia de conformitate.
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Sknunnpuwl wwwnwt ogunwgnpdndp W wlynwiig 2whwgnpdnidl wwwhnyGint hwdwp,
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Sistemi diizgiin isladacayinizdan amin olmagq va onun tahliikasiz islamasini tamin etmak tgiin

istismar talimatina amal edin

* Quragdirmadan, texniki qullugdan va temirdan avval hamisa cihazi elektrik enerjisi tachizatindan
ayirmali oldugunuzu xatirlayin.

* Quragdirma yalniz mivafiq salahiyyats malik iscilar tarafindan hayata kegirila bilar.

* Quragdirma giivvada olan ganuni gaydalara uygun hayata kegirilmalidir.

« islayan hissalara toxunmayin (o cimladan islak halda olan LED-lara).

 Cihazi heg vaxt islak halda olan gidalandirici kabela qosmayin. Svvalca cihazi gidalandiric kabela
qosun, sonra isa gidalandirici kabeli sabakaya gosun.

 Cihazi heg vaxt geyri-sabit biinovra {izarinda va ya vibrasiyaya hassas olan yera quragdirmayin.

* Muixtalif materiallar (btinévralar) miixtalif ndv sabitlama talab edir. Hamiga miiayyan bir biinévra
tiglin nazarda tutulmus vintlardan va saybali boltlardan istifada edin.

 Cihazi barkidan boltlari hamiga mohkam sixin.

« icaza verilan is temperaturu hadlarini asmayin. Sksi geyd edilmadiyi taqdirds, bu

cihaz normal saraitda (milhit temperaturu +25 °C) istifada tigiin uygunlasdinimisdir.

* Qapali makanlarda tatbig olunmag magsadila nazards tutulmus cihazlar temiz saxlamaq (gt
quru pargadan istifada edin. Heg bir asindirici madda va ya halledici mahlullardan istifada
etmayin.

Maye va elektrik hissalarinin bir-birlarina tamas etmasinin qarsisini alin.

* Qeyd edilmis eneriji saviyyasi va isiq axininin dayari +/- 5 % fargli ola bilar.

 Cihazin quragdiriimasi va ya istifadasi ila bagli taraddiidlariniz olduqgda, istehsalgi va ya parakanda

satis mantagasi ila alaga saxlayin.

o Elektrotexniki avadanliglarin istifadasi zra istifadagi tslimatlarinin an miiasir versiyalari

distribyutorun vebsaytinda mévcuddur: www.gtv.com.pl.

Zamanat cihazin talimata uygun qurasdirlmamasi, o ciimladan salahiyyatsiz sexsler tarafindan
tamiri va ya dayisdirilmasi naticasinda yaranmig har hansi qiisuru shata etmir.

Zamanat mexaniki zada va ya elektrik sabakasinin enerji tachizatindan verilmis haddindan artiq
garginlik naticasinda yaranan qiisurlari shata etmir. istehsalgi cihazlarin diizgiin istifada edilmamasi
(bu talimata uygun olmayan) naticasinda yaranmis heg bir zarar va ya itkiya géra masuliyyat
dasimir. Mahsulun dizayn va ya texniki xiisusiyyatlari har hansi bir sakilda dayisdirildikds, istehsalgi
heg bir masuliyyat dagimir.

Zamanat cihazin istismarina samil olunur.

Kimyavi va ya fiziki proseslar naticasinda (kdhnalma, saralma, rangini itirma, tutqunlagsma va s.)
parametrlarda amala galmis dayisikliklar zamanatla alagali talablara daxil edilmir.

Bu mahsul Avropa ittifaqi ganunvericiliyina uygundurBununla bagli daha atrafli malumati
www.gtv.com.pl vebsaytindan va uygunlug bayannamalarindan alda eda bilarsiniz.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n.

wesnsnosa, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa
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803yg3000  9JL3mMPoBGIE00L  LabyBdm3s63mMmML, Mocs EsM[BNBegm, MM LobGgdsk

bfmMae 5893539000 s MMB 0l Ybaxsmmbme ndndszgol

* goblm3egm, MmB dmfymdammods ym3zgmozol Y6 a. 2mJEmmy!
©33mbBs7900b, G7d8maBlabyMgdal 56 873701900L sfygds8wg.

* 33mbGg9ds 870damgos dgbfymegl Bbmenme BgLedsdabn s3GMMabBagnal 8jmby

39MmbmBaanals Bng.
* 33mbGoggds by  gebbmMEngmegl 8mgdgen  Lsbmbaydmm  MyanmsEngdals
BgLodsBobac.

* 5fn 879bmo gbab 3sdGsM Bafoangol (80 BmMals LED-gol Asthozalbsl).

* sfabmmb dgsgmoman byanbafym ©gbal gadGsm 3o07momsb. 3nM3gm Mnadn, dgsgMmamgo
LB gsmbo@ymn 33900l 3507m0s6, 338J3 30 33900L 3odgmn dgsgmago Jugmada.

* sfsbmml ssdsgMmmo Bmfymdnmmds shsbiBadnmym o6 300MsEnnbawdn 83Mdbmdnsmy
dBab).

* bbgoosbbzs Bobaans (dafn) LagaMmgdl Lb3ssbbzs Labol sBagMmgdsl. ymzgmmazals
350mnygbgor bfabbgdn s bognbdgdn, MmBngong dglsgggMmabos BmEgdamoa  Godal
dsBobozab.

* ym3zgmonzol Bysfae BmydoMmyo Jobdnzgdn, MmBangdnE 8s53Mgdg6 Bmfymdnmmosls
dofby.

* o 3oEasdaMmOmm  ©sbsd3g0 LaBndom  Gd3gMoGnMmal. oy Lb3sgzsMs o  sfMals
Boonogoymo, gl Amfymdommds  ss3@nMydmos  BmMmBsenyMm  3nMmdyddn
B93mdabonzal (3sMgdm G83xMadnms +25°C).

* dmfymdnmmodgdnl bolygosgznl 3gLsbsmAnbldmMac gs8mnygbyom dnws asBmygbdabmazals
89639m3b0ema 83Maamn Jumzamn. o gsBmaygbme Msndy sdMsBonma BogongMgds
6 goBbLbbymgdn. oM EsP33sm Lombgls s gamaddMmm Bafomgdl dmMmal Mandy Labals
3mb6BsjG0.

° 0 0090 6mBnb Lbodd A
330dmyds 3obLb3s3IdMEIL + /-5%-000.

* 3793930000 8FaMAMYdImlL o6 Logsemm  Bomsbnsl, oy M8y oobzs godzom
Bmfymdnmmonl sB8mBES1700L o6 80l gs8mygbgdsbimsb s3s380Mgdnom.

* 9madBMmAII60aMmo  sodnmznmmdal  gsBmygbgool  3glbabgd  BmBbAsMgdanals
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Keningjik mepsimi - 3 bin

BHim E Opak IHBIH, CaliKeC Keneaj, ON 3HEpPreTMKanbik
TaHbanayaplH, HerisiH 6enrineiai )aHe oHbl yITTbIK 3aHHamara BipikTipesi.

epexenepi 6enrineiai OHim KO TP 004/2011 ,”TemeH BOAbTTbI abAbIKTapablH, Kayincisgiri
Typans””, KO TP 020/2011 ,” TeXHVIKaI\bIK &ypan,qapnbm 3J|eKTpoMaermK yinecimainiri””, KO
TP 037/2016 " KaHe P KayinTi 3aTTapAbl KonAaHyAbl
wweKTey Typasbl”” TanantapbiHa CANKEC Kenesi.

TonbiFbIpaK aKknaparTbl Www.gtv.com.pl cailTbiHaH aHe CaWKECTIK Typasibl ManimaemeseH Tabyfa
6Gonagpl.

OHAipiNreH KyHi - KaNTamaza KepCeTiNreH.

OHaipywi: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkdw, Polska, Monbuwa.

OHaipywiHiK, puanansi: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
KbiTaid.

OHgipywi en — Kpitait.

KY

OpHOTYYHy Tyypa NaiijanaHbinbillbiH »KaHa KOOMCY3 ALITELIMH KaMCbI3 Kby YHYH

KONZOHYY 6OIOHUa HyCKaMaNap/ab! aTKapbIHbI3.

 Ty3MEKTY OPHOTYY, Teii1ee e OHA00HY 6aLITOOAOH MyPYH ap AalibiM NEKTP KyBaTbIHEUYPYHY3.

* OpHotyy % b wmanyy TapabblHaH raHa ypry3ysyLuy Kepek.

© OpHOTYY y4ypAarbl 3pexenepre biNaibik KyPrysynyLy Kepex.

* YbiHanraH 6enyktepre (OWOHAOM 3ne Kapbik 6epyy4y AM0AA0pPro) TMitGeHus.

 LllamyblpaK YblHanraH Kybar bynarbiHa TyT: 6alubl Kepek. paKTbl KybaT
6ynarbiHa, aHAaH KUINH TADMAKTBIK Ky6aT GyN1arbiHa TyTaLTbIPbIHbI3.

 TY3MEKTY TypyKCy3 XKe TUTMPe® GOroH Heruare KoiGoHy3

* Ap KaHziali matepuanaap (Hernsaep) ap KaHaaii Typaery 6eKUTKIY 31eMeHTTepUH Tanan Kbinar.
Ap [alibim OLLION HETU3/MH TYPYHE biNalibIkBypamanap MeHeH Ao6enaepau KoNAOHYHy3.

* TyamekTy Getke Aaiibima b

* YpyKcaT 6epuireH MWTee TemnepatypanapbiHa allnaHpi3. 3rep/qe 6awkacsl Genrunenbece,
annapar KagMMKi WapTTapaa (ainaHa-4eiipeHyH Temnepatypacsl 25 °C) MLTeere apHaraH.

* Wuku naiiganadyy yeyH TysyayWwTyH Teiineecy/Tasanoocy abpasvBiyy Kapawatrapabl ke

Lobgm3dm3sbgmml  gebabemgdnamo  33MLgdn  bYmMBabsY: 805 ] )
390Ls0GbY: www.gtv.com.pl.

85MaBBNS 3 @Mzl Mandg babol BaIBL, MmBymoag FamBmndabgds dmfymdnmmdnl
Lobymdm3s69mmbosh BgnLbadsedm ©EsBMbEGgdl, 96 Bobn sMsygmIdsdmbomoa 3nMol
809 39390700l 56 gE3emal 330985

89M3BB0S oM BaMazlb g53IIBIOL, MMBmMId0E ao8mf3gnmoas 83ds60znM0 sBNsbdNc o6
2mJBMMIMBMI3I0nEsb BaadaMdgdnmn dad3nl 3gwgagsre nmgdaman ©sbnsbydnm.
B8fomBmYdgm oM sMals 3sbYbabBagdgmo Bmfymdammdgdnl sfalfmmoa (58 nBLGMIIEn0l
391bodsBm) gedmygbgono asdmf3gnm Mondy Lobol ©sbnsblosty o6 sbseMmaby.
B8FoMmBmMYOImMN 3 0L 35l1bnbBagdmMdL, 01y nbsnba 56 Ggibnznma Babsbinsmgdmgdn
o089 d; 35M3bBNS 3M3gmM©Yds Bmfymd 8985mdsBY.

JoBoyMmo 96 gaBognMo 3MmegLgdal 3gcegase gedmf3gnmo 3sMaByBmgdal 33mnmgds
(d39aYds, 3oy300mMds, 3sBIMYMIDS, 338IMoMIds > 9.8.) o 97308dMIDS
bagamab@Gom 3My@yb6bngodl.

3MmEpd@o  938symxznmgdl  g3Mmmgagdomal  306mBBgdmmdls s  MganmsEngdals
Bmmbmzbgol

85000 ©sbyMazs gMm3byen  3obmbARgdmMMOsdn s  g3Msbinal  Ladsgm  3s330Mol
©909mMYd7080. BB 0bBMMBs30s byenBabsfzemans 390banGBg www.gtv.com.pl, w
CE 3gLsds80bmdnb g3emaMs3ngdn s EAC byhongngs@gon.

apur TOH KypraK YynypeK MeHEH JKypry3ynyLy Kepek.

Cy»onyksnewp 6eyKTEpYHe THIABELIM KepeK.

* Byn Ky6aT }aHa KapblK arbiMbl + - 5% ©3repyLuy MyMKYH.

* Ty3MeKTy OpHOTYY ke naiiganaHyy 6otoHYa KaHAaWRAbIp BUp WeKTee 60NCo, BHAYPYYHYre e
caTyy NyHKTYHa KapbibIHbI3.

* IneKTp BylomAAPbIH KONAOHYY 6oloH4a
AUCTpUBBIOTOPAYH Www.gtv.com.pl

1H ysypaare! 1

Be6-CaliTbiHAa KETKUANKTYY: Kenuaauk WwamublpakTeiH bifirapbim yKyyry 6epunbereq
KaKTap TapabblHAH HycKamara binaiiblk 3Mec OPHOTYYAaH, aHbl OHAOOAOH Ke
©3EPTYYAGH YNaM KeNUn ublkkaH 6Gy3ynyynapapl KantaGaiiT. Kenunauk mexaHukanbik
By3ynyynapaaH jkaHa Ky6aT TapmarbiHbiH YbIHANYYCYHYH ©MAe-bINAblA  6ONTOHYHaH
YNam Kenun YblKKaH KeMUYUNMKTEpAM KanTabaiT. LLamubpakTbl Tyypa SMeC WWTeTyyaeH
KE/MN YblKKaH By3ynyynap »aHa 3bifHAap (HyCKamManapra binaitbik 3MEC) Y4yH OHAYPYYYy
KOOMKEPUMIMKTI TapTNaiT. KOHCTPYKUMAHBIH TY3YYLYH e H
©3rEPTYY BHAYPYYHYHYH KOOMKEPUUAUIMH KOKKO ubirapaT. Kenmunauk manmpaKmH
VIWITEOCYHE TapaiiT. XMMUANBIK aHa (GU3NKanblK NPOLECCTEPAMH (3CKMpYY, capraityy,
TYCTYH @3repyly, KYHYPTTee .6.) HaTbilkackiHaa 60ATOH NapameTpepaeri e3repyynep
KENWUAAVK J0OMAaTTapbIHA XaTNaiAT.

BytomayH Kbiamat meeHeTy - 40 000 caar;

KK

, KK OpHatyab! aypbic nait

na, P 3

* KypbiFbinapabl OPHATYAbI, TEXHUKAIbIK KbI3MET KOpCETyaj Hemece eHaeyai GacTamac GypbiH
DPKALLAH KyaTTbl OLWIPIH;3..

* OpHaTyapl TeK TMicTi 6inikTiniri 6ap mamaH opbIHAAY anazapl.

© OpHaTy KO/AaHbICTaFbI EPEXenepre CaKeC OPbIHAANYbI KEPek.

* Tok eTKizeTiH 6enikTepre (COHbIH, iLiHAE apbIK AMOATaPbIHA) KON TUT36eH3.

* LLamap! KyaT KesiHe Torbl 6ap Kesfe Kocyra GOAMaiiAbl. ANFalWKblAA Wamabl KyaT KesiHe
KOCbIHbI3, COAiAH KelliH FaHa TOFbl Gap Keire KOCbIHbI3.

* KypbinFbiHbI HEri3i TypaKcbi3 Hemece Aipin 601aTbiH Kepre KoMaHbl3

 DpTypi Matepuanaap (Herisaep) ap Typai Gekitne 9neMeHrrep|H Kawer eTezli. DpKawaH Konaa
Bap Heri3 TypiHe calikec byp: P MeH Tt

 KypbinFbiHbI 9pKaLIaH Hei3 6eTiHAe MbIKTan yCTan TypatbiH GypaHaanapmeH Gekitinis.

© PyKCaT eTinreH JKyMbIC TeMMepaTypachlH WamadaH acbipmaHpis. Erep 6ackawa
KepCeTiMece, YpbinFbl KaNbiNTbl KaFaaiiaa ymbic icTeyre apHanfaH (KopwaraH opta
Temneparypacsi: 25°C).
Iqu KYPbUIFLINAPFA TEXHMKAbIK Kbl3MeT KepceTy / Tasanay »yMbICTapbiH abpasusTepai Hemece

1, Kypfak w 1eH opi . dnektp Torbl 6ap Beniktepre

CYWbIKTBIKTbIH TUIOIH 60/14bIPMaHbI3.

© By/l KyaT NMeH apblIK afblHbl +/- 5% LamacbiHAa e3repyi MyMKiH.

* KypbiFbiHbI OpHaTyFa Hemece NaiiananyFa KaTbiCTbl KyMaHiHi3 Gosica,

eHipyLLire Hemece caTy OpHbIHA Xabap/achIiHpI3.

* JN1eKTp BHIMAEPIH NaiAanaHy )eHiHAEr HYCKayNbIKTapAbIH, aFbIMAafbl HyCKanapb!
AUCTPUBBIOTOPABIH, BEB-CalTbIHAG KON MKETIMAI: www.gtv.com.pl

JKaHe Kayincis nam V. 13 €Ty YLUiH,

Keninaik »apbiKTaHabIpy acmabbiH  HYCKAYIbIKKA CAVIKEC eMeC OpHATy, OHbl JKeHaey
Hemece YIKINETTi emec Tyifanapabl{ MOAMGUKALMACH HITUXKECHAE TybiHAaFaH aKaynapra
KOJ 7 Keninajk iHAe JKaHe KyaT eniciHaeri
KepHeyaiH aybITKybl HaTWKeciHae Ty KOJ i i i Wwamap!
TUiciHWe naiganaHbay (HYCKay/blKKa CaliKec emec) HaTwkeciHae naitpa bonfaH 3akpiM MeH
3anan ywiH xayan 6epmeiiai. Kes kenren ,qwzamh MoAMpUKALMACH!

Hemece cunaTTama ipy iNiriH XKOKKa p
LWaMHBIH KYMbICbIHA KO, HaHe ¢

capralo, TyccizaeHy,

/aK TYCipy aHe T.6.) TybIHAITbIH NapameTp/Iep/aeri e3repicTep KeniniKNeH KAMTbIIMAAAI.
OHIMHIH KbI3MeT eTy mep3imi - 40 000 caraT;

. Keningjk
H (eckipy,

K 3 %bIn

©BHym Espona b WHUH i aran ait P
MapKanoo YuyH Herusiepam Tysyn aa anap/:n,l YAYTTYK Mbili3aMaapra MHTerpaunanoody
skobonopay Genruneren 201 y bl EBpona MMap KaHa

KeHewnHuH (EB) 2017/1369 PernameHTuHe soon GepeT. ©Hym BB TP 004/2011 ,"TemeH
BONLTTYY ab/1yynapabIH KOONCY3Ayry eHyHA ,”B6 TP 020/2011 «TexHUKaNbIK KAPAXKATTapAbIH
3NEKTPOMATHUTTMK WaiiKewTnrny, 55 TP 037/2016 «3NeKTp aHa paauoTexHUKa GyloMaapbIHaa
3bIAHAYY 3aTTapabl KONIOHYYHY YEKTeO EHYHAery X0BON0paYH TananTapbiHa biNailbik Kener.
KeHypu maa/bIMaTTsl WwWw.gtv.com.pl CaliTbiHaH aHa WalKewTUK AeKNapaumMAnap/aaH TancaHpi3
6onor.

BHAYPYATOH KYHY - TaHTaKTa KepCeTY/IreH.

BHAypyy4y: GTV Poland S.A., Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkdw, Polska, MonbLua.

OHAYpYYuyHYH dunmnansi: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
KbiTaii.

OHAYPYYYY enke - KbiTail.

TG

Aactypu nctudopabapupo pron KyHes, To 60Bapit XOCA KyHEA, KN LyMO cuCTeMapo 6a Taspu

AypycT 6a Kop mebapes Ba OH 6exaTap Kop MeKyHaz,

* Xamelwa fap xotmp Aopes, ki Kab a3 Hach, HUroxAOpPH & TabMMPK AACTIOX TAbMMHOTY GapKPO
KaTb KyHe,

© HacBKyH# TaHX0 a3 YOHMGW KOPMaHAOHM BaKONATAOP aHYOM /J0/1a MelWaBaz,

* Hac6kyhin Goag, KOHYHUN aHYOM A0/ Wasaz,

*Ba KMCMXoM Yapaéuu bapkpowTa dacT HapacoHes (a3 uyymna LED-xo xaHromu davon
6yaaHaLwoH).

* Xey rox TMprakpo 60 HOKW/IM TabMMHOTY YapaéHu BapKaoWTa NaiBacT HakyHes, ABBasaH,
TUPrakpo 6a HOKW/IM TALMUHOT BA CUTMAC HOKWAM TabMUHOTPO 6a Wwabaka naisacT KyHes,

 Xey rox AacTroxpo Aap nosn HoycTyBop & 6a Nap3nLu Xaccoc Hach HakyHe.

* MaBoaxon (acocxo) Myxtanud HaMyaxou TyHOTYHU MyC Tanab y!
Xamelua a3 BUHTXO Ba GOATXOM Meyaopu AyTapadan MyBodUK Gapou XaMUH Hamyau MOMrox
nctdopa bapea.

* BOTXOPO, KM AACTTOXPO 6a MOWTOX BAC/ MEKYHAH/L, XAMELUa CaxT MaxKam KyHes,

* XapopaTv 1403aTaoAaLyAaN KOPUPO ad3yH HakyHes, Arap TapTnbu aurape newbuHi Hawyaa
6owaz, AACTIOXM MasKyp 6apon KOPKYH Aap WapouTH MyKappapi (XapopaTu MyXuti 3uct
25°C) myTo6MK KapAa WyAaacT.

* Bapov T03a HUTOX AOWWTaHN 6apou BOXMM BUHO Newb! yAa a3 matou
XywWwk nctndopna 6apea. Aron moaaaxov abpasuei € xankyHaHaaxopo uctudoaa Habapea, Xap

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n.

wesnsnosa, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




ryHa Tamocu GaliHi KMCMXOM MOEb Ba GapKpo Newrmpit Hamoe,

* PETUHIM KyBBaM IbJIOHLLYAA Ba ap3vLLM YapaéHu PyLUIHON METaBOHaZ a3 /- 5% dapK KyHas,

* Arap a3 Hach kapaaH é uctudopa 6ypaanm aactrox wybxa aowra 6owes, 60 UCTEXCONKYHaHAA
& dypyLWwroxu YakaHa Tamoc rupea,

* BepcuaAxov HaBTapuHy AacTypxon Kopbap onan 3
/Aap COMOHay AMCTPUGIOTOP AACTPaCc MeBowwaHA;: Www.gtv.com.pl.
Kadonar AroH HyKCOHepo, K1 Aap HaTU4an Hach HaKapAaHy AacTrox 6a Bydya omasaana, ¢papo
Hamer1paz p1oAm AacTypaman, & as YOHMGH WaxXCoHn 6end03aT Tabmup & TaFmp OAAHN OH.
Kadonat kambyauxoepo, kv fap HaTuyam ocebu mexaHukin & wuanatm as xag 3ués 6a
BY4yA OMaJaaHj Ba a3 TabMMHOTW Gapku acoci capyawma mervpas, $papo Hamervpas,
UctexconkyHaHaa 6apou xama ryHa 3apap & TanadoTv Aap HaTM4au McTdoaan HOaypyCTh
Aactroxxo 6a sy [t bl AACTyp: Ma3Kyp) P HecT.

VICTeXCONKyHaH/1a Xey, ryHa MaCby/IMATPO XaHTOMM Tapxpesit & MyLUaxxacoTi TeXHUKH, Ku 6a xap
PpOXxe TaFimp AoAa wyaaact, 6a aAyw Hamernpag, Kagonat 6a Gabonmati gactrox Aaxn aopag.
TafiivpoT Aap NapameTpxo, KM Aap HaTU4yau paBaHAxoM KUMWEsN & duaukin (dapcypawasn,
3apAWaBi, PaHr KapaaH, Tob AoaaH Ba faiipa) Nalao WyaaaHa, Mae3yu AabBoxou Kadonar wyaa
HaMeTaBOHaH,

Maxcyn10Tv maskyp 6a TanaBoTe, ki a3 CaHa/IXOM KOHYHTY30puu

Uttuxogn Aspyno 6apmeosHa, a3 dymna 60 TaHsumu [MMapaymomu Aspyno uaxopuybau
TamFary3opum aHeprua

Ba MyKappapoT1

6a KOHYHIY30PUM MU BOPMZ, HAMYAAHM OH MyBOGMKAT MekyHad, LLiymo TapcunoTn Gewrappo
/ap 6opav OH ;ap COMOHaN WWw.gtv.com.pl 8a Aap IbIOMMAXOM MyTOBMKAT NaiA0 XoXes Kapa,”

TK

Ulgamy dogry isledyandigiriize goz yetirmek tigin ulanyjy gollanmasyna eyerifi we howpsuz islemegi

agin

* Gurnamazdan, saklamazdan ya-da bejermezden ozal elmydama elektrik toguny yapmagy yatdan
gykarmarni.

* Gurnamak dirie degisli ygtyyarnamasy bolan isgarler tarapyndan amala agyrylyp bilner.

* Gurnamak hereket edyan kanuny kadalara layyklykda amala asyrylmalydyr.

* Janly béleklere degman (isledilende LED-ler degisli).

* Gysyjy gurlusy hig wagt janly iymitlendiriji kabeli bilen birikdirman
kabele birikdirir, sofira iymitlendiriji kabeli set bilen birikdirifi.

* Enjamy hig wagt durnuksyz tistde ya-da titrema sezewar bolan tstde gurnamari.

 Diirli materiallar (esaslar) diirli gysyslary talap edyar. Elmydama berlen esasyri gérnisine layyk
boltlary we nurbatlary ulanyri.

* Enjamy, onuri diybiine berkidyan boltlary elmydama gekdiriri.

* Rugsat berilyan is temperaturalaryndan yokary gegmari. Basgaca gorkezilmedik bolsa, bu enjam
adaty sertlerde islemége layyklanyldy (dasky gursawyri temperaturasy +25°C).

« Igerki isler Ggin niyetlenen enjamlary arassa saklamak tigin gury mata ulanyri. Iyiji maddalar ya-da
erginlerifi hig birini ulanmari. Suwuk we elektrik bolekleriniri arasynda galtasmalaryi 6ridini alyri.

* Gorkezilen giiyg derejesi we yagtylyk akymynyri bahasy +/- 5% Uytgép biler.

* Enjamy gurmak ya-da ulanmak barada stibhelenyén bolsaryz, 6ndiiriji ya-da séwda nokady bilen
habarlasyri.

 Elektro-tehniki enjamlary ulanmak boyunca ulanyjy gollanmalarynyr hazirki zaman wersiyalaryny
paylayjynyri internet sahypasynda: www.gtv.com.pl tapyp bilersiriiz.

Iki bilen, enjamy iymitlendiriji

Kepillik enjamy gurnamakda su gollanmanyri talaplaryny berjay etmezlik netijesinde yiize gykan
kemgilikleri ya-da rugsatsyz adamlar tarapyndan abatlamak ya-da tytgetmeler netijesinde yiize
cykan kemgilikleri 6z igine almayar.

Kepillik mehaniki zeper ya-da elektrik togundan gelyan yokary napryazeniye sebépli yiize gykan
kemgilikleri 6z icine almayar. Ondiiriji enjamyf nadogry ulanylmagy (bu gollanmada gérkezilisinden
basgaca ulanylmagy) netijesinde yiize ¢ykan zyyan ya-da yitgiler ticin hig hili jogapkargilik cekmeyar.
Enjamyf dizayny ya-da tehniki ayratynlyklary haysydyr bir gorniisde tytgedilen bolsa éndiiriji
jogapkargilik cekmeyar. Kepillik enjamyi isleysine degislidir.

Himiki ya-da fiziki proseslerifi netijesinde yiize gykyan parametrleriii Uytgedilmegi (garramak,
sarylamak, refiklemek, jiibiitlemek we s.m.) kepillik talaplaryna tabyn déldir.

Bu 6niim, Yewropa Bilelesiginifi Kanun gykaryjy hékiimetinifi kanunlaryf talaplaryna, esasanam
Yewropa Parlamentinifi diizglinnamasy energiya kadalagdyrmalary tigin carcuwany kesgitleyan we
milli kanungylyga gecirmek Ugin dizgiinlerine layyk gelyar. Bu barada www.gtv.com.pl salgysynda
we layyklyk beyannamalarynda has girisleyin maglumat alarsyriyz.”
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Tizimni to‘g'ri ishlatishingizga va u xavfsiz ishlashiga ishonch hosil gilish uchun foydalanish

qo’llanmasiga amal qiling

e Jihozni ornatish, unga texnik xizmat ko‘rsatish yoki ta’mirlashdan oldin har doim elektr
ta’minotini o‘chirishni unutmang.

* O'rnatish fagat tegishli ruxsatga ega bo‘lgan xodimlar tomonidan amalga oshirilishi mumkin.

* O'rnatish amaldagi gonun-qoidalarga muvofiq amalga oshirilishi lozim.

« Ishlab turgan gismlarga (jumladan, yogilgan LED chiroqqga) tegmang.

« Fitingni hech gachon ishlab turgan quvvat beruvchi kabelga ulamang. Avval fitingni quvvat
beruvchi kabelga ulang, keyin quvvat beruvchi kabelni tarmoqga ulang.

 Jihozni hech gachon notekis yoki tebranishlarga moyil asoslarga o‘rnatmang.

o Turli materiallar (asoslar) turlicha mahkamlashni talab etadi. Har doim tegishli asosga mos
keladigan vintlar va ikki tomoni kesilgan boltlardan foydalaning.

* Jihozni asosga mahkamlab turuvchi boltlarni har doim mahkam torting.

* Ruxsat etilgan ishlash haroratlarini oshirmang. Agar boshga holat ko‘rsatiimagan bo'lsa, bu jihoz
normal sharoitda ishlashga mo‘ljallangan (atrofdagi harorat 25°C).

 Bino ichida foydalanishga mo'ljallangan jihozlarni tozalash uchun qurug matodan foydalaning.
Hech ganday abraziv moddalar yoki eritmalardan foydalanmang. Suyuglik va elektr gismlari
o'rtasida kontakt bo‘lishining oldini oling.

* Belgilangan quvvat darajasi va yorug'lik ogimining giymati +/- 5% ga farq gilishi mumkin.

« Jihozni ornatish yoki ishlatishga oid shubhangiz bo‘lsa, ishlab chigaruvchi yoki chakana savdo
do’koniga murojaat giling.

o Elektrotexnika vositalaridan foydalanishga doir foydalanuvchi qo‘llanmalarining eng oxirgi
versiyalari distribyutorning quyidagi veb-saytida mavjud: www.gtv.com.pl.

Kafolat jihozni go‘llanmaga amal gilmasdan noto‘g'ri o‘rnatish ogibatida yuzaga keladigan

buzilishlarni yoki jihozning bunga ruxsati bo‘lmagan insonlar tomonidan o‘zgartirilishi yoki
ta’mirlanishini gamrab olmaydi.

Kafolat mexanik shikastlanish yoki asosiy elektr tarmog'i tufayli haddan tashqari kuchlanish
natijasida yuzaga keladigan nugsonlarni gamrab olmaydi. Ishlab chigaruvchi jihozdan noto‘g’ri
foydalanish (qollanmaga zid ravishda) natijasida yuz bergan har ganday zarar yoki yo‘qotish
uchun javobgar bo‘Imaydi. Dizayn yoki texnik xususiyatlar biror shaklda o‘zgartirilgan bolsa,
ishlab chigaruvchi 0z zimmasiga hech ganday javobgarlikni olmaydi. Kafolat jihozning ishlashiga
qo'llaniladi.

Kimyoviy yoki fizik jarayonlar natijasida parametrlarning o‘zgarishi (eskirish, sarg‘ayish,

rang o'zgarishi, yargirashning yo‘qolishi va boshqalar) uchun kafolat berilmaydi.

Ushbu mahsulot Yevropa Ittifogi gonunchiligi kelib chigadigan javob beradi Siz bu
hagda www.gtv.com.pl saytida va muvofiglik deklaratsiyasida batafsil ma’lumotga ega bo‘lasiz.”
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